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Safety precautions

All materials supplied to this manual are indispensable for the safety of equipment.

Users shall establish appropriate safety and health practices and determine the applicability of regulatory limitation based on
following descriptions prior to use.

« Always disconnect the air to water heat pump from the power supply before servicing it

or accessing its internal components.
/I WARNING

- Verify that installation and testing operations are performed by qualified personnel.
« Verify that the air to water heat pump is not installed in an easily accessible area.

GENERAL INFORMATION

» Carefully read the content of this manual before installing the air to water heat pump and store the manual in a safe place
in order to be able to use it as reference after installation.

» For maximum safety, installers shall always carefully read the following warnings.

» Store the user and installation manual in a safe location and remember to hand it over to the new owner if the air to
water heat pump is sold or transferred.

» This manual explains how to install an indoor unit with a split system with two SAMSUNG units. The use of other types
of units with different control systems may damage the units and invalidate the warranty. The manufacturer shall not be
responsible for damages arising from the use of non compliant units.

» The manufacturer shall not be responsible for damage originating from unauthorized changes or the improper
connection of electric and hydraulic lines. Failure to comply with these instructions or to comply with the requirements
set forth in the “Operating limits” table, included in the manual, shall immediately invalidate the warranty.

» Do not use the units if damaged. If problems occur, switch the unit off and disconnect it from the power supply.

» In order to prevent electric shocks, fires or injuries, always stop the unit, disable the protection switch and contact
SAMSUNG' technical support if the unit produces smoke, if the power cable is hot or damaged or if the unit is very noisy.

» Always remember to inspect the unit, electric connections, refrigerant tubes and protections regularly. These operations
should be performed by qualified personnel only.

» The unit contains moving parts, which should always be kept out of the reach of children.

» Do not attempt to repair, move, alter or reinstall the unit. If performed by unauthorized personnel, these operations may
cause electric shocks or fires.

» Do not place containers with liquids or other objects on the unit.
» All the materials used for the manufacture and packaging of the air to water heat pump are recyclable.

» The packing material and exhaust batteries of the remote control(optional) must be disposed of in accordance with
current laws.

» The air to water heat pump contains a refrigerant must be disposed in authorized center or returned to retailer as special
wastes.

» Do not disassemble and alter the heater at your own discretion.
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Safety precautions

INSTALLING THE UNIT

IMPORTANT: When installing the unit, always remember to connect first the refrigerant tubes, then the electrical lines.
Always disassemble the electric lines before the refrigerant tubes.

» Upon receipt, inspect the product to verify that it has not been damaged during transport. If the product appears
damaged, DO NOT INSTALL it and immediately report the damage to the carrier or retailer (if the installer or the
authorized technician has collected the material from the retailer.)

> After completing the installation, always carry out a functional test and provide the instructions on how to operate the air
to water heat pump to the user.

» Do not use the air to water heat pump in environments with hazardous substances or close to equipment that release
free flames to avoid the occurrence of fires, explosions or injuries.

POWER SUPPLY LINE, FUSE OR CIRCUIT BREAKER

> Always make sure that the power supply is compliant with current safety standards. Always install the air to water heat
pump in compliance with current local safety standards.

> Always verify that a suitable grounding connection is available.

» Verify that the voltage and frequency of the power supply comply with the specifications and that the installed power is
sufficient to ensure the operation of any other domestic appliance connected to the same electric lines.

> Always verify that the cut-off and protection switches are suitably dimensioned.

» Verify that the air to water heat pump is connected to the power supply in accordance with the instructions provided in
the wiring diagram included in the manual.

> Always verify that electric connections (cable entry, section of leads, protections. . .) are compliant with the electric
specifications and with the instructions provided in the wiring scheme. Always verify that all connections comply with
the standards applicable to the installation of air to water heat pumps.

I
A « Make sure that you earth the cables.
cwmon - Do not connect the earth wire to the gas pipe, water pipe, lighting rod or telephone wire. If earthing is not
complete, electric shock or fire may occur.

« Install the circuit breaker.
- If the circuit breaker is not installed, electric shock or fire may occur.
+ Make sure that the condensed water dripping from the drain hose runs out properly and safely.

+ Install the power cable and communication cable of the indoor and outdoor unit at least Tm away from the
electric appliance.
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Product specifications

I Product compatibility

Remark

Line-up
Chassis
Heat pump units

AE120JXEDEH
AE140JXEDEH
Model name AE040JXEDEH AEQ90JXEDEH AE160JXEDEH
AE060JXEDEH AE090JXEDGH AE120JXEDGH
AE140JXEDGH
AE160JXEDGH

Hydro units

Indoor units

Model name AE090JNYDEH AE160JNYDEH
AE090JNYDGH AE160JNYDGH
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Product specifications

I Accessories

Installation Manual(1)

User Manual(1)

Pattern Sheet(1)

Service Valve(2)

Wall Mounting Bracket(1)

Ring band (1)

Temperature Sensor for DHW Tank
(1x15m,YEL) (1)

Temperature Sensor for Mixing Valve
(1x15m, BLU) (1)

Sensor holder of mixing valve
(ID 6.8 mm) (1)

o

Sensor clip for mixing Valve Sensor (1)

Cable-tie for mixing valve (4)

Aluminum tape for mixing valve (1)

@Zﬂ:ﬂq

&n:m%%

L]

Rubber tape for mixing Valve Sensor (1)

Insulator for for mixing valve (1)

Connector Wire -Smart Grid
(1x2 m, RED) (1)

I

H———=
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I Specifications

Type Unit AE090JNYDEH AE090JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
Power Source V/Hz 19,220-240V~, 30,380-415V~, 1¢,220-240V~, 30,380-415V~,
50 Hz 50Hz 50Hz 50Hz
Operation Coollng °C 5~25 5~25 5~25 5~25
Range [Water] | Heating °C 15~55 15~55 15~55 15~55
Cooling dB(A) 26 26 33 33
Sound Pressure
Heating dB(A) 26 26 33 33
Sound Power Heating dB(A) 40 40 47 47
Bliinensian Net mm 850x510x315 | 850x510x315 | 850x510x315 | 850x510x315
(WxHxD) Gross mm 1024x412x564 | 1024x412x564 | 1024x412x564 | 1024x412x564
. Net kg 45.0 46.5 45.0 46.5
Weight
Gross kg 55.0 56.0 55.0 56.0
Connecting Liquid Inch 1/4 1/4 3/8 3/8
Pipe
[Refrigerant] Gas Inch 5/8 5/8 5/8 5/8
Service Valve Inlet Inch BSPP male 11/4 BSPP male 1 1/4 BSPP male 11/4 BSPP male 1 1/4
Connecting
Pipe [Water] Outlet Inch BSPP male 11/4 BSPP male 1 1/4 BSPP male 11/4 BSPP male 1 1/4
STRATOS PARA STRATOS PARA
Model name ° UPM3 25-75 180 UPM3 25-75 180 25/1-9 25/1.9
Water Pump
Maker - Grundfos Grundfos Wilo Wilo
Max Vol Folw m3/h 35 35 5.0 5.0
Electric Heater | Input power w 4,000 6,000 6,000 6,000
Flow Switch Set Point LPM 7+1.5 7+1.5 12+1.5 12415
il Volume Liter 80 8.0 80 80
Vessel
Size Inch BSPP male 1/2 BSPP male 1/2 BSPP male 1/2 BSPP male 1/2
Pressure relief o
valve cue bar 29 29 29 29
Pressure
Air-ventValve | Size inch BSPP male 3/8 BSPP male 3/8 BSPP male 3/8 BSPP male 3/8
Gl Heating -25~35 -25~35 -25~35 -25~35
OutdoorTemp. | Cooling °C 10~ 46 10~ 46 10~ 46 10~ 46
Range DHW Water 25~43 25~43 -25~43 25~43

% Heat pump operating range of DHW :-25 ~ 35 °C
* At the temperature -25 °C ~ -20 °C, operation is available but capacity cannot be guaranteed.
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Typical application examples

WARNING  *

The application examples given below are for illustration purposes only.

When the SAMSUNG Air-to-Water Heat Pump system is used in series with another heat source (e.g. gas boiler),
ensure that the return water temperature not exceed 55 °C.

« The unit is only to be used in a closed water system. Application in an open water circuit can lead to excessive

corrosion of the water piping.

SAMSUNG can not be responsible put responsible for incorrect or unsafe situations in the water system. Make
sure that the boiler, radiators, convectors, solar collectors, UFHs, FCUs, additional pumps, pipings, and controls in
the water system are in accordance with relevant local laws and regulations under the installer's responsibility.
SAMSUNG shall not be held liable for any damage resulting from not observing this rule.

SAMSUNG do not provide specific water system components such as Pressure relief valve, Air vent valve, buffer
tank and etc. Installers and end-users shall consider how to install the above designated components in overall
water system depending on the installation conditions. If the components are not installed in appropriate
location, the water system can not be operated as designed.

* The below examples are for illustration purposes only.

I Application 1: Space heating

Outdoor Indoor
............... Room
Controller
45°C
Supply Header
— X Return Header
Radiators or Convectors
_ [Application #3]
[TA:pllcan:)r;.#?g]‘ Room Thermosat &
— @i Superafi (i3 ermostatic & - Actyators
OurSupply Range - Load Pump #1 Balancing Valves [T
Q | TomdPump#2 ®  40°C Bypass
______________ > = Supply Header valve
O Return Header
Mixing Tank £ Under-Floor Heating Coils

[Application #1]  [Application #4]
Zone Thermostat & 2way Valve  Differential Pressure bypass Valve
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I Application 2: Space heating + water heating

Outdoor Indoor
---------------- Room
.... Controller Bypass
0 y
8 5
DHW Tank Radiators or Convectors
= [Application #3]
[Application#2] - Room Thermosat &
______ Thermostatic & Actuators
Load Pump #1 BalancingValves [T
O - i Losirugp2 ©  40°C Bypass
R N e A e - Supply Header valve
O T Return Header
nit Mixing Tank Under-Floor Heating Coils

[Application #1] [Application #4]
Zone Thermostat & 2way Valve Differential Pressure bypass Valve

I Application 3: Hybrid application(backup boiler and solar panel connected)

Outdoor Indoor

Solar thermal Panel

Room
Controller

Back-up Boiler

] Radiators or Convectors
8 [Application #3]
° [Application#2] - Room Thermosat &
Thermostatic& Actuators
DHW Tank

Bypass
valve

OO

nit Mixing Tank Under-Floor Heating Coils

[Application #1] [Application #4]
Zone Thermostat & 2way Valve ~ Differential Pressure bypass Valve
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Main components
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Name Note
Air vent 3/8” BSPP male 3/8”

Backup heater thermal fuse

Thermal cut out 94 °C (+0, -6 °C)

Backup heater thermostat

Disc. 65 °C+4°C

Backup Heater Element Incoloy 800, 4/6 kW, 230V AC 50 Hz
Drain Hose
Flow switch 9kW:7LPM+1.5LPM/16 kW:12LPM +1.5LPM
Water pump 1P-230V-50 Hz, 46 LPM x 54 kPa
Manometer 248, 0~4 bar
Water outlet pipe BSPP male 1 1/4"
Drain valves
Service valve (L) BSPP male, 1-1/4"
Service valve (R) BSPP male, 1-1/4"

Water inlet pipe

BSPP male 1 1/4"

Refrigerant pipe

9kW:26.35(1/4") / 16 KW : @9.52(3/8")

Refrigerant pipe

015.88 (5/8")

Remote Controller

Expansion Vessel

8 Liter, Pre-charge gas : 0.1 MPa, N2, BSPP male, 3/8"

Plate heat exchanger

LED display

Control box

SlISICNGISIGHGHSHGHENEIGHONOSINGHONONCNSN

Pressure relief valve

0.3 MPa, BSPP 1/2"
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Functional diagram

Note

Service valve(R)

Strainer

Flow switch

Heat exchanger

Backup heater

Pressure relief valve

Air-vent valve

Variable Speed water pump

Expansion tank

Manometer

Service valve(L)

Water temp. sensor 1

Water temp. sensor 2

SlCiSHSHONCHONSHONOHSHONCNHORF-;

Water temp. sensor 3
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Dimensional drawing

850

510

3146

&
104 103.7 | 785 131.7
490
Gas pipe (0.D.) Liquid pipe (0.D.) Water Inlet Water Outlet
9kW:6.35 1/4inch
Indoor unit 15.88 mm (5/8 inch) mm (1/4inch) BSPP male 11/4" BSPP male 1 1/4"

16kW :9.52 mm (3/8 inch)
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Installing the unit

I Installation of the indoor unit
The indoor unit should be installed indoors and meet the following conditions.

»

vvVvyVvyy

Installation site should be sheltered from frost.

In area with suitable space for servicing.

A place with adequate ventilation.

Where there is no risk of leakage of flammable gases.

There is a provision for condensate drain and pressure relief valve blow-off.

The wall for installation is a flat, vertical and non-combustible wall, capable of supporting the operation weight of the
unit.

I Installation space

>
>

Ensure to leave the appropriate space as indicated in the drawing.

Installation site should be secured with adequate ventilation so that the components of hydro unit will not be damaged
from overheating.

(Unit:mm)

» Before installing the indoor unit, fix the pattern sheet on the wall. This sheet has a function to take correct position for the

wall mounting bracket and screws.

‘S oston M Thn ML, e}

PATTERN SHEET

ot ol ol o .

‘e el g Ml o .

T aan oot o e i .
Dooblor b dambrn.

Re i e e e e,k o k.

o o

Pattern Sheet
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Installing the unit

I Mounting the indoor unit

* A minimum of two people should lift the unit by the handles and not by the
drain pan or pipe work.

» Drill 6 holes from the pattern sheet for fixing the wall bracket and unit. After completing holes, detach the pattern sheet.
> Fix the wall-mount-bracket to the wall using appropriate plugs and screws(Use over M8 6 screws).
» Hang the indoor unit on an wall-mount-bracket and fix a front cabinet on the unit by using 4 screws.

» Fix screw through base panel of the unit.
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Pipe work

I Refrigerant pipe work

For all guide lines, specifications regarding refrigerant pipe work between the indoor unit and the outdoor unit, please follow
the outdoor unit installation manual.

Gas pipe Lo Tightening X
(0D) Liquid pipe (O.D.) Torque Final Torque —
. 15.88 mm 9kW:6.35mm (1/4inch)

Ind it ) 400 kg- 450 kg-
NACOrUNIt | (5/ginch) 16KW:9.52 mm (3/8inch) gem gem

15.88mm 4/6/9 kW : 6.35 mm (1/4 inch)

i : 700 kg- 750 kg- ~
Outdoorunit | g/e ity | 12/14/16kW:9.52 mm (3/8inch) | 0K | 750kgem

20
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(a |
& + When connecting the refrigerant pipes, always use 2 wrenches/spanners for tightening or loosening nuts. If not,

cAUTION  Piping connections can be damaged.

WATER  WATER
OUTLET  INLET
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Pipe work

I Water pipe work

The hydro unit is equipped with components listed on the table below.

The hot and cold water supply connections are clearly marked on the unit with labels. And service valves are provided.
Whole water plumbing system including Hydro unit shall be installed by a qualified technician and must comply with all

relevant European and national regulations.
» Allowable water pressure of hydro unit is maximum 3.0 bar.

» 2 service valves are provided with the Hydro unit. To facilitate service and maintenance work, install R-Type service valve
at the water inlet of the hydro unit and L-Type service valve at the water outlet of the hydro unit.

» Anair-vent valve is integrated on the hydro unit. Please check that air-vent valve is not overtightened so the air-vent

valve can release any air out of the system during system operation.

%0 ¢
0 BEN Jli
& ¢ 8.y
S}
] @
Z A ) ®
* "
,! , -
)
@
=
®
1)<
®
No. Name Tightening Torque
@ 1.25"BSPP 350 ~ 380 kgf«cm 34 ~37Nem
@ 3/8"BSPP 120 ~ 150 kgf-cm 12 ~15N-m
® Pressure relief valve 120 ~ 150 kgf-cm 12 ~15Nem
Hydro unit
@ Air-vent valve 120 ~ 150 kgf-cm 12~15N-m
® Manometer 92~102 kgfcm 9~10N-m
® Flow switch 72 ~ 82 kgfecm 7 ~8Nem
@ Strainer 350 ~ 380 kgfecm 34~37Nem
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I Flushing and air-purging

When filling water, the following start-up procedure should be followed.

1. All system components and pipes must be tested for the presence of leaks.

2. Preparation of a make-up water assembly or Flushing unit is recommended for installation and service.

3. 3.Before connecting pipes to the hydro unit, Flush water pipes clean to remove contaminants during 1 hours using a
flushing unit or tap water pressure if it is adequate (at 2 to 3 bar)

o
4. Fill water into the hydro unit by opening service valves. ~
5. Purge the air. (Fill with a flushing unit with sufficient capacity: avoid aerating the water) g
6. Circulate for long enough to ensure that all air has been bled from the complete water piping system. =
After installations, Commissioning should be performed by qualified representatives. g
Unless flushing and air-purging works are performed adequately, It might result in malfunctions. g

Hydro unit

Strainer

Flushing unit (or purging cart)
% Water Out

Service ports for flushing &
.l v purging

Out of Indoor

A ! + Check and clean strainer periodically.
cauTioN - Replace strainer when necessary.
« Its recommended that you flush the system for 4 hours minimum once a per annum.
« Use chemical cleaning agents(Begin with acid, finish with alkali).
« Install Air vents on the top of the system
« Pressure of entering water(over 2.0 bar)

ENGLISH-17



Pipe work

I ESP(External Static Pressure) Diagram
The illustration below shows the external static pressure of the unit depending on the water flow and the pump setting.

ESP [kPa]
90

80

70 \
16 kW

60

50 \ \\
ig """"""""" : 9KkW

1

1

1

1

1

» \ \
20
'\ \
1
10 !
1 1
1 1
0 T T — T T T T 1
10 15 20 2526 30 35 40 4546 50 Flow [I/min]
Water flow rate Water flow rate
9kW:26 LPM 16 kW : 46 LPM

If the pressure loss of total system is over 43(9 kW) or 20(16 kW)kPa, additional water pump should be installed in series.
Otherwise, the flow rate might decreased, causing insufficient heating or cooling.

When ESP is not enough, additional pump should be installed. In this case, install the PWM control external type pump
(Heating type) additionally.

I Connection guide of additional pump

Case 1) INV. pump

Connect the PWM control external type pump to PWM terminal block and power cable to the external contact terminal.
The maximum number of additional pump installation is one inverter pumps (Input power 100W).
1. Power supply (INV. Pump)

I e e e e e e
B@H@@]@H@H@H@H@H@H®H®H®H®

— Live additional pump

Neutral additional pump

)

2. PWM control (for INV. Pump only)

@-— Reference (GND)
@-— PWM signal (SIG)

[
(A « If there is wrong wiring between PWM and reference, INV. Water Pump may not work or wrong operation.
CAUTION
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Case 2) AC pump

The maximum number of additional pump installation is one AC pumps (Input power 100W).
1. Power supply (AC Pump)

gelRigiceReRgeRR]
[blded o el bRl il g

B8

—

Live additional pump

B7
L Neutral additional pump

Pump

Lot——mc

No

Power

20
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(|

& - Terminal of this product is for additional water pump and the maximum allowable current is 0.5 A.
CAUTION

I PWM characteristic curve
Max.

A

Speed

AA
vy

[ N
>

PWM input signal(%)

The additional pump should be the same type of product as the above graph.
Recommendation

9kW (AE090 %) : GRUNDFOS UPM3 25-75 (Heating Type)

16kW (AE160% %) : WILO STRATOS PARA 25/1-9 (Heating Type)
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Pipe work

I Setting the pre-pressure of the expansion vessel
When it s required to change the default pre-pressure of the expansion vessel(1 bar), keep in mind the following guidelines:
» Use only dry nitrogen to set the expansion vessel pre-pressure.

» Inappropriate setting of the expansion vessel pre-pressure will lead to malfunction of the system. Therefore, the pre-
pressure should only be adjusted by a licensed installer.

14.00
12.00
10.00

8.00

Expansion Vessel capacity (Liter)

Norminal

[Lit]

50 100

Operation range

150 200 250 300 350 400

Water volume (Litre) in total system including pipes

CAUTION

[
A « Water volume of total system for reliable performance is minimum 50 liters.

Installation height

Water volume

expansion vessel”.
« Check if the water volume is lower than
maximum allowed water volume

H a)
e <220 Litres > 220 Litres
Actions required:
« Pre-pressure must be decreased, calculate
" . according to “Calculating the pre-pressure of
<7m No pre-pressure adjustment required. 9K ” gthe pre-p
the expansion vessel”.
« Check if the water volume is lower than
maximum allowed water volume
Actions required:
« Pre-pressure must be increased, calculate
the appropriate value following b; . .
" pp .p 90y Expansion vessel of the unit too small for the
>7m ‘Calculating the pre-pressure of the

installation.

a) Installation height difference: height difference(m) between the highest point of the water circuit and the indoor unit. If
the indoor unit is located at the highest point of the installation, the installation height is considered 0 m.

Calculating the pre-pressure of the expansion vessel
The pre-pressure(Pg) to be set depends on the maximum installation height difference(H) and is calculated as below:

Pg=(H/10+0.3) bar

ENGLISH-20




I Charging water

After installation is completed the following procedures shall be used
to charge water into the hydro unit.

» Connect water lines to water connections of hydro unit.

» The air-vent valve shall be opened at least 2 turns and drain valves
shall be closed.

Liquid Gas » Open the service valve in the water supply connection.
pipe  pipe > Water pressure of supply line shall be over 2.0 bar for good
charging work.

‘ » Stop water supply when the pressure gauge of hydro unit indicates

2.0 bar.
WATER  WATER

OUTLET  INLET ! - Service space should be secured.

cauTion « Water pipe and connections must be cleaned using
water.

Air-vent valve

If internal water pump capacity is not enough, install
external water pump.

Do not connect electric wire while water charging.
When initial installation or re-installation required, open
the cap to prevent air trap in the unit while charging
water.

The back-up heater vessel shall be full of water before
heater is turned on. Confirm if the vessel is empty by
opening the pressure relief valve of hydro unit. (OK if
water is flowing out)

Itis recommended to install the make-up water
assembly to feed small quantities of water to the system
automatically, replacing the minor water losses and
maintaining the system pressure. This assembly usually
consists of a pressure-reducing valve, water filter, check-
valve and shut-off valves. In this case, Check-valve must
be installed to prevent from contaminating city water.

I Pressure relief valve

A pressure relief valve is integrated on heater vessel of hydro unit and shall work in abnormal condition for protecting the
hydro unit.

A ! « The pressure relief valve will operate releasing the pressure by flowing out some water through the drain hose.

cauToN * Make certain that the discharged water out of drain pan can not contact any electrical parts.

I Piping insulation
The complete water circuit, including all piping must be insulated to prevent condensation forming on the surface of the
pipe and heat loss to external environment.
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Wiring work

A « Field-supplied electrical components such as power switch, circuit breakers, wires, terminal blocks, etc must be
properly chosen with compliance with national legislation or regulation.

« Switch off the power supply before making any connections.

« Allfield wiring and components must be installed by a licensed electrician.

« Use a dedicated power supply.

« All power connections must be protected from dew condensation by thermal insulation.

+ The system shall be earthed. Do not earth the unit to a utility pipe, surge absorber or telephone earth.
Incomplete earth may cause electrical problems.

I Layout of PCB

CAUTION

B/UPTEATER N

e@

Sl
,,y —
S TR, | ep ‘o
i EEPROM [+ ﬁ . ]
TR AT

o«|;|»o
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No. Note No. Note
CNS043(White)
1-2:Heater Out
FR Control 3-4:Eva Out
@ CNS2(Green) 5-6:Evain
7-8:Water Out
9-10:Water In
Flow Switch EEV
@ CNS041(Blue) © CNS062(Blue)
TB-C (Black)
® Water Tank F3-F4:COMM2 (Wired Remocon)
CNS042(Yellow) INPUT/OUTPUT, DC, 210 mA(per each
controller)
TB-C (Black)
@ Ezzg;();gx‘;no) @ F1-F2:COMM1 (IN-OUT COMM)
INPUT/OUTPUT, DC, 10 mA
® Mixing Sensor ® i’:;ﬁ:}lhite)
CNS045(Blue) 3:Gnd
® Room Sensor ® Boost Heater TB-A1 (Black)
CNS044(White) L-N, OUTPUT AC
Smart Grid Main Power TB-A(Black)
@ CNS046(Red) L-N, INPUT, AC
TB-B(Black)
B1:Neutral_INV Bé6:Lived_INV B12:Lived, OUTPUT, B18:3WAY_NC, B24:THERMO02_H,
PUMP, OUTPUT,AC  PUMP, OUTPUT,AC AC OUTPUT, AC INPUT, AC
B2:Mixing Valve_  B7:Neutral, B13:2WAY2_NO,  B19:Neutral, OUTPUT, | B25:Solar/
CW, OUTPUT, AC OUTPUT, AC OUTPUT, AC AC Thermostat_N, INPUT,
B3:Mixing Valve_  B8:Lived, OUTPUT, B14:2WAY2_NC, B20:Lived, OUTPUT, | AC
® CCW, OUTPUT,AC  AC OUTPUT, AC AC B26:Solar/
B4:Boiler, OUTPUT,  B9:2WAY1_NO, B15:Neutral, B21:THERMO1_C, Thermostat_L, INPUT,
AC OUTPUT, AC OUTPUT, AC INPUT, AC AC
B5:Neutral, B10:2WAY1_NC, B16:Lived, OUTPUT, B22:THERMO1_H,
OUTPUT, AC OUTPUT, AC AC INPUT, AC
B11:Neutral, B17:3WAY_NO, B23:.THERM02_C,
OUTPUT, AC OUTPUT, AC INPUT, AC
CNS304(RED)
F3-F4:COMM2 (Wired Remote controller)
CNS3(Black)
@ 1:Signal
2:Gnd

ENGLISH-23
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Wiring work

I Wiring diagram (AE090JNYDGH/AE160JNYDGH) 3-Phase

[ g JHEATER(10K)

[ EVA-OUT(10K)

A JEVA- IN(10€)

[ JWATER-0UT(10K)

o
Il \

iy

iy

_ Resistance value of temperature sensor at 25°C(77°F) [ |
< _ _ _ _ _ - LOPTION
S aro A r ar ar ar Bl —
Z =
= =
z \ HeE_ 1 H%AH ,\H \

= -
= [1=511831 19l
B ST BT =Y

WHT]| BLK| L e e T I e T T o L o g s
0120 DIZISAI6I6]/I8I8Nd [2[3M416] (12] (2] (2l 0120 [12
CNP401 CNS043 CNS062 CNSO42 CNSO47 CNS045 CNS044 CNSO46
(WHT) (WHT) (BLU)  (YEL) (BLK) (BLU) (WHT) (RED)
RED7y CNPOO3  DOMNLOMD - — — o TB-C|®)] V1
MC2-B [=[oNq | | (BLK)
YEL/GRN  CN101 o 2
0w B ONS? CNSO41 oNS304 1] WIRED
(GRN) (BLU) (RED) REMOCON
oNsst CNsas SUB LED PBA 2-WIRE SUB PBA CNS313
o | (HD) (NHT) (WHT)  CNst
(WHT)
WHT) CNS900
(WHT)
_B
23 PEREERRE CN303(WHT)
BENTETBBEBRERITENER] U ) Giin | ay
bl 0l EARTH

RRRXIIFRI)
WATER PUMP

3¢ BACKUP HEATER

RED
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I Wiring diagram (AE090JNYDEH/AE160JNYDEH) 1-Phase

< .. Resistance value of temperature sensor at 25°C(77°F) TOPTTON”
~ S < _ _ _ _ Rgiih o
o ¥ <oz S r—ar—ar—ar—n
o — = S =3 [ =
SE2Ic £ o3 2 [, 1 I
S3z|5 3 = g ¢ 22 22 ko
FE¥8 | <« « & ¢ I=sl1851 llggl
5B 22 NP
WHT] ‘BLK—Q@@@@ J LJ:BL‘J LJ:BL‘J Ly
[12] DI23T415[6]718ISN0 [T2[31415] F4
CNP401 CNS043 CNS062 CNS042 CNS047 CNS045 CNS044 CNS046 F}
(WHT) (W (BLU)  (YEL) (BLK) (BLU) (WHT) (RED)
RED 1= CNPOO3
{0 TB-
MC2-B (BLK)
YEL/GRNL— CN101
1 CNS301
(WHT) (BLK) C(NRSSDO)A WIRED
CNS81 CNS82
(WHT) ONS313 O

o WHT) (WeT)

CNS900
(WHT)  1B-B
(BLK)
CN303(WHT)[T]
CNPOOT CNPOO2
MC2-A  MC1-A
[11 1

BRN  EARTH

1¢ BACKUP HEATER

Y _|BRN ISKY _|BRN
ELCB ELCB -
SKY JBRN ISKY)BRN ISKY  |BRN =
ISKY|BRN KY [BRN
SRR
NLNLNTL 'N L
PRRRRRRE

" ERm

ARV
DHW TANK MAIN
POWER OUT| POWER IN
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Wiring work

I Selecting solderless ring terminal
» Select a solderless ring terminal of a connecting power cable based on a nominal dimensions for cable.
» Cover a solderless ring terminal and a connector part of the power cable and then connect it.
Re
v)\

&
Ho—TEd o dT
) I
F E
L
B D di E F L d2 t
Nominal Nominal Sendard Sandard Sandard Sandard
dimensions for |dimensions for| S1N02Id |y o | AN e | SO0 ance | ) ANt |\ ance|
cable(mm?) | screw (mm) dimension dimension dimension Min. | Min, | Max. |dimension Min.
(mm) (mm) (mm) (mm)
(mm) (mm) (mm) (mm)
4 9.5 +0.3 5 20 43 +0.2
4/6 +0.2 5.6 34 +0.2 6 09
8 15 -0.2 9 | 285 84 0
+0.3 +0.4
10 8 15 +0.2 7.1 45 +0.2 79 9 30 84 1.15
-0.2 0
+0.3 +04
16 8 16 +0.2 9 58 +0.2 9.5 13 33 84 0 145
-0.2 0
8 12 +0.5 15 84 | +04
25 +0.3 1.5 7.7 +0.2 mn 34 1.7
8 16.5 -0.2 13 84 0
+0.5 +0.4
8 16 13 38 84
-0.2 0
35 +0.3 133 05 94 +02 | 125 04 1.8
+0. .
8 22 13 | 43 84 *
-0.2 0
+0.5 +04
50 8 22 +0.3 135 02 114 +03 | 175 | 14 50 84 ?) 1.8
+0.5 +04
70 8 24 +0.4 175 04 133 +04 | 185 | 20 | 51 84 0 2
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I Torque requirements

1Phase
® ;
@ DE8 i) | L
@® S E—
oo E
3 —F (i) i
o @ —22Q
e Lo
®
®
®
©) No. Terminal name Specification Tightening Torque (N - m)
PWM control (INV.
® @® Pump) M3 05~0.75
Communication &
@ External contact M35 08~12
® Power M4 12~18
3 Phase
@
@®
®
®
®
®
©) No. Terminal name Specification Tightening Torque (N - m)
PWM control (INV.
® @ Pump) M3 05~075
Communication &
@ External contact M35 08~12
® Power M4 12~18
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Wiring work

I Types of allowable current
Conductors of supply cord shall have a nominal cross-sectional area not less than that shown in the table below.

Minimum cross-sectional area of conductors

Rated current of appliance (A) Nominal cross-sectional area (mm2)
<0.2 Tinsel cord 2
<0.2and <3 052 Exterior connection
>3and <6 0.75
>6and <10 1.0(0.75)»
>10and <16 1.5(1.0)®
HW P IN/OUT
>16and <25 25 |]DHW Power IN/OU
Main power
>25and <32 4 1
>32and <40 6
>40 and <63 10 \

a) These cords may only be used if their length does not exceed 2m between the point where the cord or cord guard enters
the appliance and the entry to the plug.

b) Cords having the cross-sectional areas indicated in the parentheses may be used for portable appliances if their length
does not exceed 2 m.

I Grounding work

» Grounding must be done by a qualified installer for your safety.

Grounding the power cable

» The standard of grounding may vary according to the rated voltage and installation place of a heating pump.
» Ground the power cable according to the following.

Installation place X - » .
Power condition AL Average humidity Low humidity

Perform the grounding Perform the grounding work 3 if

Electrical ial of | han 150V .
ectrical potential of lower than 150 work 3. Nete? possible for your safety. et

Must perform the grounding work 3. Vet

Electrical potential of higher than 150V
P 9 (In case of installing circuit breaker)

* Note 1) Grounding work 3
« Grounding must be done by your installation specialist.
« Check if the grounding resistance is lower than 100 Q.

When installing a circuit breaker that can cut the electric circuit in case of a short circuit, the allowable grounding
resistance can be 30~500 Q.
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I Connection of the power supply and communication cable

Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
. 4.0mm? HO5RN-F or Field supply (230V~,
Main power 2+ground 32A HO7RN-F Input)
i 0.75mm? HO5RN-F or
Communication 2 6A HO7RN-F 7Vdc data

2 wires for communication cable

Circuit breaker

Communication cable

between indoor and
outdoor units

Earth

Communication
cable

Hydro unit

Power wire connection

1 phase 3 phase

e R B R« R B =

®)| &) || &) ||| &

@I@I@I@I@I@I@I@
O

N o N D
OHTANK Iwapon
PONEROUT

A ! - If the supply cable is damaged, it must be replaced by a special cable or assembly available from the

cauton  manufacturer or installer.

« Circuit Breaker (ELCB, ELB, MCCB etc.) for outdoor and indoor units shall be installed by installers because they
are not sub-parts in the units. But you don't need to install for hydro unit (Built-in ELCB).

% ELCB:Earth leakage circuit breaker
ELB: Earth leakage breaker
MCCB : Molded case circuit breaker

ENGLISH-29
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Wiring work

I Connecting the power terminal

>

4
4
>

vy

Connect the cables to the terminal board using the solderless ring terminal.
Use certified and reliable cables.
Connect the cables with the torque chart as below.

If the terminal is loose, fire may occur caused by arc. If the terminal is connected too firmly, the terminal may be
damaged.

External force should not be applied to the terminal block and wires.

The cable ties to fasten the wire should be an incombustible material, VO or above. (The cable ties should be used to
fasten the power wire and they are supplied with the unit.)

’I Solderless terminal Cable tie

L] I Thin cable
Thick cable
Separate the solderless terminal up and down to prevent it being get

loosen. Place the thin cable upward and the thick cable downward. Secure
the power cable with the cable tie.

[CRICIXCIICL “

Tightening Torque (kgf - cm)
M3 5~75
M5 20~30
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I Connection of the backup heater power supply

I Do not use a power supply shared by other appliances. Each components for outdoor unit, indoor unit, backup
cwmon  Neaterand booster heater has the dedicated power supply.

20

Model Heater capacity (kW) ELCB capacity (A)
AE160JNYDGH/AE090JNYDGH 6 20
AE160JNYDEH 6 40
AE090JNYDEH 4 30

% Circuit Breaker(ELCB, ELB, MCCB etc.)s written above are already included in the hydro unit.
ELCB : Earth leakage circuit breaker
ELB : Earth leakage breaker
MCCB : Molded case circuit breaker

1 phase Booster heater (DHW)

B .

e o = 2Step control
EO ‘:U [Back-Up Heater Operation]
E\ 0——1o ~Y-Connection : 2kW
[ | o ~/\-Connection : 6kW
I |5 —
Backup Heater 2 ! : = T
- @
] ,  —eee
Backup Heater =G & 2ee -
ack up Heater i R
= THRT /\-Connection

et Y-Connection

[T/8]
—Main Power : Label-R, S, T,N

DHW Tank
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Wiring work

I Connection of the thermostat

Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
Room Thermostat for 4 2 mA >0.75 mm? HO5RN-For |  Field supply (230V~,
weather control HO7RH-F Input)

@
]

Live (L) |
THERMOSTATO1_COOLING (C1) —
THERMOSTATO1_HEATING (H1)

THERMOSTAT02_COOLING (C2)
THERMOSTAT02_HEATING (H2)

=

L ‘CT‘HW lN L ‘CZ‘HZ

Lf THERMOSTATO! 1 L: THERMOSTATO2 1

I Connection of the 2-way valve

3. Make sure what type is you use.

- Contact signal must be” L“. When you install two thermostats,
thermostat2 is prior to thermostat1.

Before the installation, hydro unit should be turned off.

Using the appropriate equipment to correct position of terminal
block as shown on the diagram.

Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
Motorized 2-way valve to shut off >0.75 mm? HO5RN-For |  Field supply (230V~,
UFH loops during cooling. Z+ground 22mA HO7RH-F Output)
2-way motorized valve
®®®®®®®® alel ®®®®®®®®®®®®®‘ » When outlet water temperature reach to lower than 16 °Cin

2WAYT (L1)- 89 [ [ o814 2WAY2 (L2)
2WAYT (L2) —2° |2l 2way2 (L1)
Neutral (N) Live (L)

* Connection of 2 wires 2-way valve

D) Floor  Mixing Floor
| Heating Tank Heating
YV MWay Valve

In case of normal open type
“When it opens

Mixing
Tank

-When it closes

Mixing Floor Mixing ! ) Floor

Tank Heating Tank 1 Heating
w 2WayValve y

cooling mode, UFH loops will be closed.

> 230VAC

v

2 wires(Normal Open or Normal Close)

Before the installation, hydro unit should be turned off.

1
2. Using the appropriate equipment to correct position of terminal
block as shown on the diagram.

3. Make sure what type is you use.
- Normal OPEN or Normal CLOSED.

! - There are 2 types of 2-way valve, normal open type and

CAUTION

normal closed type. Make sure to connect terminals

to right positions of terminal block. As detailed on the
wiring diagram and illustrations above.
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I Connection of the 3-way valve

Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
Diverting type 3way 4 22mA >0.75 mm? HO5RN-F or |  Field supply (230V~,
valve HO7RN-F Input)

..... Status | L1 | L2 3-way diverting valve for water tank
e e R R R A ARV arti ; ;
BleRrekebEeeE ®‘ A oFf | oN » Diverting typecooling mode, UFH loops will be closed.
-1 P
Neutral (N) .m‘ls'! - 3WAY (L2) (Initial) > 230VAC
Live (L) —2sL— 3way 1L1) B | oN | ofr | 1. Before theinstallation, hydro unit should be turned off.
2. Using the appropriate equipment to correct position of
Field Setting Valve (#3071)“0” | Field Setting Valve (#3071)“1” terminal block as shown on the diagram.
Floor heating as default DHW tank as default 3. Make sure what type of3 way VIV you use.
A FLOOR A FLOOR
HEATING HEATING
HYDRO HYDRO
UNIT UNIT
3WAY VNV 3WAY VNV
DHW DHW
TANK TANK
B FLOOR B FLOOR
HEATING HEATING
HYDRO HYDRO
UNIT UNIT
3WAY VNV 3WAY VNV
DHW DHW
TANK TANK
I Connection of the back-up boiler
Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
. 0.75mm? HO5RN-F or Field supply (230V~,
Back-up Boiler 2+ground 10mA HO7RN-F Input)

20
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Before the installation, hydro unit should be turned off.

Using the appropriate equipment to correct position of terminal
block as shown on the diagram.

Make sure EXT-CTRL signal of back up boiler must be 230Vac.
- Do not connect supply power of back up boiler directly.
Heat pump does not work when the Back-up boiler operates.

N —

®®§@®®®®®®®®®‘
1=l

—— Back up boiler (N) 3

—— Back up boiler (L) ’
When it set back up
boiler on the hydro unit
(relay off)

When it order to back up
boiler operates (relayon) 3

LN
\

LN
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Self-test mode of wired remote controller

I Use of self-test mode

HE 55

WHEBe M

1. When using the self-test mode of the wired remote controller, press the [<] and [>] buttons for more than 3 seconds.

2. You can operate the self-test mode as follows.
» Load list: When pressing the corresponding button, you can set the load On or Off.

Enter button Operating part LCD display
)
(Red) Water pump @
Booster heater ":'
DHW valve 5

Zone #1Valve .:' -
E SN ]
+ | Back Up Heater 1 ﬂ?lﬂ

“ - I Back Up Heater 2 lﬁﬁ]

Back Up Boiler

Zone #2 Valve

Mixing Valve

» When the water pump is turned off, the back up heater cannot be turned on.

» DHW valve, Zone #1 Valve, Zone #2 Valve and Mixing Valve cannot be turned on at the same time.
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Thermostat 1, 2, and solar heat panel are displayed as below when you set them with an indoor unit.

®

:.: w

Thermostat 1 (Zone 1), Thermostat 2 (Zone 2),  Solar heat panel (ON/OFF)

Timer button: Whenever you press the button, the sensor value will be displayed in order.
ie e @ @

[T G T I B T s R N T W Bl 4 - 1
0 iz [ g Lz mﬁ] m
TW1(In)sensor TW2(0utt) TW30u2) TW4(0ut3) Tank sensor Indoor sensor

sensor sensor sensor

While the sensor value is being displayed but you don't press the ‘Timer' button for 5 seconds, the previous status will be
shown.

For the sensor fault or absence of sensor installation, corresponding sensor temperature will be displayed as "Er".
When you press the button that does not have a function, M will blink for 3 seconds.

When pressing the Delete button one time, all the loads will be Off.

When all the loads are OFF status, "Cancel" Key input will be ignored and M will blink for 3 seconds.

When pressing the ESC button, you will exit to the general mode.

Mixing valve related operation will work depending on the use of mixing valve (FSV Code : 4041).

ENGLISH-35
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Troubleshooting

If the unit has some problem to work properly, the LED on hydro unit will flash and some error codes will be displayed on the
controller.

The following table described the explanation of error codes on the LCD display.

I Thermistor

» Checkits resistance. 10kohm@25 °C (Hydro unit), 200kohm@25 °C (DHW Tank, Solar)
» Checkits location as shown at the diagram.

» Checkits contact status with pipe.

» Final solution is to change parts

Display Explanation
El 5 E: Wired remote controller thermistor SHORT or OPEN
':-“j | Water Inlet thermistor SHORT or OPEN
ong PHE Outlet thermistor SHORT or OPEN
5‘::: 3 Water Outlet thermistor SHORT or OPEN
':-“j'-} Water TANK thermistor SHORT or OPEN
':‘ :E, Mixing Valve thermistor SHORT or OPEN
E903

Water Outlet

thermistor ? ?
: 4

oo

=
6 ;_ Wired remote
- : = A controller

! E903 e thermistor

— - ° e z?'?é?@ E653
@ Water inlet 5 . -
E901 e
% X%' 2aEy Water tank
o thermistor

(0 fen fen ten fem
Water Out Water In ;J

E904
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I Communication

Display Explanation

E D ! Communication error between remote controller and the Hydro unit

5:::'4 Tracking error between remote controller and the Hydro unit

E, 5 - Memory(EEPROM) Read/Write Error(Wired remote controller data error)
E601, E604

@0 0 @

@ @ @ @ E

E654

MEMORY(EEPROM) Read/Write Error (Wired controller data error)

ENGLISH-37
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Troubleshooting

I Water pump &flow S/W

Display

Explanation

=RN

Flow S/W OFF error
+ In case of flow S/W OFF in 30 sec during water pump signal is ON(Starting)
+ In case of flow S/W OFF in 15 sec during water pump signal is ON (After starting)

Flow S/W ON error

+ In case of flow S/W ON in 10min during water pump signal is OFF

Water Out Water In

E911

» Water pump ON ( Flow S/W off)

Water flow > 12LPM (AE160JNYDEH, AE160JNYDGH)

Water flow > 7LPM (AE090JNYDEH, AEO90JNYDGH)

» Water pump ON ( Flow S/W off ) : NOT enough water flow

Water flow < 12LPM (AE160JNYDEH, AE160JNYDGH)
Water flow < 7LPM (AE090JNYDEH, AEO90JNYDGH)

E912

» Water pump OFF ( Flow S/W on)

O/
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DHW tank

DHW tank should be purchased separately (not supplied).

I Safety information

(Before installing an DHW Tank, please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently
install a new appliance.)

A WARNING - fyoudontfollow the safety precautions, you may get the risk of serious wound or death.

» The installation must be done by the manufacturer or its service agent or a qualified person in order to avoid a hazard.
- Installation by an unqualified person may cause a water leakage, electric shock or fire and so on.

» The electric work must be done by service agent or qualified persons according to national wiring regulations and use
only rated cable.

- Use certified power cable in the market suggested here and do electric work according to installation manual
otherwise, electric shock or fire may occur.

» Install the outdoor unit correctly according to the installation manual.

- Anincorrect installation may cause a water leakage, electric shock or fire and so on.
» Manufacturer is not responsible for accidents due to incorrect installation.
» Use certified parts in the market and supplied parts from the factory.

- All wiring, components and materials to be procured on the site must comply with the applicable local and national
codes. If you don't use the certified parts and tools, it can cause trouble to the Air to Water Heat pumpand bring into
injury.

» Install the DHW Tank on a hard and even place that can support its weight.
- Ifthe place cannot support its weight, the outdoor unit may fall down and it may cause injury.

» Fix the outdoor unit securely on foundation it can fall over strong wind or earthquake.
- Ifthe outdoor unit is not properly fixed, it turns over and accidents may occur.

> Secure power cable with a conduit, which is accessory part for DHW tank, not to be pulled out by external force.
- Iffixing is incomplete, it can cause trouble with a heat generation, electric shock or fire and so on.

GENERAL INFORMATION

» The piping, valves and system configuration of DHW tank system should be followed a relevant local or national
regulations.

» A pressure relief valve in accordance with an opening pressure of max. 0.9MPa should be connected.
» The electrical box must be opened by a licensed electrician.

> Switch off the power supply before opening the electrical box lid.

> Make sure that the installation location of DHW tank system including piping and valves is frost free.

[
& « DHW Tank shall be located and installed indoors (garage, multipurpose room, boiler room).
CAUTION
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DHW tank
I Piping diagram

I The product must be installed without any water leakage.
caution * Please verify that the DHW tank and other components are properly installed and reinstall them if necessary.
- Use certified components and the correct tools.
- Keep adequate space for the installing.

OVERVIEW

DHW Tank

Sanitary Hot

Radiator

(LD

T ®
Outdoor Hydro kit
unit
BalancingVe;"Q rUnder Floor

(Mixing tank)

.’ OPTION SANITARY WARM WATER TANK
WATER MAIN OUT WATER MAIN IN

o)

WATER RETURN
WATER FLOW
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No. Note No. Note

@ | Servicevalve Expansion vessel

@ | 3waydiverting valve ©) T-Joint

® Mixing Valve Expansion relief Valve

@ | Ciculation Pump a T-Joint

® Drain Valve &) Pressure reducing valve with integrated check valve and strainer
® T-Joint TW4 Temperature Sensor for Mixing Valve

@ Tundish Tank Temp | Temperature sensor for DHW tank

% The table above contains the different components of the functional diagrams.

I System configuration

> For the reliable performance and durability, all parts as listed below ,including a relief valve, an expansion vessel, a drain
valve and pressure reducing valve , should be installed according to each national or regional standards. They are not
supplied by SAMSUNG.

- Pressure relief valve

- Expansion vessel

- Drainvalve

- Tundish

- Expansion relief valve

- Pressure reducing valve

» Screw the thermistor socket in the foreseen threaded thermistor hole in the tank, use a thread sealant such as Teflon or
similar to make water tight.

» Apply contact glue to the thermistor and insert the thermistor as deep as possible in the thermistor socket. Fix using the
nut provided.
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DHW tank

I Switch box layout

DHW Tank Temp. (15m)
CNSO042(YEL)

To DHW tank

A= A== A=~ A =~ O = i

©

= = =

% Use a correct sensor pocket which is fit for the DHW tank sensor(OD @6).
If the gap between the supplied sensor and DHW tank sensor pocket is big, use thermal grease.
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I Electrical connections

Procedure

A ! « Switch off the power supply before making any connections.

WARNING « Use a thermal grease in thermistor pocket after installing electric connections.

Connections to be made in the electrical box of DHW tank

1.
2.

Connect the booster heater power supply and thermal protection cable.
Make sure to ensure strain relief of the cable.

Connections to be made in the electrical box of indoor units

3.
4.

Plug the thermistor cable connector in the connector CNS042 on the pcb.

Connect the booster heater power supply and thermal protection cable(field supply) to terminal TB-A1 and earth on the
terminal block.

Connector the loose ends of the TB-A1 on the terminal block and the connector CNS042 on the PCB.
Plug the thermistor cable connector in the socket X9A on the PCB.

7. Connect the booster heater power supply and thermal protection cable (field supply) to terminal 7, 8, 21, 22 and earth on

the terminal block.
Connect the booster heater power supply cable to the circuit breaker and earthing screw.
Fix the cables to the cable tie mountings with cable ties to ensure strain relief.

l « Itis of great importance that the heater is filled with water before the electricity is hooked up, or else- the

CAUTION

warranty is not valid. If the heater is installed and not used, it must be flushed with water once a week.

I Connection of the solar circulation pump for DHW tank

Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
Solar pump / 0.75mm? HO5RN-F or Field supply (230 V~
2+ground 10mA !
DHW Thermostat grou HO7RN-F Input)
—_— 1. Before the installation, control kit should be turned off.
[REAREREA e R L R a2 Rl e ! 2. Using the appropriate equipment to correct position of terminal
IEEEEEEEEEEE ”@ID block as shown on the diagram.
SOLARPUMP / DHW Thermostat (N)—"s 3. Itis for control kit to inform that the Solar pump / DHW Thermostat

SOLAR PUMP / DHW Thermostat (L) —— . .
is operating.

4. Solar pump / DHW Thermostat is controlled by installer’s handling.
And it send the signal to control kit depending on Solar pump /
DHW Thermostat conditions. In operating mode, signal shall be
around 230Vac B/W N&L. In non-operating mode, signal shall be
around O0Vac B/W N&L.

SOLAR PUMP /
DHW Thermostat

Controller

Power

A l « Maximun allwable current of each terminal is below 10 mA.
CAUTION .« Ports number B25, B26 are for input port for detection
and they do not supply power to a Solar pump / DHW
Thermostat.
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DHW tank

Power connection

1 phase
230V~

DHW Tank

DHW Tank

B l - Itis important that the 3-way valve is fitted correctly: When the 3-way valve is idle (not activated) the space
nore  heating circuit should be selected, when the 3-way valve is activated the sanitary heating circuit should be

selected.

« The booster heater that will be connected should be 3 kW or lower.

I Troubleshooting

IMPORTANT: All maintenance or repair work must be executed by an approved installer.

Problem

Possible cause

Solution

Hot water is not coming out.

No power supply to the water heater

Check if there is any power on the power
supply terminal on the thermostat.

The thermostat may be set too high
and cause the fuse or safety cut-off to
operate.

Reduce thermostat setting by 5 °C and
press the reset button.

Heating is not working

Heating element or internal electrical
wiring is out of order.

Check if there is any power on the power
supply on the connector of the heating
element between black and yellow/
green wires. If this is OK, press the reset
button on the fuse/safety cut-off.

Water is not warm enough

Thermostat is set too low.

Adjust the thermostat up using a
standard screwdriver.

Heating element or the internal electrical
wiring is partially out of order.

Check the resistance of the heating
element on the connector of the heater
bundle, and the condition of the internal
wiring.

UX mixing valve(fitted on top) is
incorrectly adjusted.

Adjust the UX mixing valve correctly to
the preferred temperature.
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Water expands when heated. If there If drip from the SV is severe, it might

e is no consumption of hot water over need to be replaced. Some dripping
S R B Gl e a period of time pressure builds up, is normal. Alternatively an expansion
causing the safety valve to open. vessel can be fitted.

Leak warning outlet is dripping.

The heating element may not be

properly tightened. Check the heating element o-ring seal
and all connections.

There may be a leak.

Other problems, or if none of the above

Contact the installer/supplier regarding

solves the problem. any other failure.

p
& l Incorrect handling of thermostat, safety valve or other valves may lead to tank rupture. When servicing the unit
follow instructions carefully:

WARNING

Always turn off main power supply when water supply is being shut off.

Test the free operation of the safety valve regularly by opening the valve ensuring the water flows freely.
Electrical connection and all servicing of the electrical components should only be carried out by an authorized
electrician.

Fitting and all servicing of plumbing fixtures should only be carried out by an authorized installer.

When replacing the thermostat, safety valve or any other valve or part supplied with this unit, use only approved
parts of the same specification.

-
A - Before resetting the safety cut-off or altering the thermostat setting, always remember to isolate the electrical
caton  supply to the unit. This must be done prior to removing the electrical box lid.

If the electric element or thermostat is defective, contact authorized electrician.
After adjustments are completed, ensure the lid to the electrical box is refitted correctly and that the retaining
screw is properly fitted.
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Mixing Valve

I Installation of mixing valve

Radiator

Balancing Vessel
(Mixing tank)

r Under Floor

When two different zones are used with different temperature, adjust the temperature of discharge water to high
temperature water and control the amount of bypass to provide low temperature water by applying the mixing valve and
temperature sensor of the mixing valve (TW4).

1. Select a mixing valve from the manufacturers as below (recommended) and install it at the enterance of the zone.
2. Install the supplied temperature sensor (TW4) on the rear part of the mixing valve.Install TW4 Sensor within 1m of Mixing Valve.
3. Since running time varies depending on the manufacturer, set the FSV (default 90 sec.) by referring to the FSV value below.

Maker BELIMO SIEMENS HONEYWELL
3 Way Valve R3020-6P3-52 VXP45.20-4 (kvs 4) V5011E1213
Model code
Actuator LR230A(-S) SSB31 ML6420A3015
Running time 90 sec. 150 sec. 60 sec.
FSV(#4046) setting 9 15 6

% The table above is for your reference. It can be changed without advanced notice.
4. Set the FSV value by referring to the table below depending on installation environment.

Function Details Code Unit Default Min. Max.

Use or not 4041 - 0(No) 0 2

Target temperature difference o
(Heating) (TW3-TW4) 4042 ¢ 10 3 15

. Target temperature difference o
Mixing valve (Cooling) (TW4-TW3) 4043 ¢ 10 3 15
Control factor 4044 - 2 1 5
Interval of valve control 4045 Min. 2 1 30
Running time (10 second unit) 4046 (x10) sec 9 6 24

* 4041 =1:Controlled based on the temperature difference (4042, 4043)
* 4041 =2:Controlled based on the temperature difference of the WL value

ex) Heating <#4041=1> <#4041=2>
Tw2 Tw2

Floor WL
Floor temp

Ta Ta
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% The mixing valve is controlled based on the FCU WL value.

% As the #4044 value increases and the #4045 value decreases, the control speed increases. (Temperature hunting may
occur if the control speed increases depending on the load.)

% The additional pump and mixing valve should be purchased separately. TW4 sensor is included in the product

accessories.

* TW3:Water temp. sensor 3

CAUTION

l « When the thermostat control is set as 'Use; the mixing valve can be used for Zone 1 and Zone 2. (When both FSV
#2091 and #2092 are setas 1)

I Connection of the mixing valve

e

I3 0

:E.JA

Mixing Senser
(Default, 15 m)
CNS045(BLU)

2: Mixing Valve_CW
3: Mixing Valve_CCW
5:Neutral

Radiator

Ll

Balancing Vessel L]
(Mixing tank) Under Floor
Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
. >0.75 mm? HO5RN-For |  Field supply (230V~,
Mixing valve 4 22mA HO7RH-F Input)

P slglRlRlelelelelel®
| | i |

B2

;L % Neutral (N)
— CCW(L2)

CW(LT)

1. Before the installation, hydro unit should be turned off.

2. Using the appropriate equipment to correct position of terminal
block as shown on the diagram.
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Mixing Valve

I Example of sensor installation (TW4)
Weld the sensor holder on the selected location of the pipe and then insulate it.

When the pipe is a copper pipe When the pipe is not a copper pipe
Sensor
holder Sensor

Sensor
— . Aluminum

Sensor

Cable-tie

insulator insulator

[
« When the holder sensor cannot be welded on the pipe, fix the senor with aluminum tape and insulate it.
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Concrete curing function

When pipes of floor heating are installed, operation for reinforcing concrete curing is applied. (Period of operation: 23 days)

Entering procedure

1. After turning off the DIP switch K3 of indoor unit (Default ON), turn off and turn on the indoor unit. The operation for
concrete curing starts automatically. (If blackout occurs and communictation restarts later, operation will continue.)

2. Temperature of discharge water is controlled as time goes on like below.

Temp.

60

55

N | L

s | L

w 1 il

s | L

30

25

2 12 3 a4 "6 7 8 9 0 T 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 25 Day
Classification I-II:;::iiTIIg Step raise Heating Step down (L(::::)

Time 96 72 24 24 | 24 | 24 | 24 144 24 | 24 | 24 24 | 24 552

Temperature | 30 | 55 | 30 | 35 | 40 | 45 | 50 55 50 | 45 | 40 | 35 | 30 -

3. Remaining days are displayed on the wired remote controller during operation but key operation is unavailable.

Remaining days
are displayed.

S

User Set

* Ifan erroris displayed, concrete curing function does not work.
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Installation option setting

» Set the indoor unit installation option with remote controller option.

I The procedure of option setting

Entering mode for option setting

High Temp Button ¢

7 )

Option setting mode

B0

\

Mode change

\J

High Fan Button

Low Temp Button <

+ ~
Temp Fan
o [rm]
~—x
Bee Filter good'
Room Blade Select/Cancel

On off S
Timer Timer C

——
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Entering mode to set option
1. Remove batteries from the remote controller.

+
2. Insert batteries and enter the option setting mode while pressing High Temp button and Low Temp button.

Check if you have entered the option setting status.

I Changing a particular option
You can change each digit of set option.

Option SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6
The ontion mode vou Thetens'digitofan | The unit digit ofan
Explanation PAGE MODE P y option SEGyouwill | option SEGyouwill | The changed value
want to change
change change
Auto Auto Cool Cool Dry
Remote
( ] ] ] ]
Coptroller '-_' A ': A .-_'
Display
- Indication | Details | Indication | Details | Indication | Details | Indication | Details | Indication | Details | Indication | Details
Indication and E— Ui E—
Details ! . ens digit g nit digit g e change g
0 D Optionmode | 1~6 ofSEC 0~9 ofSEC 0~9 e 0~F
! « When changing a digit of an indoor unit address setting option, set the SEG3 as'A.
NoTE  « When changing a digit of indoor unit installation option, set the SEG3 as 2"
Ex) When setting the ‘central controller’into disuse status.
Option SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6
The option T:fat:zs t(i‘:ﬁ:t Tor:’ealr:r:)lt gilc?r:t The changed
Explanation PAGE MODE mode you want ptio ptio 9
SEGyouwill | SEG you will value
to change
change change
Indication 0 D 2 0 5 0
* 02 Series installation option
Classification SEG1~24
Use central controller (Default) 020010 100000 200000 300000
Disuse central controller 020000 100000 200000 300000
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How to connect your extended power cables

1. Prepare a compressor and the following tools.

Tools Crimping pliers Connection sleeve (mm) Insulation tape Contraction tube (mm)
Spec MH-14 20x@6.5(HxOD) Width 19mm 70x@8.0(LxOD)
Shape = D) g

2. As shown in the figure, peel off the shields from the rubber or wire of the
Power cable (provided by us)

power cable.
- Peel off 20 mm of the wire shields of the tube installed already. 20 20 20|
60
120
180
, . ) . 20
A « After peeling off the tube wire, you must insert a contraction tube. Wire tube power cable
CAUTION ., For information about the power cable specifications for indoor and
outdoor units, refer to the installation manual.
3. Insert both sides of core wire of the power cable into the connection sleeve. —)
» Method 1
<

Push the core wire into the sleeve from both sides. |
Connection sleeve

)

Connection sleeve

» Method 2

Twist the wire cores together and push it into the sleeve.

4. Using a compressor, compress the two points and flip it over and compress another two points in the same location.
- The compression dimension should be 8.0.

- After compressing it, pull both sides of the wire to make sure it is firmly pressed.

» Method 1 » Method 2

Compression
dimension

Compress it 4 times. Compress it 4 times.
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Wrap it with the insulation tape twice or more and position your contraction tube in the middle of the insulation tape.

Atotal of three or more layers of insulation is required.

» Method 1 » Method 2

Insulation tape Insulation tape

40 mm
35mm
Apply heat to the contraction tube to contract it.

Contraction tube

After tube contraction work is completed, wrap it with the insulation tape to finish.

SY4IHIO €0

A | «+ Make sure that the connection parts are not exposed to outside.
CAUTION

- Be sure to use insulation tape and a contraction tube made of approved reinforced insulating materials
that have the same level of withstand voltage with the power cable. (Comply with the local regulations on

extensions.)

Insulation tape

A | « In case of extending the electric wire, please DO NOT use a round-shaped Pressing socket.

WARNING _ Incomplete wire connections can cause electric shock or a fire.

= 0
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

| ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER "

A Model(s) : AEO40JXEDEH/AEQ90JNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item Symbol ¥ Value " Unit ™ Item Symbol® Value " Unit™
N Rated heat output(” Prated 4 kw P Seasenal spa(e'heatlng energy ns 126 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 35 kw Tj=-7°C Copd*® 192 -
Tj=+2°C Pdh 22 kw Tj=+2°C CopPd*® 313 -
Tj=+7°C Pdh 14 kw Copd*® 3.90 -
Tj=+12°C Pdh 06 kw Tj=+12°C CopPd*® 6.90 -
T Tj =bivalent temperature Pdh 40 kw T Tj = bivalent temperature CopPd*® 205 -
u Tj= operation limit temperature Pdh 40 kw u Tj = operation limit temperature CopPd*® 205 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © _ ~
v Tj=-15°Cif TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C i TOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 ° X Joipopatcihetuegy ToL 10 o
Operation limit temperature
Y | Cyclinginterval capacity for heating Pcych - kw 4 Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(” Cdh 09 - AC e et e el wroL . o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Thermostat-off mode pro 0011 kw
AH Standby mode pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
N . For air-to-water heat pumps : 3, (80)
) R o)
AL Capacity control variable AN e e 40 m’/h
AP Sound power level, indoors/ LA 40/61 B For water-/brine-to-water heat o
outdoors AR | pumps:Rated brine or water flow - - m’/h "o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qiuel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
Az © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
BA ) If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BB " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BC ?If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AEO60JXEDEH/AE090JNYDEH

B Air-to-water heat pump : yes

C Water-to-water heat pump : no

D Brine-to-water heat pump : no

E Low-temperature heat pump: no

F Equipped with a supplementary heater : no

G Heat pump combination heater : no

H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item” Symbol ¥ Value " Unit ™ Item” Symbol ¥ Value " Unit ™
N Rated heat output(” Prated 5 kw P Sezzerd S'Z?ﬁc;:::;ing energy n 126 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7:C Pdh 40 kw Tj=-7°C [ 1.94 -
Tj=+2°C Pdh 24 kw Tj=+2°C COPd® 3.10 -
) Tj=47°C Pdh 16 W : Tj=+47°C coPd® 390 -
Tj=+12°C Pdh 0.7 kw Tj=+12°C [ 6.90 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 45 kw T Tj= bivalent temperature CoPd® 1.90 -
] Tj = operation limit temperature Pdh 45 kw u Tj = operation limit temperature [ 1.90 -
v| s | | [ e | o | ]
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X ?;;:;:Ignm;::: the e:‘:)z‘rj:u‘:: ToL -10 °C
Y | Cyclinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(” Cdh 09 - AC Leg x?;?;:g f:ng Tt WTOL - °C
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Thermostat-off mode pro 0011 kw
AH Standby mode pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
AL Capacity control variable " AN E;z:ﬁ’::\;ﬁ;:zsxgg:; - 43 m’/h %
AP Sound power level, indoors/ L 20061 a8 For water-/brine-to-water heat
outdoors AR | pumps:Rated brine or water flow - - m’/h %
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nh ‘ - %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Quel ‘ - kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1 Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB ?Ifyouarea looking fori on destl and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

| ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER "

A Model(s) : AEO90JXEDEH/AEQ90JNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item Symbol ¥ Value " Unit ™ Item Symbol ¥ Value " Unit ™
N Rated heat output(” Prated 6 kw P gezcpal spa(e‘heatlng energy ns 128 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 55 kW Tj=-7°C Copd® 193 -
Tj=+2°C Pdh 33 kW Tj=+2°C Copd® 31 -
Tj=+7°C Pdh 21 KW Tj=+7°C Copd® 430 -
Tj=+12°C Pdh 1.0 kW Tj=+12°C Copd® 6.64 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 6.2 kw T Tj= bivalent temperature Copd*® 172 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 6.2 kw U Tj = operation limit temperature Copd® 172 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © ~ ~
v Tj=-15°C(fTOL <-20°C) Pdh kw Y Tj=-15°C (fTOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Foraw»%o»w.ate.v IPEEGATES ToL -10 °C
Operation limit temperature
Y | Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(”’ cdh 09 - pe || ey wroL - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 KW N Rated heat output(’ Psup - Kw
AG Thermostat-off mode pro 0011 kw
AH Standby mode pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
- ) For air-to-water heat pumps : ~ 3, (80)
AL Capacity control variable AN Rated air flow rate, outdoors 53 m’/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 40/64 @B For water-/brine-to-water heat "
outdoors AR | pumps:Rated brine or water flow - - m’/h %
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kwh AW Daily fuel consumption ‘ Qiuel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
A © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB ?If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AEO90JXEDGH/AE090JNYDGH

B Air-to-water heat pump : yes

C Water-to-water heat pump : no

D Brine-to-water heat pump : no

E Low-temperature heat pump: no

F Equipped with a supplementary heater : no

G Heat pump combination heater : no

H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item” Symbol ¥ Value " Unit ™ Item” Symbol ¥ Value " Unit™
N Rated heat output(” Prated ¥ 6 w p | Sz ";:f::i:‘::;'"‘—‘ energy . 131 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 57 kw Tj=-7°C Copd*® 210 -
Tj=+2°C Pdh 34 kw Tj=+2°C Copd® 319 -
Tj=+7°C Pdh 22 kw Ti=+7°C Copd*® 424 -
Tj=+12°C Pdh 1.0 kw Tj=+12°C Copd*® 637 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 64 kw T Tj = bivalent temperature Copd*® 174 -
u Tj= operation limit temperature Pdh 64 kW u Tj = operation limit temperature Copd*® 174 -
For air-to-water heat pumps _ For air-to-water heat pumps © ~ _
Y Tj=-15°Cif TOL <20°C) Pdh w Y Tj=-15°C i TOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 ° X jocipopraicihestounecy ToL 10 °
Operation limit temperature
Y | Cydlinginterval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(” Cdh 09 - AC et g i wroL . o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 kw N Rated heat output(’ Psup - kw
AG Thermostat-off mode pro 0011 kw
AH Standby mode pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
) . For air-to-water heat pumps : 3, (80)
o R o)
AL Capacity control variable AN e e G s 53 m’/h
AP Sound power level, indoors/ Lwa 40/64 B For water-/brine-to-water heat o
outdoors AR | pumps:Rated brine or water flow - - m’/h "o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qiuel - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1 Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB ?Ifyouarea looking for i on and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE120JXEDEH/AE160JNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item Symbol ¥ Value " Unit ™ Item Symbol® Value " Unit™
N Rated heat output(” Prated 8 kw P Seasenal spa(e'heatlng energy ns 112 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 7.1 kW Tj=-7°C CopPd*® 177 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COoPd*® 274 -
Tj=+7°C Pdh 28 kw Tj=+7°C CopPd*® 451 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C CoPd*® 7.02 -
T Tj =bivalent temperature Pdh 80 kw T Tj = bivalent temperature Copd® 162 -
u Tj= operation limit temperature Pdh 80 kw u Tj = operation limit temperature CopPd*® 162 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © _ ~
v Tj=-15°C(f TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C i TOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 ° X joipopvaicihetuesy ToL 10 o
Operation limit temperature
Y | Cydlinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc™ - -
AB Degradation co-efficient(” Cdh 09 - AC e e e el wroL . o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Thermostat-off mode pro 0011 kw
AH Standby mode pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
N . For air-to-water heat pumps : 3, (80)
) R o)
AL Capacity control variable AN e e 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ LA 47/64 B For water-/brine-to-water heat o
outdoors AR | pumps:Rated brine or water flow - - m’/h "o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qiuel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ ) If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB ?If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE120JXEDGH/AE160JNYDGH

B Air-to-water heat pump : yes

C Water-to-water heat pump : no

D Brine-to-water heat pump : no

E Low-temperature heat pump: no

F Equipped with a supplementary heater : no

G Heat pump combination heater : no

H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item” Symbol ¥ Value " Unit ™ Item” Symbol ¥ Value " Unit™
N Rated heat output(” Prated ¥ 8 w p | Sz ";:f::i:‘::;'"‘—‘ energy . 2 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 7. kw Tj=-7°C CoPd® 177 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C Copd® 274 -
Tj=+7°C Pdh 28 kw Tj=+7°C Copd*® 451 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C Copd*® 7.02 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 80 kw T Tj = bivalent temperature Copd*® 162 -
u Tj= operation limit temperature Pdh 80 kW u Tj = operation limit temperature Copd*® 162 -
For air-to-water heat pumps _ For air-to-water heat pumps © ~ _
Y Tj=-15°Cif TOL <20°C) Pdh w Y Tj=-15°C i TOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 ° X jocipopraicihestounecy ToL 10 °
Operation limit temperature
Y | Cydlinginterval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(” Cdh 09 - AC et g i wroL . o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 kw N Rated heat output(’ Psup - kw
AG Thermostat-off mode pro 0011 kw
AH Standby mode pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
) . For air-to-water heat pumps : 3, (80)
o R o)
AL Capacity control variable AN e e G s 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ Lwa 47/64 B For water-/brine-to-water heat o
outdoors AR | pumps:Rated brine or water flow - - m’/h "o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh - %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qiuel - kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1 Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB ?Ifyouarea looking for i on and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE140JXEDEH/AE160JNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item Symbol ¥ Value " Unit ™ Item " Symbol® Value " Unit ™
N Rated heat output(” Prated 9 kw P SEEE ST Ty ATy e 110 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C CoPd® 183 -
Tj=+2°C Pdh 46 kw Tj=+2°C Copd® 233 -
Tj=+7°C Pdh 29 kw Tj=+7°C Copd® 447 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C Copd® 6.94 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 85 kw T Tj = bivalent temperature [ 1.63 -
U Tj = operation limit temperature Pdh 85 kw u Tj = operation limit temperature CoPd® 1.63 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps ©
U Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X foleiogaetheat ToL -10 °C
Operation limit temperature
Y | Cyclinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(” cdh 09 - AC el g T wroL - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Thermostat-off mode pro 0011 kw
AH Standby mode pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
N oo (M) For air-to-water heat pumps : 3. ko)
AL Capacity control variable AN P e e e s 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/64 a8 For water-/brine-to-water heat o
outdoors AR | pumps: Rated brine or water flow - - m’/h *
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qetec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qfuel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “IfCdhis not ined by then the default coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB ?Ifyou are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE140JXEDGH/AE160JNYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item Symbol ¥ Value " Unit ™ Item " Symbol® Value " Unit ™
N Rated heat output(” Prated 9 kw P peasonalpacelieatingln eloy e 110 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureTj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C Copd® 1.83 -
Tj=+2°C Pdh 46 kw Tj=+2°C Copd® 233 -
Tj=+7°C Pdh 29 kw Tj=+7°C Copd® 447 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Ti=+12°C CoPd® 694 -
T Tj=bivalent temperature Pdh 85 kw T Tj = bivalent temperature CoPd 1.63 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 85 kw u Tj= operation limit temperature CoPd 1.63 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps © R R
U Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pah w Y Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X el alr-Fo-w.a “.Er INEEL TS TOL -10 °C
Operation limit temperature
Y | Cyclinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(”” cdh 09 - pe | EEEEEEE T I wroL - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Thermostat-off mode pro 0.011 kw
AH Standby mode pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
N ) For air-to-water heat pumps : 3, (A0)
AL Capacity control variable AN T o @ e 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ ™ e a8 For water-/brine-to-water heat e
outdoors AR | pumps:Rated brine or water flow - - m’/h "
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qetec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qfeel - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

 For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

A supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB ? Ifyou are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE160JXEDEH/AE160JNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item Symbol ¥ Value " Unit ™ Item” Symbol ¥ Value " Unit™
N Rated heat output(’ Prated 10 kW p | SEmEEEEEEEy e 108 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kW Tj=-7°C CopPd*® 183 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C CoPd® 237 -
Tj=+7°C Pdh 33 kW Tj=+7°C Copd*® 384 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C Copd® 694 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 95 kW T Tj = bivalent temperature Copd*® 163 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 95 kW u Tj = operation limit temperature Copd*® 163 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © ~ ~
v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(if TOL < -20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 ° X jocipopvaicihestoumeey ToL 10 o
Operation limit temperature
Y | Cyclinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc™ - -
AB Degradation co-efficient(” Cdh 09 - AC Letioieeopetn i wroL . o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Thermostat-off mode pro 0011 kw
AH Standby mode pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
" N For air-to-water heat pumps : 3, (80)
) R o)
AL Capacity control variable AN i e e e 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ LA 47/66 B For water-/brine-to-water heat o
outdoors AR | pumps:Rated brine or water flow - - m’/h "o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qiuel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

© For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ ) f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB ?If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE160JXEDGH/AE160JNYDGH

B Air-to-water heat pump : yes

C Water-to-water heat pump : no

D Brine-to-water heat pump : no

E Low-temperature heat pump: no

F Equipped with a supplementary heater : no

G Heat pump combination heater : no

H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item" Symbol Value " Unit ™ Item " Symbol Value " Unit ™
N Rated heat output(” Prated 10 kw P Same spate}heatmg energy ne 108 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kw Tj=-7°C CoPd® 183 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C CoPd® 237 -
Tj=+7°C Pdh 33 kw Tj=+7°C CopPd*® 384 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C Copd® 694 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 95 kw T Tj = bivalent temperature Copd*® 163 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 95 kw u Tj = operation limit temperature Copd*® 163 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © ~ ~
v Tj=-15°C (f TOL <20°C) Pdh w Y Tj=-15°C i TOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv 10 ° X fol e B ToL 10 o
Operation limit temperature
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc™ - -
AB Degradation co-efficient(” Cdh 09 - AC iR g i wroL . o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode pore 0.080 kw N Rated heat output(’ Psup - kw
AG Thermostat-off mode pro 0011 kw
AH Standby mode pss 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode P 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
y N For air-to-water heat pumps : 3 (80)
o R o)
AL Capacity control variable AN et el e G s 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ Lwa 47/69 B For water-/brine-to-water heat o
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m’/h "o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec - kwWh AW Daily fuel consumption ‘ Qiuel - ‘ kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com

“ For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ 1 Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB ?Ifyouarea looking for i on d: and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
|| COMMISSION REGULATION (EU) No813/2013 | PEMAMEHT (EC) N 813/2013 HA KOMUCUATA REGLAMENTOégm%ﬁ 3/2013DELA NARIZENI KOMISE (EU) ¢ 813/2013
I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE W3nckBaHmaTa 3a ekonpoeKTipaxe Ha Los requisitos de disefio ecoldgico de aparato | Pozadavky na ekodesign pro vytapéni nitinich
HEATER oTONAVTENEH TONNOUTOUHIK de calefaccion prostorti
A Model(s): [inf ion identifying the M Renu: [UHGOF 3a 00y Modelos: [Datos que identifican el modelo o Model/y: linformace k urceni modelu/d, na
model(s) to which the inf relates] Ha 3a TA C€ OTHacA] modelos a que se refiere la informacion] ktery/é se informace vztahuji]
B Air-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna, Bb3ayx-8oa”: [fia/He] Bomba de calor aire-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo vzduch-voda: [ano/ne]
C Water-to-water heat pump: [yes/no] Tepmoriomna, Bofia-Bopa”: [aa/He] Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo voda-voda: [ano/ne]
D Brine-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna,conos pasTeop-Bopa”: [fa/He] Bomba de calor salmuera-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo solanka-voda: [ano/ne]
y : TepmonoMna 3a HICKOTeMNEpaTypHY ] - . . - .
E Low-temperature heat pump: [yes/no] pwioHet: [hel Bomba de calor de baja temperatura: [si/no] Nizkoteplotni tepelné cerpadlo: [ano/ne]
N ) N o ) -
r Equipped with a supplementary heater: [yes/ C Equipado conun cale'factor complementario: Vybavenostpidavnjm ofifvacem: ano/ne]
noJ [na/ne] [si/no]
G Heat pump combination heater eyl KomOuHvpaH TepmonomneH arperar 3a Calefactor combinado con bomba de calor:[si/ | Kombinovany ohfivac s tepelnym erpadlem:
otonnetvie v BIB: [ga/He] noJ [ano/ne]
Mapalverpire ce oGaassar 2 Los para se declararan para aplicaciones
Parameters shall be declared for medium- q paTypHI Ny ! N paraap) Parametry musi byt uvedeny pro
- de media temperatura, excepto si se trata I P
temperature application, except for 0CBEH NPV TEpMONOMMKTE C N stiednéteplotni aplikaci, s vyjimkou
de bombas de calor de baja temperatura. . . L
H low-temperature heat pumps. For low- HIICKOTEMNEpaTyPHI NpunoxeruA. Mpn N nizkoteplotnich tepelnych cerpadel.
Enel caso de las bombas de calor de baja . . oy -
I heat pumps, | shall be I CHMC paTypHIt ) " U nizkoteplotnich tepelnyich cerpadel musf byt
- temperatura, los parametros se declararan . P
declared for low-temperature application. TPUNOXKEHNA NapameTpuTe ce 0OABABAT 3 o X parametry uvedeny pro nizkoteplotni aplikaci.
para aplicaciones de baja temperatura.
HYCKOTEMIEpaTYPHUTE NPUNIOKEHNA.
| Parameters shall be declared for average TapameTpuTe ce 06ABABAT 3a CpefHM Los parametros se indicaran para condiciones | Parametry musi byt uvedeny pro primémé
climate conditions. KIMMATUYHV YCTIOBHA. climaticas medias. klimatické podminky.
J Item Xapaktepuctvka Elemento Polozka
K Symbol O3HaveHue Simbolo Oznaceni
L Value CroitHoct Valor Hodnota
M Unit MepHa eauHmLa Unidad Jednotka
N Rated heat output(*) HoMvHanHa TonmiHHa MowHocT(*) Potencia calorifica nominal (¥) Jmenovity tepelny vykon (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
p Seasonal space heating energy efficiency Cesota eHep;r::;;ﬁ:msuoa pw Eficiencia energética estacional de calefaccion Sezonni energetickd Gcinnost vytapéni
Declared capacity for heating for partload | OBaBeHa otonnuTenHa moLyHocT 3a yacTuuer | Capacidad de calefaccion declarada para una Dekl P e
) o o . L topny vykon pro astecné zatizeni
Q atindoor temperature 20 °C and outdoor ToBap Ny Temneparypa BbTpe 20°Cu carga parcial a una interior de P [N . P
¥ N o - pi vnitini teploté 20 °Ca venkovni teploté Tj
temperature Tj BbHILHA Temnepatypa Tj 20°Cy una temperatura exterior Tj
Declared coefficient of performance or 06ABEH KORQULMEHT Ha TpaHchopMaLA Coeficiente de rendimiento declarado o factor — " T
" 3 . PR N Deklarovany topny faktor ¢i koeficient primérni
primary energy ratio for partload atindoor | v KoeuLVeHT Ha MbpBYYHaTa eHepriA 3a energético primario para una carga parcial P A .
R o ) o A o energie pro Castecné zatizeni pfi vnitini teploté
I 20°Cand outdoor temp 4acT4eH ToBap npy Temneparypa sbrpe 20 °C auna temperatura interior de 20°Cy una o . L
3 o 20°Cavenkovni teploté Tj
T 1 BbHLUHa Temneparypa Tj temperatura exterior Tj
S COPd or PERd COPd unu PERd COPd o PERd (OPd nebo PERd
T Tj=bivalent temperature T] =Tewneparypa ka seniosBate Ha Tj =temperatura bivalente Tj =bivalentniteplota
LOMBAHUTENHO NOATPABaHE
U Tj = operation limit temperature Tj =rpaHuyHa paborHa Temneparypa Tj =temperatura limite de funcionamiento Tj=mezni provozni teplota
v For air-to-water heat pumps: Tj=-15°C 3a Tepmonomnu, Bb3ayx-8ofa”: Tj =-15°C | Parabombas de calor aire-agua:Tj =-15°C(si | U tepelnych cerpadel vzduch-voda:Tj=-15°C
(ifTOL <-20°C) (akoTOL<-20°C) TOL<-20°C) (pokud TOL <-20°C)
w Bivalent temperature Tenneparypa Ha BTI04BHE Ha OMBHITETHO Temperatura bivalente Bivalentni teplota
noarpABaxe
X For air-to-water heat pumps: Operation limit 3a TepMonomnM, Bb3AyX-Bofa": FpaHnyHa Para bombas de calor aire-agua: Temperatura U tepelnych erpadel vzduch-voda: mezni
temperature paboTHa Temneparypa limite de funcionamiento provozni teplota
Y Cycling interval capacity for heating MowocT npu OTOprHO-kpaTkOBpeneier Eficiencia del intervalo ciclico para calefaccion Topny vykon v cyklickém intervalu
PEXVIM Ha oTonneHme
- . E T NPV NOBTOPHO-KF l L . e
z Cycling interval efficiency e Eficiencia del intervalo ciclico Ucinnost v cylickém intervalu
A COPcyc or PERcyc COPcyc wm PERcyc COPcyc o PERcyc COPcyc nebo PERcyc
AB Degradation co-efficient(**) Koeguuuesr a BnoiLaBae Ha Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztréty energie (**)

edekTvBHocTTa(**)
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No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
AC | Heating water operating limit temperature | IpanuuHa TemnepaTypa Ha 3arpsBaHaTaBofa | Temperaturalimite de calentamiento de agua Mezni provozni teplota ohfivané vody
Power consumption in modes other than KoHcymmpaHa MowHocT B pexumu, pasnuukv | Consumo de electricidad en modos distintos | Spotfeba elektrické energie v jinych rezimech
AD p! yMip p p: P gle v jiny
active mode 0T patoTeH pexium delactivo nez aktivni rezim
AE Supplementary heater [lonbAHuTeneH nogrpesaren Calefactor complementario Pfidavny ohfiva¢
AF Off mode Pexum, M3KioueH" Modo desactivado Vypnuty stav
AG Thermostat-off mode PeXyim, TepMOCTaTHO U3KioYeH" Modo desactivado por termostato Stav vypnutého termostatu
AH Standby mode Pexvm, B roToBHOCT" Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode CH/M,MOATPAB3E Ha)’(apTepa Ha Modo de calentador del cérter Rezim zahfivani skiiné kompresoru
Komnpecopa
N Type of energy input Bug Ha nocTbBaLLaTa eHeprua Tipo de insumo de energia Energeticky pfikon
AK Otheritems [lpyrvi xapaKTepucTKi Otros elementos Jiné polozky
AL Capacity control Perynupate Ha MOLLHOCTTa Control de capacidad Regulace vykonu
AM fixed/variable uKcvpaHa/perynupyema fijo/variable pevné/proménné
N Forair-to-water heat pumps: Rated airflow | 3a Tepmonomny, Bb3ayx-Bofa”: HoMMHaneH | Para bombas de calor aire-agua: Caudal de aire | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: jmenovity
rate, outdoors Ae6uT Ha Bb3Ayxa (Ha OTKPHTO) nominal (exterior) priitok vzduchu ve venkovnim prostoru
A0 m’h m¥h m¥h m¥h
. ) AP . Hladina akustického vyk itinir
AP Sound power level, indoors/outdoors HuBo Ha Luyma (BbTpe/Ha oTKpUTO) Nivel de potencia actistica (interior/exterior) adina aKustickeho vy' onuvevnitim
prostoru/venkovnim prostoru
AQ Emissions of nitrogen oxides Emucuv Ha a3oTHy okucn Emisiones de dxidos de nitrdgeno Emise oxid{i dusiku
For water-/brine-to-water heat pumps: 3aTepmonomni,Boa/conos pasreop-ofa”: | Para bombas de calor agua/salmueraaagua: | U tepelnych cerpadel voda-voda/solanka-voda:
AR | Rated brine or water flow rate, outdoorheat | - HomyHane e6ur Ha conosuta pasteop, wm Caudal de salmuera o de agua nominal, jmenovity priitok solanky nebo vody, venkovni
exchanger BO/1ATa, BbHLLEH TOMIO0OMEHHMK intercambiador de calor de exterior vyménik tepla
A For heat pump combination heater: 3a KOMOVHVpPaH TepMOMOMeH arperar 3a Para calefactores combinados con bomba de Ukombinovaného ohfivace s tepelnym
pump ' oronneyte 1 bIB: calor: Cerpadlem:
AT Declared load profile 06sBeH T0BaPOB Npoun Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AU Water heating energy efficiency HepriiHa E¢EKTMB:§; PH IOATPABAHE Ha Eficiencia energética de caldeo de agua Energeticka Gcinnost ohfevu vody
AV Daily electricity consumption [lHeBHO enekTponoTpebnenue Consumo diario de electricidad Denni spotreba elektrické energie
AW Daily fuel consumption [lHeBHO noTpebneHme Ha ropuso Consumo diario de combustible Denni spotieba paliva
AX Contact details KoopawHaTy 3a Bpb3ka Datos de contacto Kontaktni idaje
)3 (*) Para | tos de calefaccion con bomba .
(¥) For heat pump space heaters and heat (1)3a oronnumen repuonovnex arperat | (°) Para s aparatosde cle accon conbom (¥) U ohfivacii pro vytapéni vnitfnich prostordl
- W KOMOUHIpaHX Tepmonomneni arperati, | de calor y calefactores combinados con bomba L N .
pump combination heaters, the rated that R ) s tepelnym erpadlem a kombinovanych
. 3 HOMWHa/HaTa TonAMHHa MoWHocT Prated de calor, la potencia calorifica nominal Prated e L, L .
output Prated is equal to the design load for ) " L ohfivacii s tepelnym cerpadlem je jmenovity
R N © PaBHa Ha NPOEKTHIA OTONAUTeNEH ToBap esigual ala carga de calefaccion de diseiio - ) .
AY | heating Pdesignh, and the rated heat output . : . p ] tepelny vykon Prated roven ndvrhovému
X Pdesignh, a HomuHanHarta TonnuHHa molwHoct | Pdesignh, y la potencia calorifica nominal de ) PR R .
of a supplementary heater Psup is equal N . topnému zatiZeni Pdesignh a jmenovity
. . Ha fombHUTeNHWA nofirpesaten Psup e pagHa | un calefactor complementario Psup es igual a D ;
to the supplementary capacity for heating . . - tepelny vykon pridavného ohfivace Psup je
N Ha [JOMbIHUTENHaTa OTOMANTENHA MOWHOCT la capacidad complementaria de calefaccion o PR X
sup(Tj). N N roven doplitkovému topnému vykonu sup(Tj).
sup(Tj) sup(Tj).
. ’ (*) Ako Cdh H ) o
(**)If Cdhis not determined by measurement ( r) v N pes (*) Sino se dete Cdh por medicion, el (4% Nenfi koefcent ztrity energie Cch
AZ | thenthe default degradation coefficient is N N N coeficiente de degradacion predeterminado - Koeticenuztiety energ
CTOVHOCT 33 KOBWLIVIEHTa Ha BNIOLIABAHE Ha A stanoven méfenim, ma implicitni hodnotu 0,9.
Cdh=09. seraCdh=09.
edexmugHocttae Cdh=09.
1) OncaHuTe B PbKOBOACTBOTO 32 . " . sy
y o . . ) P . 1) Deben tomarse las precauciones que se 1) Pfi montaZi, instalaci a Udrzbé tohoto
1) Precautions as described in the installation/ TBOTO 33 L N " N L o N L
3 N . indican en el manual de instalacion/usuario produktu je treba se fidit bezpecnostnimi
BA | user manual must be taken when assembling, | npesnasHy Mepku TpAGBa A ce cnassat npu . . L - .
P PP al montar e instalar el producto, asi como al opatfenimi popsanymi v instalacni a
installing and maintaining this product. Crno6ABaHe, MOHTUPaHE Y NOJAPbXKa Ha . o . P,
realizar tareas de mantenimiento. uzivatelské prirucce.
npoayKTa.
2)Ako CrenpodecHoHaTICT H TopaiTe 2) Si Usted es un profesional que desea
2) Ifyouare a professional looking for o Maumn%mocuo mmomocﬁme 2 obtenerinformacion sobre el desmontajey | 2) Pokud jste odbornym pracovnikem a hledate
information on non-destructive disassembly P desmantelamiento no destructivo de este informace ohledné bezpecné demontaze
BB Hepa3pyLNTENHO Pa3roOABaHe i IeMOHTaX,

and dismantling, please send an email to:
erims.sec@samsung.com

MOMIA, U3NpaTeTe IMeiiN Ha aapec: erims.sec@
samsung.com

producto, por favor, dirijase a la siguiente
direccion de correo electronico: erims.sec@
samsung.com

produktu, napiste e-mail na adresu: erims.sec@
samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. VERORDNUNG (EU) Nr. 813/2013 DER i KANONIZMOX. (EE) apif. 813/2013THE
| 8132013 KOMMISSION KOMISJONI MAARUS (EL) nr 813/2013, ENTPOMHS
I Kravene til miljovenligt de.5|gn af anleeg il Die Okode5|gn—Aqfovd$rungen an Okodisaini nouded ruumi kittmiseks Oramartroeig oxKo)xf)leou gxs&uuuou yia
rumopvarmning Raumheizgerat Beppavtripac xwpou
Model(ler): [Information, som identificerer Modell(e): (Angaben zur Bestimmung des N . T n Movtélo(-a): [mAnpogopieg yia v
. o Mudel(id): [mudelit | . )
A den eller de modeller, som oplysningerne Modells/der Modelle, auf das/die sich die o 101 ToU povTéAou (Twv povTéAwY)
X néitajad] § X
vedrorer] Angaben beziehen) TI0U apopobv ol Mnpogopiec]
B Luft-vand-varmepumpe: [ja/nej] Luft-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Ohu-vee-soojuspump: jah/ei] Avthia Beppdtnrac aépa-vepou: [vav/dyi
C Vand-vand-varmepumpe: [ja/nej] Wasser-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Vee-vee-soojuspump: [jah/ei] Aviia Beppotnag vepou-vepol: [vav/ox]
D Brine-vand-varmepumpe: [ja/nej] Sole-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Soojuskandja-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia BeppdtnTac ahpng-vepou: [vav/oxil
3 Lavten; pumpe: fjane] Niedertemperatur-Warmepumpe: (Ja/Nein) Kiilma Klima soojuspump: jah/el Avdia ei"“mr'm[cv m‘é%"ges"“"“’“"‘“
F Udstyret med supplg renqe forsyningsanlzg: Mit Zusatzheizgerat: (Ja/Nein) Koos lisakiitteseadmega: [jah/ei] Bomhiouévog H,E uuunAnf)wua1xKo
[ja/nej] Beppavtripa: [vavoy(]
Varmepumpeanlaeg til kombineret rum- og T, ) .| Sooj l jendikii fe: [jah/ pavTI Suacpévng Aermoupyiac pe
8 brugsvandsopvarmning: [ja/nej] Kombineizgerat it Warmepumpe: (Ja/Nein ei] avihia Beppotnag: [vavoxi
Parametre skal angives for [.)Ie Parameter sind ir e Naitajad esitatakse keskmise temperatuuriga Ar})\wvovml OLTAPHETpOIYIA ERIPHONY
. . Mitteltemperaturanwendung L R éong Beppiokpaaiag, e§aipoupiéviwy Twy
middeltemperaturanvendelse, dog ikke B kasutuse kohta, vlja arvatud kiilma kliima . X i .
anzugeben, auBer fiir Niedertemperatur- N e o . .| aviav Beppomnag xapnhiic Beppokpaoiag,
H for lavtemperaturvarmepumper. For N - 00jusf Kiilma kliima soojuspumpade A ) A
. Warmepumpen. Filr Niedertemperatur- R b Tami avihieg Bepponac xapnhig
lavtemperaturvarmepumper angives . o S néitajad esitatakse madalatemperatuurilise . . L
| o Warmepumpen sind die Parameter fiir eine PHOK( Snhavovat o tapdpeTpol yia
parametre for . " N kasutuse kohta. A X .
Nieder 1dung €papioyr yapnAic Beppokpaoiag.
| Parametre skal angives for gennemsnitlige Die Parameter sind fiir durchschnittliche Néitajad esitatakse keskmiste kliimatingimuste An\dvovTal ot TapaeTpo! yia péoeg
klimaforhold. Klimaverhaltnisse anzugeben: kohta. KMaTIKEC OUVOIKeC.
J Element Angabe Néitaja Xapaktnplotiko
K Symbol Symbol Tahis TopBoro
L Veerdi Wert Vadrtus Ty
M Enhed Einheit Uhik Movasa
N Nominel nytteeffekt (*) Warmenennleistung (3) Nimisoojusvaimsus (*) OvopaaTiki Beppkn 1oxUg (*)
0 Prated Prated Prated Prated
p Arsvirkni i ved rumoy ing ROV . Kiitmise sesoonne energiatdhusus EBppeci anéboon T,nc enoyacBépavong
Energieeffizienz Xwpou
Angivet varmeydelse for dellast ved Angegebene Leistung fiir Teillast Esitatud soojusvdimsus ruumitemperatuurile | Anhwpévn Beppavtikr oxUE yia Pepikd popTio
Q indetemp pa 20°C og udetemp bei Raumlufttemperatur 20 °Cund 20°Cja valistemperatuurile Tj vastaval (osalise | - oe Beppokpacia eowtepikou xwpou 20 °Ckat
paTj AuBenlufttemperatur Tj koormuse) voimsustarbel Beppokpaoia e§wrepikoy xwpou Tj
; ] ) ) R A o
Angivet effektfaktor eller primzrenergi- Angegebene Leistungszahl oder Heizzahl fiir ESItam‘::Sr?; Ztr::gl;altuurile 20Cia ! r; mrm E0lCEVE sl(lx UUZOSZ Oo‘llﬂ;\g?ﬁx
R | effektfaktor for dellast ved indetemperatur pé |  Teillast bei Raumlufttemperatur 20 °Cund L peratu B puroy . CEVEpY f prokpaote
o . N vdlistemperatuurile Tj vastaval (osalise £owteptkol ywpou 20 °C ka Beppokpacia
20°Cog udetemperatur paTj AuBenlufttemperaturTj i A
koormuse) voimsustarbel §wtepikol xwpou Tj
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd voi PERd COPd r} PERd
T Tj =bivalenttemperatur Tj =Bivalenztemperatur Tj = tasakaalutemperatuur Tj = btupn Beppokpaoia
U Tj=temperaturgraense for drift Tj =Betriebstemperaturgrenzwert Tj = piirtd6temperatuur Tj = oplakr Beppiokpacia Aeroupyiag
v For luft-vand-varmepumper: Tj=-15°C (hvis | Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen:Tj =-15°C Ohu-vee-soojuspump: Tj=~15°C (kui TOL T avthieg BeppdtnTag aépa-vepou:
TOL<-20°C) (wennTOL <-20°C) <-20°0) Tj=-15°C(eavTOL <-20°C)
W Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Aftn Beppokpacia
X For qut-vand-varmepumger: Fiir Lgft—Wasser-Warmepumpen: Ohu-vee-soojuspump: itostemperatuur T avilieq espuornrgq aspu—ve;‘)ou: Opiakn
Temperaturgraense for drift Betriebsgrenzwert-Temperatur Beppokpacia erroupyiag
Y Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zyklischem Intervall-Heizbetrieb Tsiikli soojusvaimsus Ocppavi lUX”;ﬂ':(‘;\TOUUW Sipretaevic
z Cyklusintervalydelse L hl bei zyklischem Intervallbetriet Tsiikli tohusus voi primaarenergiategur AnoSoon kata m Siapkeia evog kukhou
AA COPcyceller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc voi PERcyc COPcyc r PERcyc
AB Koefficient for effektivitetstab (**) Minderungsfaktor (4) Kaotegur (**) Tuvteheotrc unoPadpiong (**)
AC Temperaturgrense forvandopvarmning Grenzwert der Betriebstemperatur des Kittevee pirtostemperatuur Optaxr Beppiokpacia Aeroupyiag yia

Heizwassers

Béppavan vepod
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
] ) - L ; " N .
AD | Elforbrugiancre tsande end akiv tistand Stromverbrauch in aﬁderen Betriebsarten als Voimsustarve ajal, lfm sefzde ei ole aktiivses | loxuos 3 ¢ mnv g
dem Betriebszustand seisundis £VEPYOU KATAOTaONG
AE Supplerende forsyningsanlzeg Zusatzheizgerdt Lisakiitteseade TupminpwHaTIKGG BeppavTrpag
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Valjaliilitatud seisund Kardotaon ektdg Aermoupyiag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaadiga valja liilitatud seisund Kardotaon xwpic Aeroupyia Beppootam
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Katdotaon avapovrg
Al Krumtaphusopvarmningstilstand Betriebszustand mit Kurbelgehauseheizung Kambrikiitte seisund Aetoupyia Beppavrpa atpoparoBardpov
A Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia liik Tlmog €10epXOHEVNG EVEPYELAG
AK Andre elementer Sonstige Angaben Muud naitajad AN yapaktnploTikd
AL Ydelsesregulering Leistungssteuerung Voimsuse reguleerimine PUBLIN loyV0g
AM fast/variabel fest/veranderlich Muutumatu/muudetav otabepr/petafhnm
N For luft-vand-varmepumper: Nominel Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn- Ohu-vee-soojuspump: 8hu nimivooluhulk, T avrhieg BeppotnTag aépa-vepou:
luftgennemstromning, ude Luftdurchsatz, auBen vliskeskkonnas OvopaaTiki) mapoyr aépa, E§wtepikol Xwpou
A0 m/h m/h m/h m/h
AP Lydeffektniveau, inde/ude Schalllei i 3 liskeskk e e 0xH0G couepiol/
£§wrepikol Xwpou
AQ Emissioner af kvaelstofilter Stickoxidaussto Lammastikoksiidide heide Exropéc o€eibiwv Tov alwrou
v . , . 5
Eor vaqd/brme vand-varmepumper: ) Fir Wasser/Sole-Wasser-Warmepumpen: 4 kandja-vee-soojuspump: N avehiec Bepy TG vepor /a)\'pnc vzpyouA
AR | nominel brine- eller vandgennemstramning, soojuskandja voi vee nimivooluhulk, OvopaoTikr mapoyr GAunG f vepol, evaNakm
Wasser- oder Sole-Nenndurchsatz . o . -
varmeveksler, ude soojusvaheti valjas Beppomac e§wtepikol Xwpou
A For varmepumpeanlzg til komt{lneret um- biheizgerst mit W o . dikiltteseade: Tia Beppavrp v e pyiac pe
og brugsvandsopvarmning: T ' avihia Beppotntac:
AT Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpévo mpogik popiov
AU Energieffektivitet ved vandop berei E Vee soojendamise kasutegur Evepyetaki amodoon Béppavong vepold
AV Dagligt elfforbrug Taglicher Stromverbrauch Péevane elektrienergiatarve Hyeprota katavalwon nAEKTPIKIG evépyelag
AW Dagligt braendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Péevane kiltteenergiatarve Hyepriota katavahwon Kauoipiou
AX Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed TTolyela emKowwviag
" — (*) Mia Beppavrpec xwpou pe avihia
() For il p o T I, L " . X | i
" . (¥) Fiir Heizgerate und mit * s ja ppoTTaC Kat BeppavTrp: Hév
og varmepumpeanlaeg til kombineret W it die WA .4 " . e L . . X
rum- og brugsvandsopvarmning er den pumpe st die Wa . pia pe aviia Bepuotntac
. N Prated gleich der Ausl | i Prated on vordne ovopaoTiki Beppikr (oxU¢ Prated (outat e
nominelle nytteeffekt Prated lig med den P, N N y . PO o
A . . im Heizbetrieb Pdesignh und die arvutusliku Pdesignh, P goptio uou Pdesignh
dimensionerende last for opvarmning N L . . e P X A
N . . Wa eines lisakiitteseadme Psup on , Kalt 1) Vo 1 Beppikr] oYU Tou
Pdesignh, og den nominelle foret . - L P . N A ! .
N N Psup gleich der zusétzlichen Heizleistung vordne lisakiitteseadme sooj umAnpwy Beppavripa Psup oottt
supplerende forsyningsanlaeg Psup er lig med supl) supl) € T GULTA WL BEOuaVTIK ox0)
den supplerende varmeydelse sup(Tj). s alls HE T QUTATPLHATIC SEPHAVTIC] 10K
sup(Tj).
(*) Hvis th ikke bestemn)e} ved maling, ( )erd der. Cd.h Wert n.|cht durch Messung () Kuitegur Coh on msramata, voetakse (™) Edvo Cq h ev ﬂp00§loplmit 13 uapr!on,
AZ er koefficienten for effektivitetstab som bestimmt, gilt fiir den Minderungsfaktor der vaikimisi Cdh =09 0 €€ oploplol ouvteNeaTric umoBaByong eivat
standard Cdh=0,9. Vorgabewert Cdh=09. - Cdh =09.
1) Du skal tage de forholdsregler, der er 1) Beim Montieren, Installieren und Warten 1) Seadme kokkupanekul, paigaldamisel 1) Otav ouvappoNoyeite, eykaiotare
BA beskrevet i installations-/brugervejledningen, des Geréts miissen die im Installations-/ jahooldusel tuleb rakendada KOl GUVTNPE(TE QUTO TO TIPGTOV, Tipémel val
nér du samler, installerer og vedligehold B handbuch beschriebenen paigaldus-/k juhendis kirj NapBavere T IPo@UAGEELC TIou Tiepypaqp
dette produkt. VorsichtsmaBnahmen eingehalten werden. ettevaatusabindusid 070 €yXelpidlo eykatdotaone/yprionc.
. . 2) Edv iote emayyehyiariac kat
2} His dL{ eren ervervsdrivende, dersoger 2) Wenn Sie als Fachkraft Informationen zu 2) Kui olete professionaal, kes otsib avadntdte mnpopopieq OYETIKG He TV
information om, hvordan man afmonterer . . P e i ; .
zerstorungsfreier Demontage und Zerlegung teavet ja (ppoAGynon ywpic va mpokAnf
BB | stovsugeren uden at odelaegge nogle dele, L S | . , I, .
P benctigen, schreiben Sie bitte eine E-Mail an: demonteerimise kohta, saatke palun e-kiri KATaOTPOQEC, OTEINTE pjvupia NAEKTpOVIKOU
bedes du sende en e-mail til: erims.sec@ X - S . R
erims.sec@samsung.com. aadressil: erims.sec com. pojieiou ot - erims.sec@
samsung.com
samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
REGLEMENT (UE) No 813/2013 DE LA REGOLAMENTO (UE) N. 813/2013 DELLA
| COMMISSION UREDBA KOMISLIE (EU) br. 813/2013 COMMISSIONE KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 813/2013
Les exigences décoconception applicables Le pediicheperla pogettazione
I gencest prionapp Zahtjeviza ekoloski dizajn grijac prostora ecocompatibile per apparecchio il Ekodizaina prasibas par telpu silditajs
aux dispositif de chauffage des locaux N o
riscaldamento d'ambiente
A Modele(s): [informations didentificationdu | Model(i): [informacije za identifikaciju modela | Modell:: [Informazioni per identificare i modelli Modelis(-}i: linformacija, ar ko identificé
ou des modeles concemés] na koji(-e) se informacije odnose] cui sono riferibili le informazioni] modeli(-Jus), uz kuru(-iem) informacija attiecas]
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] Toplinska crpka zrak-voda: [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] Gaiss-{idens siltumsiknis: (ja/né]
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] Toplinska crpka voda-voda: [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] Udens-dens siltumstknis: [ja/né]
D | Pompeachaleur eau glycolée-eau: [oui/non] Toplinska crpka slana voda-voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] Salstdens-udens siltumstknis: [ja/né]
E Fompess e bna;;? rempetate o Niskotemperaturna toplinska crpka: [da/ne] | Pompa di calore a bassa temperatura: [si/no] Zemas temperatura[?;:?é)]azona situmsUkas:
Equipée d'un dispositif de chauffage ) L . e _ [
F dappoint: oui/non] Opremljena dodatnim grijacem: [da/ne] Con riscaldatore supplementare: [si/no] Aprikots ar papildu silditaju: [ja/né]
G Dispositde chafage ’T“x‘e parpomped | Kombinianigrjai oplinskom crpkom: da/ Apparecchio misto a pompa di calore: [si/no] Siltumstikna kombinétas silditajs: [ja/né]
chaleur: [oui/non] nej
Les paramétres sont déclarés pour . . - | parametri sono dichiarati per Iapplicazione Parametrus deklaré izmantosanai vidéjas
PP i . | Parametri se navode za uporabu pri srednjoj . o o
Iapplication a moyenne température, excepté S ] atemperatura media, tranne per e pompe temperatiras diapazond, iznemot zemas
N ) temperaturi, osim za niskotemperatume ) P P,
pour les pompes a chaleur basse température. " . di calore a bassa temperatura Per le pompe temperatras diapazona siftumsakniem.
H N ) toplinske crpke. Za niskotemperaturne " X . o PR
Pourles pompes a chaleur basse température, . . di calore abassa i parametri ‘emas tem diapazona
X s o toplinske crpke parametri se navode za A, L P
les paramétres sont déclarés pour Iapplication A X sono dichiarati per Iapplicazione a bassa parametrus deklaré izmantosanai zemas
N ) uporabu pri niskoj temperaturi. P -
abasse température. temperatura, temperatiras diapazona.
| Les parameétres sont déclarés pour les Parametri se navode za prosjecne Klimatske | parametri sono dichiarati per condizioni Parametrus deklaré vidéjiem klimatiskajiem
conditions climatiques moyennes. uvjete. climatiche medie. apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo Apziméjums
L Valeur Vrijednost Valore Vértiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermique nominale (*) Nazivna toplinska snaga (*) Potenza termicanominale (¥) Nominala siltumajauda (¥)
0 Prated Prated Pnominale Prated
p Efficacité énergétique saisonniere pour le Sezonska energetska ucinkovitost grijanja Efﬁuejza energetlcalstagl.onale del Telpu apsides sezonas energoefekiiate
chauffage des locaux prostora riscaldamento d'ambiente
Puissance calorifique déclarée a charge Deklarirani ogrjevni kapacitet za djelomi¢no | Capacita di riscaldamento dichiarataa carico | Deklaréta jauda sildisanai pie daléjas slodzes,
Q | partielle pour une température intérieure de opterecenje pri unutarnjoj temperaturi od parziale, con temperatura interna paria 20 °‘Ce jatemperatira telpas ir 20 °C un rgaisa
20°Cetune température extérieure Tj 20 °Civanjskoj temperaturi Tj temperatura estenaTj temperatdrairTj
Coefﬁcllenl de ;v)erforlmar?ce qua,' o Deklarirani koeficijent ucinkovitostiili omjer | Coefficiente di prestazione dichiarato oindice | Deklarétais lietderibas koeficients vai primaras
coefficient sur énergie primaire déclaré N L P - AN N N .
N N ) primarme energije za djelomicno opterecenje di energia primaria per carico parziale, con enerdijas patérina raditajs pie dalgjas slodzes,
R a charge partielle pour une température . L . o ! e X ~ e e
L o . pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Civanjskoj | temperaturainterna pari a 20 °C e temperatura ja temperatara telpa ir 20 °C un argaisa
intérieure de 20 °C et une température . X -
L N temperaturiTj esternaTj temperatirairTj
extérieure Tj
S (COPd ou PERd COPd li PERd COPd oppure PERd (COPd vai PERd
T Tj =température bivalente Tj =bivalentna temperatura Tj=temperatura bivalente Tj =bivalenta temperatiira
U | Tj=températurelimite de fonctionnement Tj= granicna radna temperatura Tj=temperatura limite di esercizio Tj=darba rezima robeztemperatira
v Pourles pompes a chaleur air-eau: Tj=-15°C | Zatoplinske crpke zrak-voda:Tj=-15°C(ako | Perle pompadi calore aria/acqua:Tj=-15°C | Gaiss-tdens siltumstkniem:Tj=~15°C(ja
(siTOL<-20°C) jeTOL<-20°C) (seTOL<-20°C) TOL<-20°C)
w Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatiira
X Pour les pompes & chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Granicnaradna | Per le pompe di calore aria/acqua: Gaiss-{idens siltumsiikniem: darba rezima
température limite de fonctionnement temperatura limite di esercizio robeztemperatira
v Puissance calonﬁqye surunintervalle Ogrevnikapacitet intervalacikdusa Ciclicita degll.lntervalh dicapacita peril Gl ntervalajauda sidianai
cyclique riscaldamento
z Efficacité sur un intervalle cyclique Ucinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degli intervall Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPcycili PERcyc COPcyc oppure PERcyc COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation (**) Koeficijent degradacije (**) Coefficiente di degradazione (**) Pazeminajuma koeficients (**)
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
Température maximale de service de eau de . . Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba rezima
AC Grani¢naradna temperatura za grijanje vode . ) . _
chauffage riscaldamento dell'acqua robeztemperatira
Consommation délectricité danslesmodes | Potrosnja energije u nacinima koji ne ukljucuju | Consumo energetico in modi diversi dal modo . L
AD By I . Jaudarezimos, kas nav darba rezims
autres que le mode actif aktivni nacin rada attivo
AE Dispositif de chauffage d'appoint Dodatni grijac Riscaldatore supplementare Papildu silditajs
AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento Izslegts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izslégta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims
A Type dénergie utilisée Vrsta utrosene energije Tipo dialimentazione energetica Pievaditas enerdijas veids
AK Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AL Régulation de la puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas regulésana
AM fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikséta/mainama jauda
N Pour les pompes a chaleur air-eau: débit dair | Za toplinsku crpku zrak-voda: Nazivna stopa Perle pompe di calore aria/acqua: portata Gaiss-{dens siltumsikniem: nominala gaisa
nominal, a lextérieur protoka zraka, na otvorenom daria, allesterno caurplide, arpus telpam
A0 m’h m¥h m¥h m¥h
Niveau de pui tique, a lintéri . . ’ Livello della pot , allint o .
AP eaude pulssar]c’e acoustique, atin erieur Razina zvuéne snage, unutra/vani velocefapo e?za sonora,alfntero/ Akustiskas jaudas limenis telpas/arpus telpam
alextérieur allestemo
AQ Emissions doxydes d'azote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi di azoto Slapekla oksidu emisijas
Pour les pompes & chaleur eau-eau ou eau Zatoplinske crpke voda/slana voda-voda: Perle pompe di calore acqua/acqua e Udens vai salsudens-udens siltumsakniem:
AR | glycolée-eau: débit nominal d'eau glycolée ou | Nazivna stopa protoka slane vode livode, na salamoia/acqua: flusso di salamoia 0 acqua nominala salstidens vai dens caurplide,
deau, échangeur thermique extérieur vanjskom izmjenjivacu topline nominale, scambiatore di calore allesterno artelpu siltummainis
Pour les dispositifs de chauffage mixtes par - L . Per gli apparecchi di riscaldamento misti a T R,
AS s R g P Zakombinirane grijace s toplinskom crpkom: glapp N Siltumsakna kombinétajam silditajam:
pompe a chaleur: pompa di calore:
AT Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
Efficacité énergéti le chauffage d P - Effici tica diriscaldaments a
AU caclieenergel |qt’1e pourle chautlage ce Energetska ucinkovitost zagrijavanja vode clenza energe ’\ca tiscaidamento Udens uzsildisanas energoefektivitate
leau dellacqua
AV Consommation journaliére délectricité Dnevna potrosnja elektricne energije Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elektroenergijas patérins
AW | C ion journaliere d bustibl Dnevna potrosnja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurindma patérin$
AX Coordonnées de contact Podaci za kontakt Recapiti Kontaktinformécija
(¥) Pourles dispositifs de chauffage des " . . .
s o " . - . (¥) Per gli apparecchi a pompa di calore per
locaux par pompe & chaleur et les dispositifs (¥) Za toplinske crpke za grijanje prostora i P - R . 9 o - -
. s - L X il riscaldamento d'ambiente e gli apparecchi (*) Siltumstikna telpu silditajiem un
de chauffage mixtes par pompe a chaleur, kombinirane grijace s toplinskom crpkom . L N . - P,
. . X . . . . diriscaldamento misti a pompa di calore, la siltumstikna kombinétajiem silditajiem
la puissance thermique nominale Prated nazivna toplinska snaga Prated jednaka je N . P L .
s N . N . L N potenza termica nominale Pnominale & parial |  nominala siltuma jauda Prated ir vienada ar
AY est égale a la charge calorifique nominale | projektnom ogrjevnom opterecenju Pdesignh, N . . . " e o .
N . . N . . L carico teorico per il riscaldamento Pdesignh e | aprékina slodzi sildisanai Pdesignh un papildu
Pdesignh et la puissance thermique nominale |  a nazivna toplinska snaga dodatnog grijaca . . - - P R L
A, - . . N la potenza termica nominale di un riscaldatore silditaja nominala siltuma jauda Psup ir
d'un dispositif de chauffage d'appoint Psup Psup jednaka je dodatnom ogrjevnom Lo L - o P .
PR, N - . " supplementare Psup & pari alla capacita vienada ar sildisanas papildu jaudu sup(Tj).
est égale a la puissance calorifique d'appoint kapacitetu sup(Tj). s X
X supplementare di riscaldamento sup(Tj).
sup(Tj).
(**) Sile Cdh n'est pas déterminé par des ” . L (**) Se Cdh non & determinato mediante (**) Ja Cdh nenosaka, izmantojot mérjumus,
! ; N (**) Ako Cdh nije odreden mjerenjem, R N X L L L
AZ mesures, le coefficient de dégradation par standardi koeficient dearadadiie e Cah 0.9, | MSUrazione, il coefficiente di degradazione ¢ | tad standarta pazeminajuma koeficients ir Cdh
défautest Cch=09. ent cegracaclejetdn="02 Cdh=09. =00,
P - " o L e 1) Durante I'assiemaggio, linstallazione e
1) Des précautions, comme décrit dans le 1) Prilikom sastavljanja, instalacije i odrzavanja ) N .gg ¥
" AP . X X . lamanutenzione di questo apparecchio - I R
manuel d'installation/d'utilisation, doivent proizvoda potrebno je poduzeti mjere . 1) Montaza un produkta apkope javeic saskana
BA | " 3 AT . vanno poste in atto tutte le avvertenze e le e S
étre prises lors dumontage, de linstallation et | opreza navedene u priru¢niku za instalaciju / - o N . armontazas/lietosanas instrukiju.
. . ! . S A precauzioni che sono indicate nei manuali di
de ['entretien de 'appareil. korisnickom prirucniku. X N .
installazione e per l'utente.
2) Sivous étes un professionnel ala recherche | 2) Ako ste struénjak u potrazi za informacijama 2) Se sei un tecnico e vuoi sapere come 2) Ja esat meistars, kas mekIé informaciju,
8 desinf fons sur le dé etle 0 ljanjui rasklapanj smontare in modo accurato e non distruttivo ka demontét un izjaukt ierici, to nesabojajot,

démantélement, veuillez envoyer un e-mail a
Iadresse: erims.sec@samsung.com

posaljite elektronicku poruku na adresu: erims.
sec@samsung.com

il prodotto, invia una email all'indirizzo: erims.
sec@samsung.com

slitiet e-pasta véstuli uz adresi: erims.sec@
samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 813/2013 ABIZOTTSAG 813/2013/EU RENDELETE REGOLAMENTTAL-KUMNMISSJONI (UE)Nru VERORDENING (EU)r 81372013 VAN DE
813/2013 COMMISSIE
I Ekologinio proj v uz IA yez terlvt?zefetel vonatlko;o Relwiititaekodisinn ghall iter ta-post Deeisen \‘nzake ecolog!sch ontwerp voor
patalpy Sildytuvas helyiségfiits ruimteverwarmingstoestel
MOd?hS (-|a|.) [mOdEHP (-.q), kt{rlam .(-lems) Modell(ek):[az informécick targyat képezo MH.de!l“): ['@ghnf liih o |fient|ﬁkat ikmudel Model(len): informatie ter bepaling van het
A taikoma informacija, identifikavimo I jiguidentifikati I-mudelli li maghhom huwa . N !
modell(ek) megjeldlése] X y model waarop de informatie betrekking heeft]
duomenys] relatat dan it-taghrif]
B Oro-vandens Silumos siurblys [taip / ne] Levegd-viz tipust hdszivattyd: [igen/nem] Pompa tas-shana arja-ilma: [ivarle] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
C | Vandens-vandens silumos siurblys [taip / ne] Viz-viztipust hészivattyu: ligen/nem] Pompa tas-shana ilma-ilma: [iva/le] Water/water-warmtepomp: [ja/neen]
D Tirpalo-vandens Silumos siurblys [taip / ne] Sos viz-viztipust hészivattyd: ligen/nem] Pompa tas-shana salmura-ilma: iva/le] Pekel/water-warmtepomp: [ja/neen]
E | Zematemperataris §ilumos siurblys [taip / ne] Nacsony homersel::;:x]homvattyu: ligen/ Pompa tas-shana b'temperatura baxxa: [iva/le] Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/neen]
; . . Rendelkezik-e kiegészito fiitot Jezéssel . . - Uitgerust met aanvullend verwarmingstoestel:
IF Aryra papildomas Sildytuvas [taip / ne] ligen/nem] Mghammar b'hiter supplimentari: [iva/le] fjaneen]
G Kombinuotasis sw\dy?uvas susilumos siurbliu | Hdszivattyts kombinalt fiitcberendezés: ligen/ Fiterikkombinat bpompa as-shana: [vale] Comb\natleverwarmlrjgstoeste\ met
[taip/ne] nem] warmtepomp: [ja/neen]
Pateikiami naudojimo esant vidutinei A para{r] e}erekg & a!acslony homersekletu II-parametri ghandhom jinghataw ghal Parameters moet‘en wordgn OPgegeven
- o R hészivattyuk kivételével a kozepes P T voor toepassing op middelhoge
temperatiirai parametrai, iSskyrus atvejus, kai PRV . A applikazzjoni btemperatura medja, flief ,
L . i homérsékleti hasznélatra vonatkozoan . ., temperatuur, uitgezonderd voor
teikiama informacija apie Zematemperatarius . PR ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa.
H | PRI - kell megadni. Az alacsony hmérsékletii . . lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
$ilumos siurblius. Zematemperatriy Silumos P ) ) Ghall-pompi tas-shana b baxxa, |
- . P " hészivatty ik esetében a paramétereket y X o /s pompen moeten
siurbliy atveju pateikiami naudojimo esant PPN il-parametri ghandhom jinghataw ghal - "
o . . azalacsony h¢ P parameters worden opgegeven bij toepassing
Zemai temperatiirai parametrai. ) ) b baxxa.
vonatkozan kell megadni. op lage temperatuur.
| Pateikiami naudojimo vidutinémis klimato A paramétereket az atlagos éghajlati Il-parametri ghandhom jinghataw ghall- Parameters moeten worden opgegeven voor
salygomis parametrai. viszonyokra vonatkozoan kell megadni. kundizzjonijiet klimatici medji. gemiddelde klimaatomstandigheden.
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis Zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verté Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegység Unita Eenheid
N Vardinis $ilumos atidavimas (¥) Mért hoteljesitmény () Potenza termika nominali (¥) Nominale warmteafgifte (*)
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezoninis en"erguos patalpoms Sildyti Szezondlis heliségfitési hatisfok Efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal- Selzoensgebo.nden energle.-efﬁnentle van
vartojimo efektyvumas post ruimteverwarming
Deklaruotasis sﬂdzmo pajégumas su d_allr?g Névleges itcteleitmeény résterhelés mellet, Kapa'qFa ’TaHISﬁIn |dd|kja’r'ata ghal t,aghcbua Opgegeyen verwarmingsvermogen voorO
Q | apkrova, esant 20 °C patalpy temperatrai ir o P S parzjali b'temperatura ta' gewwa ta'20 °Cu deellast bij een binnentemperatuur van 20 °C
. 20°C beltéri ésTj kiiltéri homérsékleten: § - N §
lauko temperataraiTj . temperatura ta'barra ta'Tj en een buitentemperatuur Tj
Deklaruotasis veiksmingumo koeficientas X PR . . Koefficjent iddikjarat tal-prestazzjoni jew Opgegeven prestatiecoéfficiént of primaire-
A . N N Névleges fiitési josagfok vagy primerenergia- R o N X "
arba pirminés energijos santykis su daline . . ? orrrcs o | Proporzioniddikjarat tal-enerdija primarja ghal energie-verhouding voor deellast bij
R o L hényados részterhelés mellett, 20 °C beltéri és o - L. , d o
apkrova, esant 20 °C patalpy temperatiirai ir e taghbija parzjali btemperatura ta' gewwa ta een binnentemperatuur van 20°Cen
o Tj killtéri homérsékleten o , . N N
lauko temperataraiTj. 20°Cutemperatura ta'barra ta’'Tj buitentemperatuurTj
S COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T Tj =pergjmo; dvejopo_ Sidymorezimg Tj=bivalens hmérséklet Tj = temperatura bivalenti Tj =bivalente temperatuur
temperatira
] Tj =ribiné veikimo temperatara Tj=megengedett Gizemi hémérséklet Tj=temperatura tal-limitu tat-thaddim Tj = uiterste bedriffstemperatuur
v Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Levegd-viz tipust hdszivattyik esetében:Tj= | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj=-15°C | Voor lucht/water-warmtepompen:Tj =-15°C
Tj=-15°C(jeiTOL<-20°C) -15°C(haTOL<-20°C) (jekkTOL <-20°C) (alsTOL <-20°C)
w Peréjmo|dvejopo ﬁ!dymo reama Bivalens hémérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
temperatira
X Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Ribiné LevegG-viz tipusti hdszivatty ik esetében: Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Te Voor lucht/water- pompen: uiterste
veikimo temperatra Megengedett tizemi hémérséklet taklimitu tat-thaddim bedrijfstemperatuur
Y Ciklinis pajegumas Sildymo rezimu Fiitési ciklusteljesitmény Kapacita tal-intervall cikliku ghat-tishin Cyclisch-intervalvermogen voor verwarming
z Ciklinis efektyvumas Ciklikus josagfok Efficjenza tal-intervall ¢ikliku Cyclisch-intervalefficiéntie
AA COPcycarba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc (COPcyc or PERcyc
AB Bloggjimo koeficientas (**) Degradacios tényez6 (**) Koefficjent ta' degradazzjoni (**) Verliescoéfficiént (**)
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No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
AC | Sildymo vandens ribiné veikimo Fiitovi Jett izemi homérsekl Temperatura imitu t;:ht?:dd\m ghallimatat- Uiterste bedrifstemperatuur van sanitair water
P I Energiafogyasztds a fofunkcion kivilli Konsum tal-enerdija fil-modalitajiet minbarra | Elektriciteitsverbruik in andere standen dan de
i Vartojamojigalane aktyviga veiksena tizemmédokban dikattiva actieve modus
AE Papildomas Sildytuvas Kiegészitd flitoberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF [Sjungties veiksena Kikapcsolt tizemmod Modalita Mitfi Uit-stand
AG Termostato isjungties veiksena Termosztat altal kikapcsolt iizemmaod Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budgjimo veiksena Készenléti izemmod Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio $ildymo veiksena Forgattyihaz-fiitési izemmod Modalita tal-hiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
N Tiekiamos energijos rasis Energiabevitel jellege Tip ta'kontribut tal-enerdija Soort energie-input
AK Kiti parametrai Tovabbi elemek oggetti ofira Andere kenmerken
AL Pajégumo valdymas Teljesitményszabalyozds Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
AM pastovus/kintamas rogzitett/allithato fiss/varjabbli vast/variabel
N Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - vardinis | Levegd-viz tipust hdszivattytk esetében: Mért | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata nominali | - Voor lucht/water-warmtepompen: nominaal
oro srautas (lauke) légtomegaram, kiiltéri tafluss tal-arja fug barra luchtdebiet, buiten
A0 m’h m¥h m¥h m¥h
AP Garso galios lygis (patalpoje/lauk Hangtel beltéri/kiil Livell ta' qawwa tal-hoss, fug barra/fug gewwa Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
AQ I$metamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsétas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens ir tirpalo-vandens Silumos | Viz—/s6s viz-viz tipusti hdszivattytk esetében: | Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura-ilma: Voor water/water- en pekel/water-
AR | siurbliy atveju - vardinis tirpalo arba vandens | Meért ssviz- vagy vizéramlasi sebesség, kiiltéri | Rata nominali tafluss tal-ilma jew tas-salmura, warmtepompen: nominaal pekel- of
srautas (lauko Silumokaityje) hécserélovel skambjatur tas-shana i jkun jinsab fug barra waterdebiet, warmtewisselaar buiten
A Kombinuotojo ﬂldytuvg suSilumos siurbliu Hészivattyts komblpalt fiitdberendezés Ghalhitersikkombinati bpompa tas shana: Voor combinatieverwarmingstoestellen met
atveju esetében: warmtepomp:
AT Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
Energijos vandeniui Sildyti vartojimo . PO " - e . - .
AU Vizmelegitési hatasfok Effijenza energetika tat-tishin tal-lma Energie-efficiéntie van waterverwarming
efektyvumas
AV Elektros energijos suvartojimas per para Napi villamosenergia-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
AW Kuro suvartojimas per parg Napi tiizel6anyag-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-fuwil Dagelijks brandstofverbruik
AX Kontaktiniai duomenys Elérhetdség Dettalji ta'kuntatt Contactgegevens
(¥) Voor ruimteverwarmingstoestellen
(%) Patalpy Sildytuvy su Silumos siurbliu ir (¥) Hszivattyus helyiségfiitG berendezések (¥) Ghall-hiters tal-post bpompa tas-shana . met wavmtepomp en
PR e Lo PRI Cem A - combinatieverwarmingstoestellen met
kombinuotyjy Sildytuvy su Silumos siurbliu | és kombinalt ugl bpompa tas- ) h )
. L - " PP, N . L warmtepomp, is de nominale warmteafgifte
atveju vardinis Silumos atidavimas Prated esetében a Prated mért hételjesitmény shana, il-potenza termika nominali, Prated, " N
B . . . g 3 " . " - e Prated gelijk aan de ontwerpbelasting
A lygus projektinei apkrovai sildymo rezimu | egyenld a Pdesignh tervezési fiitési terheléssel, | hija dags it-taghbija tad-disinn ghat-tishin, . N N
. . u . o . . . e voor verwarming Pdesignh, enis de
Pdesignh, o papildomo Sildytuvo vardinis emellett a kiegészit fiitdberendezés Psup Pdesignh, ul-potenza termika nominali ta’ . "
» S PR " ’ ] h ) " ; ... | nominale warmteafgifte van een aanvullend
ilumos Psup lygus mért q asup(Tj) | hiter supplimentari, Psup, hija dags il-kapacita N "
Sildymo pajégumui sup(Tj) teljesitménnyel supplimentari tat-tishin, sup(Tj) verwarmingstoestelPsup geljk azn het
’ ! ’ aanvullend vermogen voor verwarming
sup(Tj).
(**) Jei Cdh nenustatomas matuojant, (**) Amennyiben a Cdh értékét nem méréssel | (**) Jekk il-koefficjent ta’ degradazzjoni, Cdh, | (**) Als Cdh niet door meting is bepaald, is de
AZ | naudojama numatytoji blogéjimo koeficiento allapitjak meg, akkor az alapértelmezett ma jigix stabbilit bil-kejl, bmod awtomatiku | standaardwaarde van de verliescoéfficiént Cdh
verte Cdh=09. degradacios tényez6: Cdh=0,9. jitgiesli huwa ta'Cdh=0,9. =09.
U Athmm, ’“°”‘““T’° ‘T aptamavimo 1) Atermék Osszeszerelése, telepitése és a 1) Prek et kif deskitt fl-install; .1) [.).e volorzo:g§ rpaatregelen dieinde
darbus privaloma laikytis atsargumo . L e . o worden beschreven,
BA L A . karbantartésa soran tartsa be a telepitési/ ul-utent manwali ghandhom jittiehdu meta . "
priemoniy, nurodyty diegimo/vartotojo ot " o . P . moeten in acht worden genomen bij montage,
hasznélati leirt jlagga uz-zamma dan il-prodott . y .
vadove. installatie en onderhoud van dit product.
2) Jei esate specialistas i ieskote informacijos 2) Ha On szakember, és informéciot keres 2) Jekkiinti persuna professionali u ged tfittex 2) Als u als professional op zoek bent naar
8 kaip iSardyti jranga jos nepazeidziant, azértalmatlan szétszereléssel és bontdssal | informazjoni fug armar u zarmar li ma jaghmilx informatie over de niet-destructieve

parasykite el. laiska adresu: erims.sec@
samsung.com

kapcsolatban, kérjiik, kiildjon egy e-mailt az:
erims.sec@samsung,.com cimre.

danni, jekk joghbok ibaghat email fug: erims.
sec@samsung.com

demontage en ontmanteling, stuur dan een
e-mail naar: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
| | ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR813/2013 REGULAMENTC%%ES'XS §13/2013 DA NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢ 813/2013 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢ 813/2013
I Wymogi dotyczace ekoprojektu dla 0s requisitos de concegdo ecoldgica para Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na
ogrzewaczy pomieszezen aquecedor de ambiente vykurovanie priestoru vykurovanie priestoru
A Model(-e): [dane okreslajace modele, do Modelo(s): [dados de identificagdo dof(s) Model(-y): [informacie na urcenie modelu(-ov), | Model(-y): [informécie na urcenie modelu(-ov),
ktorych odnosza sie informacje] modelo(s) a que se refere a informagao] ktorého(-ych) sa informdcie tykaji] ktorého(-ych) sa informdcie tykaji]
B Pompa ciepta powietrze/woda: [tak/nie] Bomba de calor ar-agua: [sim/nao] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [&no/nie] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [&no/nie]
C Pompa ciepta woda/woda: [tak/nie] Bomba de calor dgua-agua: [sim/nao] Tepelné erpadlo voda - voda: [ano/nie] Tepelné erpadlo voda - voda: [ano/nie]
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/nie] Bomba de calor salmoura-agua: [sim/ndo] Tepelné cerpadio slané voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadlo studnr;;na voda—vod: éno/
E | Niskotemperaturowa pompa ciepta: [tak/nie] Bomba declorde t:aIZ]a femperstz s/ Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [ano/nie] Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [ano/nie]
r Wyposazona w dodatkowy ogrzewacz: [tak/ |  Equipada com um aquecedor suplementar: Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom: Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom:
nie] [sim/ndo] [&no/nie] [&no/nie]
G Wielofunkcyjny ogrzewaczz pompa ciepta: | - Aquecedor combinado com bomba de calor: | Kombinovany tepelny zdroj - tepelné cerpadio: | Kombinovany tepelny zdroj - tepelné erpadlo:
[tak/nie] [sim/ndo] [ano/nie] [ano/nie]
Parametry podaje sie dla zastosowan w Devem serindicados parémetros para " - Parametre maji byt deklarované pre pouzitie
oo - o Parametre sa deklarujdi pre pouZitie pri . . ) .
$rednich temperaturach, z wyjatkiem aplicagdo a média temperatura, exceto para as strednich teplotich, okrem tepelnych pri strednych teplotéch, okrem tepelnych
niskotemperaturowych pomp ciepfa. W bombas de calor de baixa temperatura. Paraas | . . yen! P o peny .| Cerpadiel pre nizke teploty.V pripade tepelnych
H . X Cerpadiel pre nizke teploty. V' pripade tepelnych o i
przypadku niskotemperaturowych pomp | bombas de calor de baixa temperatura, devem cerpadil pre nizke teploty sa parametre Cerpadiel pre nizke teploty sa parametre
ciepfa parametry podaje sie dla zastosowariw | ser indicados parametros para aplicagao a pac . P L p. y P . majli byt deklarované pre pouzitie pri nizkych
L ! deklarujui pre poutitie pri nizkych teplotach. )
niskich temperaturach. baixa temperatura. teplotach.
| Parametry sa dla warunkor Os para declarados devem corresponder Parametre sa deklarujui pre priememé Parametre majli byt deklarované pre
klimatu umiarkowanego. acondigdes climaticas médias. klimatické podmienky. priemerné klimatické podmienky.
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna (*) Poténcia calorificanominal () Menovity tepelny vykon (*) Menovity tepelny vykon (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezonowa efekt)./wnosc. energettyczna Ecénda enevgenca doaguedmento Sez6nna energetickd Ucinnost vykurovania Sez6nna energetick Ucinnost vykurovania
ogrzewania pomieszczeri ambiente sazonal
Dell(larowana W)fd.ajn.osc greewczapry (apacidade declarada para aquecimentoa Deklarovany tepelny vykon pre Ciastocné Deklarovany tepelny vykon pre ¢iastocné
zesciowym obciazeniu w temperaturze . - B . B o
Q ) PR carga parcial a uma temperatura interior de zatazenie privniitomej teplote 20 °Ca zatazenie privnitomej teplote 20 °Ca
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze o - L X L 8
. 20°Ce auma temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
Deklarrolwan?/ w'skazmk?fe'ktywnosg lub Coeficiente de desempenho declarado ou Deklarovany vykurovacis(icinitel alebo Deklarovany vykurovaci sticinitel alebo
wskaznik zuzycia energii pierwotnej przy . P ) e Sl L
L R récio de energia priméria a carga parcial a slicinitel'vyuzitia primarnej energie pre slicinitel'vyuzitia primarnej energie pre
R czesciowym obciazeniu w temperaturze A o P o | g o
. o uma temperatura interior de 20°Ceauma | Ciastocné zatazenie pri vniitornej teplote 20°C | ciastocné zatazenie pri vniitomej teplote 20 °C
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze - - X o X
T temperatura exterior Tj avonkajsej teplote Tj avonkajsej teploteTj
zewnetrznej Tj
S COPd lub PERd COPd ou PERd COPd alebo PERd COPd alebo PERd
T Tj = temperatura dwuwartosciowa Tj =temperatura bivalente Tj =bivalentnd teplota Tj =teplota bivalencie
] Tj=graniczna temperatura robocza j =temy limite de funci Tj = prevadzkové hranicné teplota Tj = hranicna prevadzkova teplota
v Pompy ciepta powietrze/woda:Tj =-15°C | Parabombas de calor ar-dgua: Tj =-15°C (se Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Pre tepelné cerpadld vzduch - voda:
(jezeli TOL <-20°C) TOL<-20°C) Tj=-15°C(akTOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C)
w Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentné teplota Teplota bivalencie
X Pompy ciepta powietrze/woda: Graniczna Para bombas de calor ar-dgua: Temperatura- | Pre tepelné cerpadld vzduch - voda: Hranicnd | Pre tepelné cerpadd vzduch - voda: Hranicna
temperatura robocza limite de funcionamento prevédzkové teplota prevédzkové teplota
v Wydajnos¢ w okresie cyklu winterwale dla Capacidade de aquecimento em intervalo Vykon vramdi cyklického intervalu pre Vykon v ramci cyklického intervalu pre
ogrzewania ciclico vykurovanie vykurovanie
z Wydajnosc w okresie cyklu w interwale Eficiéncia em intervalo ciclico Sucinitel'v ramci cyklického intervalu Sucinitel'v ramci cyklického intervalu
A COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspdtczynnik strat (**) Coeficiente de degradagdo (**) Sucinitel straty Gcinnosti (**) Sucinitel straty Gcinnosti (**)
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No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
AC Graniczna temperatl.Jra robocza dla Temperatura—llmlte de furyqonamento para Hrani¢na preY?fiszV§ teplota pre ohrev Hraniénd pevidzkové teplota re ohrev vocly
podgrzewania wody 4gua de aquecimento Uzitkovej vody
AD | Pobérmocy wirybach nnych nizaktywny Consumo energético em modos distintosdo | Elektricky prikon v |nyc'h rezimoch ako aktivny Spotrebacel. energlg vinych rezimoch ako
modo ativo rezim aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wyfaczenia Modo desligado Rezim vypnutia Rezim vypnutia
AG Tryb wyfaczonego termostatu Modo termdstato desligado Rezim vypnutia termostatu Rezim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wiaczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do carter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
N Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentagéo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AL Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Regulacia vykonu Regulacia vykonu
AM wydajnos¢ stafa/zmienna fixo/variével Pevné/premenliva Pevné/premenliva
N Pompy ciepta powietrze/woda: znamionowy | Parabombas de calor ar-dgua: Caudal dear | Pre tepelné cerpadid vzduch - voda: Menovity | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity
przeptyw powietrza na zewnatrz nominal, exterior prietok vzduchu, von prietok vzduchu, exteriér
A0 m3/h m¥h m3/h m3/h
Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniu/ . - A . Vniitorna/vonkajsia hladina akustického Vniitorna/vonkajsia hladina akustického
AP Nivel de poténcia sonora interior/exterior . .
nazewnatrz vykonu vykonu
AQ Emisje tlenkow azotu Emissoes de oxidos de azoto Emisie oxidov dusika Emisie oxidov dusika
Pompy ciepta woda/solanka-woda: Para bombas de calor dgua/salmoura- Pre tepelné cerpadla voda/sland voda - voda: |  Pre tepelné cerpadl voda/studnicné voda -
AR | znamionowe natezenie przeptywu solankilub | agua: Caudal nominal de salmoura ou dgua, Menovity prietok slanej vody alebo vody, voda: Menovity prietok studnicnej vody alebo
wody, zewnetrzny wymiennik ciepta permutador térmico exterior vonkajsf vymennik tepla vody, vonkajsi vymennik tepla
A | Wilofunkyjne ogrzevacze zpompa deple Para aquecedores combinados com bomba de Pre komblnovanVy tepeln)./ zdroj - tepelné Pre komblnovany tepeln){ zdroj tepelného
calor: Cerpadlo: cerpadlo:
AT Deklarowany profil obciazen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AU Hektywnosc EneYS‘;:;)l/;,Zna podgrzewania Eficiéncia energética do aquecimento de dgua Energetickd Gcinnost pripravy teplej vody Energeticka Ucinnost pripravy teplej vody
AV Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo didrio de eletricidade Dennd spotreba elektrickej energie Dennd spotreba elektrickej energie
AW Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Dennd spotreba paliva Dennd spotreba paliva
AX Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné tdaje Kontaktné tdaje
(*)W przypadku ogrzewaczy pomieszczert z " . " - -
AT . (¥) Para aquecedores de ambiente com (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie priestoru | . P L
pompa ciepta i wielofunkcyjnych ogrzewaczy X s . . N .| (*) Pretepelné zdroje na vykurovanie priestoru
N . . bomba de calor e aquecedores combinados ~tepelné cerpadd a kombinované tepelné Ly . . . A
Zpompa ciepta znamionowa moc cieplna - p . L . L - tepelné cerpadld a kombinované tepelné
L PN com bomba de calor, a poténcia calorifica zdroje - tepelné Cerpadld sa menovity . L L,
Prated jest réwna obciazeniu obliczeniowemu . PN . S P ? zdroje sa menovity tepelny vykon Prated
X N nominal Prated é igual & carga de projeto para | tepelny vykon Prated rovnd projektovanému - . .
AY dla trybu ogrzewania Pdesignh, a X " L . . s N rovné projektovanému vykurovaciemu
. N aquecimento Pdesignh e a poténcia calorifica vykurovaciemu zatazeniu Pdesignh, a - . L L
znamionowa moc cieplna ogrzewacza N L o . zatazeniu Pdesignh a menovity tepelny vykon
o . nominal de um aquecedor suplementar menovity tepelny vykon dodatocného . " ¥ .
dodatkowego Psup jest réwna dodatkowej PN . X ! . . L dodatocného tepelného zdroja Psup sa rovna
L . . Psupp é igual a capacidade de aquecimento | tepelného zdroja Psup sa rovnd dodatocnému . A X
wydajnosci grzewczej dla trybu ogrzewania N A X dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj).
wp(T) suplementar sup(Tj). tepelnému vykonu sup(Tj).
o ; - o ca s ) . o P .
(%) Jezeli wspo%czyqnlk th nie zosltal ) Sg naose delermma'r Cdh por rrTed\g'ao, 0 (4%) Ak Ch iej uréené meranim,impliciny (*) Ak th nle J.E‘ uvrcene rvsranlmf potom
AZ | wyznaczony przez pomiar, wspotczynnik strat | - coeficiente de degradagéo predefinido é Cdh A P predvoleny siicinite!'straty ticinnosti je Cdh =
P o ; stcinitel straty ucinnosti je Cdh=0,9.
przyjmuje wartos¢ domysing Cdh =0,9. =09. 09.
11 Weakcie montazg, instalac |'obslug\ .” hs pr?caygoes dFS(YI'(aS nomancel de 1) Trebuie sa fiti precauti conform manualului 1) Vystrahy ako sti popisané v instalacnom/
tego produktu nalezy zachowac zasady instalagdo/instrugdes dever ser adotadas g . L L JE
BA L ? . - . N de utilizare/instalare in timpul asamblarii, uzivatelskom manuali musia byt uvézené pri
bezpieczeristwa opisane w instrukcji durante a montagem, instalagéo ou R, X P -
. - . N instalarii si intretinerii acestui produs. montdZ, instalacii a starostlivosti o produkt.
instalacji/obstugi. manutencdo do produto.
. 2 JES"..JeSIeS profes]or!alls.tq saukajagym 2) Se é um profissional e pretende obter 2) Odborni pracovnici mozu ziskat informacie | 2) Odborni pracovnici mozu ziskat informacie
informagji dotyczacych nieniszczacych metod ) i - PP s oo - I
Lo R informagdes sobre desmontagem e tykajlice sa nedestruktivnej demontaze na tykajlice sa spravnej demontéze na
BB | demontazuirozbidrki, uprzejmie prosimy o

Wwystanie wiadomosci email na adres: erims.
sec@samsung.com

desmantelamento nao destrutivos, envie um
e-mail para: erims.sec@samsung.com

nasledujicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung.com.

nasledujicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Slovenian(SL) Finnish(F) Swedish(SV)
| UREDBA KOMISLIE (EU) 5t. 813/2013 KOMISSION ASETUS (EU) N:0 813/2013, KOMMISS\ONEQI]S;/?[I](%RDNING Er
Okoljsko primemo zasnovo zahteve za grelnik Ekosuunnitteluvaatimukset varten y . -
I PR Ekodesignkraven for rumsuppvérmning
prostorov tilalammittimella
Model(-): [informacije za @enuﬁkacyo Mali(): tiedot sen mallin (viden mallen) Modell(er): [Information som |dent|ﬁ§rarden
A modela(-lov), na katere se informacije e modell (de modeller) som informationen
. yksilgimiseksi, joita tiedot koskevat] N
nanasajo] galler]
B Toplotna crpalka zrak-voda: [da/ne] lIma-vesi-lampopumppu: [kyllé/ei] Luft-till-vatten-vérmepump: [ja/nej]
C Toplotna ¢rpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lampopumppu: (kyllé/ei] Vatten-till-vatten-vérmepump: [ja/nej]
D Toplotna ¢rpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-impGpumppu: [kylla/ei] Saltllosning-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
E | Nizkotemperaturna toplotna rpalka: [da/ne] | Matalan lmpdtilan limpopumppu: [kyllé/ei] Lagtemperaturvarmepump: [ja/nej]
F Opremljena z dodatnim grelnikom: [da/ne] Varustettu lisalammittimella: (kyllé/ei] Utrustad med extra varmegenerator: [ja/nej]
P . . Pannor med inbyggd
G Kombinirani grelmk;;]cplotno apalo: [do/ LampGpumppuyhdistelmalammitin: [kylla/ei] tappvarmvattenberedning och med
varmepump: [ja/nej]
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametrit ilmoitetaan keskilampétilan Parametrar ska anges for
I i, razen za nizkotemy Iluk lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtillémpning, utom
H toplotne ¢rpalke. Parametri za lampdtilan lampGpumppuja. Matalan for lagtemperaturvérmepumpar. For
nizkotemperaturne toplotne ¢rpalke se [ampdtilan [ampSpumpuista parametrit lagtemp drmepumpar ska
navedejo za uporabo pri nizki temp i |l matalan [ampatil lluk anges for lagtemperaturapplikationer.
| Parametri se navedejo za povprecne Parametrit il keskimraisissa f ska anges for ittli
podnebne razmere, ilmasto-olosuhteissa. klimatforhallanden.
J Postavka Kohta Post
K Oznaka Symboli Beteckning
L Vrednost Arvo Vérde
M Enota Yksikkd Enhet
N Nazivnaizhodna toplota (*) Nimellislampdteho (¥) Nominell avgiven vérmeeffekt (¥)
0 Prated Prated Pmérk
p Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja Tilalammityksen kausittainen Sdsongsmedelverkningsgrad for
prostorov energiatehokkuus rumsuppvarmning
Prijavi jena.zmog!leost ogrevanjaza de.l‘no Imoitettu Emmitysteho osakuomalla Deklarera.d kapac.\let for uppvarmnw:g for
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih A o P . delbelastning vid innetemperatur 20 °C och
et . .| sisalampotilassa 20 °C ja ulkolampdtilassaTj N
prostorih 20 °Cin temperaturi na prostem Tj utetemperatur Tj
Prijavljen koeficient ucinkovitosti ali razmerje: e Deklarerad varmefaktor eller
: - P IImoitettu lmpdkerroin tai - ) . -
primarne energije za delno obremenitev pri P . primérenergifaktor for delbelastning vid
R X ; o priméarienergiakerroin osakuormalla o <o
temperaturi v notranjih prostorih 20 °Cin e o e en pa20°Cochen
. N sisaldmp 20°Cja I Tj X
temperaturi na prostem Tj utomhustemperatur Tj
S (COPd ali PERd COPd tai PERd COPd eller PERd
T Tj =bivalentna temperatura Tj = kaksiarvoinen lampdtila Tj = bivalenttemperatur
] Tj=mejna delovna temperatura Tj =toimintarajalampatila Tj =granstemperatur for drift
v Zatoplotne rpalke zrak-voda: Tj =-15°C(¢e | llma-vesi-lampopumput:Tj =-15°C (jos For luft-till-vatten-vérmepumpar: Tj =-15°C
jeTOL<-20°C) TOL<-20°C) (omTOL<-20°C)
w Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen lampdtila Bivalenttemperatur
X Zatoplotne ¢rpalke zrak-voda: mejna lIma-vesi-lampdpumput: For luft-till-vatten-varmepumpar:
delovna temperatura Toimintarajalampoétila Granstemperatur for drift
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvarmningskapacitet
z Ucinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad
AA COPcyc ali PERcyc COPcyc tai PERcyc COPcyceller PERcyc
AB Koeficient degradacije (**) Alenemiskerroin (%) Degraderingskoefficient (**)
’ ! u
AC Mejna delowna temperatura za ogrevanje Lammitysveden toimintarajalémpatila o y o
vode dift
0 Poraba energije v nacinih, ki ne vkljucujejo | Tehonkulutus muissa tiloissa kuin aktiivisessa Effektforbrukning  andra ligen an aktiv ige

nacina aktivnega delovanja

toimintatilassa
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No Slovenian(SL) Finnish(FI) Swedish(SV)
AE Dodatni grelnik Lisélammitin Extra varmegenerator
AF Stanje izkljucenosti Pois padlta -tila Franlage
AG Stanje izkljucenosti termostata Termostaatti pois paalta -tila Termostatfranlage
AH Stanje pripravijenosti Valmiustila Standbyldge
Al Nacin grelnika ohisja Kampikammion [ammitys -tila Vevhusvérmarldge
N Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typ avtillférd energi
AK Druge postavke Muut kohdat Andra poster
AL Upravljanje zmogljivosti Tehonsdétd Kapacitetsreglering
AM stalna/spremenljiva kiintea/muuttuva fast/variabel
N Zatoplotne crpalke zrak-voda: nazivna lIma-vesi-limpopumput: nimellisiimavirta, For luft-till-vatten-varmepumpar: Nominellt
stopnja pretoka zraka, zunanja ulkona luftflode (ute)
A0 m¥h m¥h m¥h
L Homlone morilr’ovs:e?':\mwm prosortine Aénitehotaso, siséll/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus
AQ Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien padstot Utslépp av kvaveoxider
Zatoplotne crpalke voda/slanica-voda: Vesi-/suolavesi-vesi-limpopumput: For vatten-/saltlosning-till-vatten-
AR nazivna stopnja pretoka slanice ali vode, suolaveden tai veden nimellisvirtaus, varmepumpar: Nominellt saltlsning- eller
zunanji izmenjevalnik toplote ulkoldmmnsiirrin vattenflade, varmevaxare utomhus
For pannor med inbyggd
AS Zakombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: Lampopumppuyhdistelmélammitin: tappvarmvattenberedning och med
varmepump:
AT Doloceni profil rabe lImoitettu kuormitusprofiili Deklarerad belastningsprofil
AU Energijska ucinkovitost ogrevanja vode ityk iatehokk Energieffektivitet vid uppvérmning av vatten
AV Dnevna poraba elektri¢ne energije Vuorokautinen sahkonkulutus Daglig elférbrukning
AW Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig brénsleforbrukning
AX Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt
(¥) For vérmare med varmepump for
" . . rumsuppvarmning och pannor med
(": i:;?;l;::s;;ﬁzllﬁkzea;%ﬁg:f c,':g::gf (¥) Lamp&pumpputilalammittimilla ja & inbyggd tappvarmvattenberedning
nazivnaizhodna toplota Prated enaka nazi ani mpopumppuyhdistelmalammittimilla och med varmepump &r den nominella
A | obremenitvizao rpevan'e Pdesignh, nazivna nimellislampéteho Prated on yhta suuri kuin avgivna varmeeffekten Prated lika med den
zhodna to Iotag f odatJn et rg\nil;a Psu Iammityksen mitoituskuorma Pdesignh ja dimensionerade varmekapaciteten Pdesignh,
o enakaZo datni zmo ?‘ivgsu o revanpa lisalammittimen nimellislampdteho Psupon | och den nominella avgivna varmeeffekten hos
pal s (T.)gj grevan) yhtd suuri kuin lisélammitysteho sup(Tj). en extra virmegenerator Psup & lika med den
patl kompl je uppvarmningskapaciteten
sup(Tj).
A (##) Ce Cdh i dolocen zmeritvami, privzeti | (**) Jos Cdhin arvoa ei méritetd mittaamalla, |~ (**) Om Cdh inte bestéms genom métningar
koeficient degradacije znasa Cdh = 0,9. alenemiskertoimen oletusarvoon Cdh=09. | ska degraderingskoefficienten vara Cdh = 0,9.
1) Pri sestavljanju, namescanju ter vzdrzevanju R N 1) Forsiktighetsatgarderna som beskrivs i
BA izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, ns:::g;;:::ﬁzg;?:;: Eji::g:ﬁ installationsmanualen/bruksanvisningen
ki so navedeni v prirocniku za uporabo in onl . . maste foljas vid montering, installation och
y kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. .
namestitev. underhdll av denna produkt.
2) Om du & en professionell anvandare
2) Ce ste strokovnjakin iscete informaciieo | 2) Jos olet ammattiasentaja ja haluat lisitietoja som letar efter information om icke-
8 porusi ljanjuind 7 ksen turvallisesta purk destruktivdemontering och isértagande
posljite e-postno sporodilo na: erims.sec@ lahettékad sahkopostia osoitteeseen erims. avdammsugaren, kan du skicka ett

samsung.com

sec@samsung.com

e fe till: erims.sec
com
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013" —

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE HEATERS) ”

a Supplier's name or rk Samsung Electronics Co,, Ltd. Samsung Electronics Co,, Ltd.
b Supplier's model identifier AE040JXEDEH/AEQ90JNYDEH AE060JXEDEH/AEQ90JNYDEH
. i Medium-temperature - A+ A+
4 Seasonal space heating energy efficiency class 0l
Low-temperature - A++ A+
Medium-temperature kW 4 5
d Rated heat output (Average) P m
Low-temperature kw 4 5
. Seasonal space heating energy efficiency Medium-temperature % 126 126
(Average) Low-temperature % 178 177
) Medium-temperature kWh 1778 2006
f Annual energy consumption (Average) @
Low-temperature kWh 1387 1643
[’ Lwa (sound power level, indoor) dB 40 40
h Specific precautions”
_ Medium-temperature * kw 4 4
i Rated heat output (Colder) 9
Low-temperature kw 4 4
, Medium-temperature kw 4 5
j Rated heat output (Warmer) 0l
Low-temperature kw 4 5
Medium-temperature ” % 100 9
k | Seasonal space heating energy efficiency (Colder) P 0l i
Low-temperature % 152 150
Seasonal space heating energy efficiency Medium-temperature % 153 157
(Warmer) Low-temperature % 28 260
) Medium-temperature kWh 3024 3133
m Annual energy ¢ ption (Colder) @
Low-temperature kWh 216 2346
) Medium-temperature ® kWh 1389 1710
n Annual energy c ption (Warmer) 0l
Low-temperature kWh 950 1143
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 61 61

r " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF PACKAGES OF SPACE HEATER) ™

a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Co., Ltd. Samsung Electronics Co., Ltd.
b Supplier's model identifier AE040JXEDEH/AE090JNYDEH AE060JXEDEH/AE090JNYDEH
s | Seasonal space heating energy efficiency (Preferential space heater) | % 128 128
t Factor for weighting the heat output (Preferential space heater) - 0 0
Mathematical expression :
u 204/(11 - Prated) " - 67 53
Mathematical expression :
v 115/(11 - Prated) ? . 26 21
The difference between the seasonal space heating energy
w o - A % 26 27
efficiencies under average and colder climate conditions
The difference between the seasonal space heating energy
X ST ) SN, % 27 31
efficiencies under warmer and average climate conditions

y " Whereby Prated is related to the preferential space heater.

z  ?Whereby Prated is related to the preferential space heater.

aa " For preferential heat pump space heaters.

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TEMPERATURE CONTROLS) "’

a Supplier's name or trademark - Samsung Electronics Co,, Ltd.
b Supplier's model identifier - AE090JNYDEH

ab The class of the temperature control - Class I

ac | The contribution of the temperature control to seasonal space heating energy efficiency % 2
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE HEATERS) "

Supplier's name or trademark Samsung Electronics Co,, | Samsung Electronics Co,, | Samsung Electronics Co,, | Samsung Electronics Co,,
bs Ltd. Ltd. Ltd. Ltd
Sunplier's model identifier AEO90JXEDEH/ AE090JXEDGH/ AE120JXEDEH/ AE120JXEDGH/
PP AE090JNYDEH AE090JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
Seasonal spaceheating | Medium-temperature® | - A+ A+t A+ At
energy efficiency class Low-temperature - At+ At+ A+ A++
Medium-temperature® | kW 6 6 8 8
Rated heat output (Average) @
Low-temperature kw 7 7 n n
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 128 131 112 112
energy efficiency (Average) |  Low-temperature % 178 180 180 180
Annual energy Medium-temperature® | kWh 2704 2732 4000 4000
consumption (Average) Low-temperature kWh 2139 2178 3298 3298
Lwa (sound power level, indoor) dB 40 40 47 47
Specific precautions” -
Medium-temperature® | kW 5 5 8 8
Rated heat output (Colder) 0l
Low-temperature kw 6 6 n n
Medium-temperature® | kW 6 6 8 8
Rated heat output (Warmer) @
Low-temperature kw 7 7 n n
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 108 112 107 107
energy efficiency (Colder) Low-temperature % 154 162 169 169
Seasonal spaceheating | Medium-temperature® | % 154 132 157 157
energy efficiency (Warmer) Low-temperature % 238 252 232 232
Annual energy Medium-temperature® | kWh 3875 3900 6292 6292
consumption (Colder) Low-temperature” | kWh 3164 3103 5275 5275
Annual energy Medium-temperature ® | kih 255 15 299 299
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 1694 1644 2752 2752
Lwa (sound power level, outdoor) dB 64 64 64 64
Supplier's name or trademark Samsung Electronics Co,, | Samsung ElectronicsCo,, | Samsung ElectronicsCo,, | Samsung Electronics Co,,
b Ltd. Ltd. Ltd. Ltd
S AE140JXEDEH/ AE140JXEDGH/ AE160JXEDEH/ AE160JXEDGH/
PP AE160JNYDEH AE160JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
Seasonal spaceheating | Medium-temperature® | - A+ A+ At At
energy efficiency class Low-temperature At+ A+t A+t A+t
Medium-temperature® | kW 9 9 10 10
Rated heat output (Average) @
Low-temperature kw 12 12 13 13
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 110 110 108 108
energy efficiency (Average) | Low-temperature % 179 179 178 178
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 8 8 4926 4926
consumption (Average) Low-temperature kWh 3504 3504 3933 3933
Lwa (sound power level, indoor) dB 47 47 47 47
Specific precautions” -
Medium-temperature ™ | kW 9 9 10 10
Rated heat output (Colder) 0l
Low-temperature kw 12 12 13 3
Medium-temperature ® | kW 9 9 10 10
Rated heat output (Warmer) @
Low-temperature kw 12 12 13 13
. Medium-temperature® | % 109 109 113 113
Seasonal space heating
energy efficiency (Colder) |  Low-temperature ® % 170 170 173 73
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 155 155 150 150
energy efficiency (Warmer) | Low-temperature ¥ % 233 233 m m
Annual energy Medium-temperature® | kWh 6538 6538 7074 7074
consumption (Colder) Low-temperature® | kWh 5669 5669 6076 6076
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 3392 3392 3883 3883
consumption (Warmer) Low-temperature® | kWh 2978 2978 3380 3380
Lwa (sound power level, outdoor) dB 64 64 66 66

" Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013" —

| PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF PACKAGES OF SPACE HEATER) ™

R e oy Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
RS ¢ Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b D i AE090JXEDEH/ AE090JXEDGH/ AE120JXEDEH/ AET120JXEDGH/
i AE090JNYDEH AE090JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
s Seasonal space hganng energy efficiency % 130 133 14 14
(Preferential space heater)
Factor for weighting the heat output
t . - 0 0 0 0
(Preferential space heater)
Mathematical expression :
u 294/(11 - Prated) 4.5 45 33 33
Mathematical expression :
v 115/(11 - Prated) ? i 7 7 13 13
The difference between the seasonal space
w | heating energy efficiencies under average | % 20 19 5 5
and colder climate conditions *
The difference between the seasonal space
x | heating energy efficiencies under warmer | % 26 1 45 45
and average climate conditions ¥
R Supplier's name or trademark Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
[ Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Sannlar e aniniar AET140JXEDEH/ AE140JXEDGH/ AE160JXEDEH/ AE160JXEDGH/
i AE160JNYDEH AE160JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
s Seasonal space héatlng energy efficiency % . 1 110 110
(Preferential space heater)
Factor for weighting the heat output of the
t ) - 0 0 0 0
preferential and supplementary heaters
Mathematical expression :
u 294/(11 - Prated) 30 30 27 27
Mathematical expression :
\% 115 /(11 - Prated)? - 12 12 1.0 1.0
The difference between the seasonal space
w | heating energy efficiencies under average | % 1 1 5 5
and colder climate conditions *
The difference between the seasonal space
X | heating energy efficiencies under warmer | % 45 45 42 42
and average climate conditions ¥
y " Whereby Prated is related to the preferential space heater.
z  ?Whereby Prated is related to the preferential space heater.
aa " For preferential heat pump space heaters.

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TEMPERATURE CONTROLS) "

Supplier's name or trademark R Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
@ ASEUEICLCREME Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Supplier's model identifier - AE090JNYDEH AE090JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
ab The class of the temperature control - Class I Class I Class Il Class Il
The contribution of the temperature
ac control to seasonal space heating % 2 2 2 2
energy efficiency
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No English(EN) ) Spanish(ES) Czech(CS)
i CCOMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No JIENETVIPAH PETMAMEHT (EC) Ne811/2013 HA REGLAMENTO DELEGADO (UE) No811/2013DE | NARIZENI KOMISEV PRENESENE PRAVOMOC (EU)
811/2013 KOMUCATA LA COMISION ¢.811/2013
" IPOflYKTOB (V1L (@HePIHOTO ETUKETUPaHE Ha icha del producto (etiquetado energéticode | Informacni st vyrobku (energie na energetickyd
i PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE | (@ i Ficha del producto (etiquetad ético d Informacnilist vyrobku (energi ickych
HEATERS) aparatos de calefaccion) stitcich ohfivacii pro vytapéni nitinich prostord))
TPOAYKTOB (il (HEPTUAHOTO €TUKETUAHE Ficha del producto (etiquetado energético Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
i} PROD;S&E:SE (()EFN SE'}&L&%;?G G Ha KOMTIEKTA OT OTOMAUTENEH de EQUIPOS COMBINADOS DE APARATO DE titcich ohfivacii pro souprav sestavajicich z
TOMOM3TO4HIK) CALEFACCION) ohfivace pro vytapéni vnitinich prostord)
. ; icha del producto (etiquetado energéticode | Informacni list vyrobku (energie na energetickyd
v PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TIb0ayT0B i (eHeprvivoro eTvkenipate a Ficha del producto (etiquetad! ético d Informacnilist vyrobku (energi ickych
TEMPERATURE CONTROLS) pony s P CONTROLES DETEMPERATURA) Stitich ohfivac pro regulitoru teploty)
a Supplier's name or trademark Hawmeuosaum::gg;:s;:scxa Vapkaa nombre o marca comercial del proveedor nazev nebo ochrannd znamka dodavatele
b Supplier's model identifier WIEHTUKATOP Ha AOCTaBYMKa 33 MOfena identificador del modelo del proveedor identfikacn zlnalcka m.OdEIU pouzivana
. . KNaChT Ha CE30HHa OTOMANTENHA eHeprUiiHa la clase de eficiencia energética estacional de » . e
4 Seasonal space heating energy efficiency class N . calefaccion tiida sezonni energetické cinnosti vytépéni
d Rated heat output (Average) TOMAMHHA MOLHOCT (CpeaHM) la potencia calorifica nominal (medias) jmenovity tepelny vykon (primérmych)
q Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHeprViia edeKTUBHOCT npy la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energetickd dcinnost vytapéni
(Average) oronnetue (cpeaHy) (medias) (priimérmych)
f Annual energy (Average) rogui p Ha eHepritA (cpeaHu) el consumo anual de energia (medias) rocni spotieba energie (primérnych)
[ Lwa(sound power level, indoors) Lwa (HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, Ha 3akpuo) | LWA (el nivel de potencia acistica, en interiores) L pipacé h ?d,ma akustického vjkonu
vnitinim prostoru)
h Specific precautions” cneuud ! precauciones especificas” konkrétn preventivn opatieni”
i Rated heat output (Colder) TOMNIMHHA MOLYHOCT (Mo-CTyAeHH) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (chladnéjsich)
j Rated heat output (Warmer) TONMIMHHA MOLHOCT (no-Tonn ) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (teplejsich)
K | SrmEm ) CE30HHaTa eHepruiiHa egeKTVBHOCT MK la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energetickd tcinnost vytdpéni
P 9 ENergy y oroneHie (no-CryaeHH) (mas frias) (chladnéjsich)
| Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepIViia eeKTUBHOCT Ny laeficiencia energeu?a e?aclonal de calefaccion <ezonnienergetck éimostvytipén (epleict)
(Warmer) otonnenute (no-Tonnmn ) (més calidas)
m Annual energy consumption (Colder) TORALIKOTO nmpfg;:ﬁ Haekeprua no- el consumo anual de energia (mds frias) rocni spotieba energie (chladnéjsich)
n Annual energy consumption (Warmer) FopuHaTo norpeﬁnenm)e Ha eHepri (o-Tona el consumo anual de energia (mds calidas) rocni spotieba energie (teplejsich)
0 Lw (sound power level, outdoors) Lwa (HUBOTO Ha 3ByKOBATa MOLLHOCT, Ha oTkpuo) |  LWA (el nivel de potencia actistica, en exteriores) Lw (pipadné hlad||'1a akustickeho vjkon,
venkovnim prostoru)
p Medium-temp q paTypHA de temy media fednéteplotni
q Low-temy HHl DaTypHA de baja temy i
0
" Precautions as described in the instalation/ mﬁ:ﬁzﬁgﬁgﬂg‘x; :o:r::sa:;/ " as precauciones descritas en los manuales de | " Pfimontai, instalaci a Gdrzbé tohoto produktu
r user manual must be taken when assembling, Aty P Pel usuario e intalacion deber tomarse cuando se Je tieba se fidit bezpecnostnimi opatfenimi
i P MepKi TpAGBa Aa Ce CnasBar npu Cro6ABaHe, . ) PP P
installing and maintaining this product. ; HanponyKTa ensambla, instala y mantiene este producto popsanymi v instalacni a uzivatelské pfirucce.
Seasonal space heating energy efficiency CE30MHATaCHEPTa EgeKTUBHOC Ty la eficiencia energética estacional de calefaccion Seasonallspace h’eat‘mg enerqy elfﬁ’uerv]Ey’
s . oTonNeHme (NPHOPHTETHO U3N0N3BaHIUA . (preferovaného ohfivace pro vytapéni vnitinich
(Preferential space heater) (aparato de calefaccion preferente) prostord)
. TETIOSHHT KORQULEHT 32 nperernie el factor de ponderacion de [a potencia calorifica faktor pro porovnanitepelného vykonu
Factor for weighting the heat output of the Ha TON/IVIHHaTa eHeprits, MPoU3BefjeHa o1 Ny e
t A . ot de los calefactores preferente y complementario |  preferovaného ohfivace a pridavnych ohfivat
" ’ o de un equipo combinado soupravy
TIOATPEBATe Ha AdfieH KOMIUIEKT
u Mathematical expression : 294 /(11 + Prated) ” MaTeMaTuecks u3pa: 294 /(11 + Prated) " Ia expresion matematica: 294 /(11 + Prated) " hodrotu matema;:gl::g)%vyrazu 2401+
v Mathematical expression: 115 /(11 « Prated) & Marematiyeckua u3pas: 115 /(11 Prated) 2 la expresion matematica: 115/(11+ Prated) 2 hodrotu matemapt:;l::;;)lyyrazu s/
The difference between the seasonal space paanwKaTavmewa CE30HHATa OTOMVTENHa Ia dlfe'renma enlre as eﬁc'|’e ncias E“efqe"‘“ rozdilu sezonnich energetickych cinnosti
. S ‘eHepriiiHa edeKTMBHOCT NP CpeaHI estacionales de calefaccion en condiciones P
w heating energy efficiencies e . ‘e Vytapéni za priménych a chladnéjsich
) Ly KIUMATIYHM YCTOBIAR 1 Ta3it MY No-CTyflei climéticas medias y més frias, expresado en o oy
under average and colder climate conditions 3 . klimatickych podminek
KIUMATIYHM YCTOBUA porcentaje
The difference between the seasonal space PASTKATA EX(l CESOHaTa cronmienka Ia dlfefentla entelas eﬁ(le s e"efg.e"‘“‘ rozdilu sezonnich energetickych tcinnosti
. . €HepIViiHa eeKTUBHOCT NPt Mo-TonA estacionales de calefaccion en condiciones P I
X heating energy efficiencies AP ) vytdpéni za teplejsich a primémych Klimatickych
5 ) KIVIMaTYHM YCIOBIAA 1 Ta3V Y CPeHY climaticas mas calidas y medias, expresado en )
under warmer and average climate conditions o . podminek
KIMATIYHA YCTOBIA porcentaje
"Whereby Prated s related to the preferential "kbgeto Prated e cabp3ara C pHopuTeTHO " donde la Prated esta relacionada con el aparato | " pficem3 Prated se vztahuje k preferovanému
y space heater. TOMMOM3TOYHIK de calefaccion preferente ohiivati pro vytapéni vnitinich prostordi
2 ?Whereby Prated i related to the preferential Ypgeto Prated e cebpsaracnproputerso | “dondela Prated esté relacionada con el aparato | preferovanému ohiivaci pro vytapéni vnitinich
space heater. TONNOV3TOUHYK de calefaccion preferente prostord
w 348 oy preferental heat purmn space heaters 39 3a npuoputeTHo wanonsakm oronmurenin | *“en lo que respecta aos aparatos de calefaccion | *,” preferovanjch ohiivatti pro vytépéni nitinich
P PAMP P arperatu on bomba de calor prostor(i s tepelnym cerpadlem navic
ab The dlass of the temperature control KNacbT Ha perynaropa Ha remneparypara laclase del control de temperatura tfida regulatoru teploty
The contribution of the temperature control IPAHOCETHa pewnaToPa faTeNmeparypara la contribucion del control de temperaturaala | pfinos regulatoru teploty k sezonni energetické
ac KbM Ce30HHaTa eHeprUiiHa egeKTHBHOCT npit

to seasonal space heating energy efficiency

0TOnNexne

eficiencia energética estacional de calefaccion

(icinnosti vytapéni
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013" —

No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
; KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) | DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) Nr.811/2013DER | KOMISJONI DELEGEERITUD MAARUS (EL) nr KAT'E20YZIOAOTHZH KANONIZMOE (EE) api.
Nr.811/2013 KOMMISSION 811/2013 811/2013THZ EMITPOMTHE
i Produktdatablad imaerkning af anleeg til Produktdatenblatt (Energiek ichnung von Tootekirjeld kohta ehio mpoiovroc (evepyeiai} emorpavon Twv
rumopvarmning) Raumt kiitteseadmest) Bepavirpwy xwpou)
. Produktdatablad imarkningafaneq il | Produkidatenblat Energiekennzeichnung von S ohta Aej;fﬁoxlzv‘jg((ivzgsu;tl %ZWE\‘:H?‘/
pakker med anleeg til bundanlagen aus Raumheizgerd kiitteseadme, komplekt) UiKpoTH pravmp
Y@pou)
n Produktdatablad jimzerkning af anleeg i Produktdatenblatt (Energiek ichnung von kohta Aehio mpoidvroc (evepyelai emoruavon Twv
emperaturstyring) I I I laatorist) puBpioT} Beppokpaoia)
a leverandarens navn eller varemaerke Name oder Warenzeichen des Lieferanten tarnija nimi vi kaubamérk Todvopaln ATy el
ELMOPIKO 0Tl
b leverandarens modelidentifikation Modellkennung des Lieferanten tarnija mudelitahis TodapIPTTIO povrg)\ou anotor
TipopnBeut
. klasse for arsvuknlngsgraf] ved rumopvarmning dli K\assle fur die J‘a_hresz.ewtber‘hngte Kitmis sesoonse energatshususe Kass ntaén evEpyeicki unoéogn( TG emoyakic
fastslaet Béppavang ywpou
d den nominelle nytteeffekt itlige) dieWs leistung (durchschnittlichen) keskmistel 1 ovoylaoTikn Beppikr} 1ol (éoec)
o arsvirkningsgraden ved rumopvarmning die jahreszeitbed hei - . o | Nevepyelakr anddoon g moylakic Béppavang
il Energieeffizienz (durchschnittlichen) T Y6000 O (é0ec)
. y o denjahrlichen Energieverbrauch o . X i . .
f det arlige energiforbrug (gennemsnitlige) (durchschrittichen) aastane energiatarbimine (keskmistel) €Trola KaTavawon evépyelag (1éoeq)
[ LWA (lydeffektniveauet, inde) LWA (den Schallleistungspegel, in Innenréumen) LWA (miravoimsustase, siseruumis) WA ovddyn nxllg‘;’rul)ﬂw% EOUTERIKOU
h specifikke forholdsregler” besond kehrungen”  iitteseadme | jse” eidikec mpoguhaterg
i dennominelle nytteeffekt (koldere) dieWa leistung (kalteren) (kiilmema) 1) ovopaaTiki} Beppikr 1oxUg (Wuxpotepec)
j den nominelle nytteeffekt (varmere) dieWs E (soojema) 1) ovopaaTii} Beppkr toxUg (Beppotepeq)
k| arsvirkningsgraden ved rumopvarmning (koldere) de R kiitmise sesoc (kilmema) | 1 vepyeaf ancdoon g znoxlamc Béppavonc
E (kalteren) XWpou o€ )
| arsvirkningsgraden ved rumopvarmning diej A eding Kiitmise sesoonn (sogjeme) 1) EVepYElaKr) qnoﬁoon TcenogaKric Béppavang
(varmere) E XWpou ¢ (Beppdrepeq)
m det arlige energiforbrug (koldere) den jahrlichen Energieverbrauch (kalteren) aastane energiatarbimine (kilmema) efjola katavalwon evépyeiag (Yuyporepec)
n det arlige energiforbrug (varmere) den jahrlichen Energieverbrauch aastan bimine (soojema) enrjoa karavalwon evépyeia (Beppotepec)
0 L (lydeffektniveauet, ude) Lw (den Schallleistungspegel, im Freien) Lwa (miravoimsustase, valjas) L ordyn HXVI)(T:;I;UITXU% durepiod
p jdel Mitteltemy keskmisel temp il éong Beppiokpao
q I Niedertemperatur kiilma kliima XapnAric Beppok(
i - - gD . p
"'Duskal tage de forholdsregler,der er beskrevet i Beim Mf)nnerven, InsFaI'herlen U?d Wanen "Toote kokkupanekul, installimisel ja hooldamisel 01(,” UUV‘?WO)\UY_E}“' EV}(HSIO‘[GTE qu
. . L . des Gerats milssen die im o . S QUVTNPE(TE UTO To TGOV, Mpémel va AayiBveTe
r | installations-/brugervejledningen, nar du samler, N jargige paigaldus- kirjeldatud X A
. . Benutzerhandbuch beschriebenen PP TIGTPOQUAGEELC TTou TEpIypdgovTal oT0
installerer og vedligeholder dette produkt. . - ettevaatusabindusid. § A X
Vorsic werden. eyyelpiSio eykatdotaong/yprion.
s drsvirkningsgraden ved rumopvarmning (det Seasonal space heating energy efficiency kiitmise sesoonn ot 1 evepyelakr anodoon g emoxakric Béppiavang
primzere anlaeg til rumopvarmning) ( heizgerd (pohikiitteseadme) XWpou o€ (MpoTiwpievou Beppiavtrpa xwpou)
faktoren for vaegtning af den nominelle Faktorur Gevichtung der Warmelestung der komplgku ;30h\- ja den kiitt . 0 0 01dBpionc e es;‘)umn( |0xuos
t nyneeffekxaf primaere og supplerende - vastavalt TOU TIPOTIPYIEVOU KOl TOU GUMTANpW
) Vorzugs- und Zusatzheizgerdte . ! .
ien pakke kéesoleva BeppavtpaTou cuykpoTiiy
vaerdien af det matematiske udtryk : Wert des mathematischen Ausdrucks: 294/(11+ " - ) 1T} Tou paBnpatikod Tmou : 294 /(11 « Prated)
u 294/(11-Prted)” Prated)” matemaatilise avaldise : 294 /(11 « Prated) )
vaerdien af det matematiske udtryk : Wert des mathematischen Ausdrucks: 115/(11+ ™ - ) 1Ty To pabnpaikou Tmou: 115 /(11 « Prated)
v 15/(11 - Prated)? Prated)? matemaatilise avaldise : 115 /(11 « Prated) 2
. oo Wen der D\ﬁerenzzwschen der T e " . -
veerdien af forskellen mellem drsvirkningsgraden A S keskmistel klimatingimustel ja killmema kliima Blagopdg T evepyetakric anddoong me
w ved rumop o kﬁ;ﬁ; b Energieffzienz bei durchschnmhchen - d korral leitud kiitmise sszﬁzlglsete energiatohususte snoquKncd ?:psa:;n; i{:goz :/%0' tio;( Kat
derjenigen bei kalteren Kli Yurporepe Khortkéc owbiikeg
vardien af forskellen mellem arsvirkningsgraden Wert der Diffrenz zuischen der soojema kliima korral ja keskmistel Slagopdac TG evepyetakric anédoong e
N Jahreszeltbedlngten Raumheizungs- ™ e e . P
X ved rumopvarmning under varmere og - bei warmeren und dereniden bei leitud kiitmise €noylaKiic Béppavang ywpou umé BeppoTepeC Kat
L O 4 L Jenig s 4 : : o d)
gennemsnitlige klimaforhold durchschnittichen Ki ) energiatohususte vahe e KNPATIKEC GUVBrKeG
[ : ’ T P g p .
7 hvor Prated vedrorer det primézre anlaeg il wobeisich Prated auf dlasVorzugsraumhe\zgeral i Pratediseloomustab pohikiteseadet 6mou Prated agopdTov mporiipevo
rumopvarmning bezieht Beppavripa ywpou:
F) ; " 2 o P I, . .
. hvor Prated vedrorer det priméere anlaeg il wobei sich Prated auf d.asVorzugsraumhe\zgerat * i Pratediseloomustab pohikGteseadet 6mou Prated aq:ovpa roy TIPOTH®HEVO
rumopvarmning bezieht Beppavripa ywpou:
3)4) N I o 34
aa . for primaere U til iy heizoerite mitW " baga pohikitteseadmete kohta " Y10 TOUG TpOTIHGEVOUC BeppavTTipeC yipou
rumopvarmning e avrhia Beppomrag
ab klasse for temperaturstyring dieKlasse des Temperaturreglers temperatuuri regulaatori klass 1176&n Tou pubpuaTr Beppiokpaoiac:
andel af arsvirkni i i p : -
- A ? " . Bemag. des T.emperaturregle.rs ar temperatuuriregulaatori osa kiitmise sesoonses © ugpl&f) 109 ot GzppOKPuo!a( o
ac ved rumopvarmning i procent afrundet til en jahreszeitbedingten Raumheizungs- - €vepyelaki] anoSoan T emoyiakic Béppavang
decimal Energieeff energiatohususes Yopou
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
. REGLEMENT DELEGUE (UE) No811/2013 DELA REGOLAMENTO DELEGATO N.811/2013 DELLA Eri
i COMMISSION DELEGIRANA UREDBA KOMISLJE (EU) br. 811/2013 COMMISSIONE EUROPEA KOMISLAS DELEGETA REGULA (ES) Nr. 811/2013

Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des
dispositifs de chauffage des locaux)

Informacijskilist proizvoda (oznacivanja
energetske ucinkovitosti grijaca prostora)

Scheda prodotto ([etichettaindicail consumo
denergia degli apparati per il riscald:

Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz telpu
silditaju)

Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des
produit combiné constitué d'un dispositif de
chauffage des locaux)

Informacijskilist proizvoda (oznacivanja
energetske ucinkovitosti kompleta koji sadrZavaju
grijac prostora)

Scheda prodotto ([etichettaindicail consumo
dlenergia degliinsiemi di apparati per il

isc

Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz telpu
silditaja iekartas, komplektu)

Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des

Informacijskilist proizvoda (oznacivanja

Scheda prodotto ([etichettaindicail consumo

Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz

v L , energetske ucinkovitosti uredaj za upravijanje denergia dispositivi di controllo della ~ ;
d'un régulateur de température) 9 )22 upravlan giadep temperataras regulatori)
a | lenom dufournisseur ou la marque commerciale naziv ili zastitni znak dobavljaca il nome 0 marchio del fornitore adataj vai preCuzime
b | laréférence dumodele donnée par le fournisseur | dobavljacevaidentifikacijska oznaka modela Identificativo del modello del foritore adataja modela identifikators
la classe defficacité é pour | razred sezonsk tske ucinkovitosti pri la classe di efficienza energetica stagionale di . .
4 " = P . "9 9 telpu apsildes sezonas energoefektivitates klase
le chauffage des locaux prostora riscaldamento
d la puissance thermique I nazivna toplinska snaga (prosjecnim) la potenza termica nominale (medie) nominal siftuma jauda (vidéjos)
o lefficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost prizagrijavanju | lefficienza energetica stagionale di riscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (moyennes) prostora (prosjecnim) dell'ambiente (medie) (vidgjos)
f | lac ion annuelle dénergie godisnja potrosnja energije (prosjecnim) il consumo annuo di energia (medie) gada energijas patérins (vidgjos)
Lwa (le niveau de puissance acoustique, a . . - " . L R
[ { I'\:te'rieur) 4 Lw (razina zvucne snage, u zatvorenom) LWA (il livello di potenza sonora, interna) Lwa (akustiskas jaudas limenis, telpas)
h les précautions particulieres " posebne mjere opreza” eventuali precauzioni” pas piesardzibas pasakumi”
i la puissance thermique nominale (plus froides) nazivna toplinska snaga (hladnijim) lapotenza termica nominale (pit: fredde) nominala siltuma jauda (aukstakos)
j la puissance thermique nominale (plus chaudes) nazivna toplinska snaga (toplijim) [a potenza termica nominale (piti calde) nominala siftuma jauda (sittakos)
" lefficacité énergétique saisonniere pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale di riscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus froides) prostora (hladnijim) (it fredde) (aukstakos)
| [efficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus chaudes) prostora (toplijim) (piti calde) (siltakos)
m | lac ion annuelle dénergie (plus froides) godisnja potrosnja energije (hladnijim) il consumo annuo di energa (pit fredde) gada energjijas patérins (aukstakos)
la consommation annuelle dénergie (plus . - P . T, R
n chaudes) gelp godisnja potrodnja energije (topljim) il consumo annuo di energia (pit calde) gada energijas patérins (siltakos)
Lwa (le niveau de puissance acoustique, a X . - . o - N
0 { o ztér‘\eur) q Lw (razina zvucne snage, na otvorenom) LWA (illivello di potenza sonora, all'esterno) Lwa (akustiskas jaudas limenis, arpus telpam)
p moyenne srednjim media vidéjas temperati
q basse nisko bassa tem| Zemas temperatdl
"' Des précautions, comme décrit dans le manuel "Priikom sastavljanja, instalacije  odrZavanja Ve precauzioni descritte nel manuale Y astradsiuma salianas, zstidianas un
dinstallation/d'utilisation, doivent étre prises lors proizvoda potrebno je poduzeti mjere op Installazi d rispettate in U I
r . . o R M - . R N apkopes laika jaievéro uzstadisanas/lietosanas
dumontage, de I'installation et de lentretiende | navedene u priru¢niku za instalaciju / korisnickom | fase di montaggio, AR o -
" ’ R rokasgramata noraditi pasakumi.
Iappareil. priruéniku. del prodotto
[efficacité énergétique saisonniére pour le [T . " N - § s
getiquesalsonnisiep sezonska energetska ucinkovitost prizagrijavanju | [efficienza energetica stagionale di riscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
s chauffage deslocau (dudispostfde chauffage rostora (primarnog grijaca prostora) (preferenziale peril riscaldamento) (preferenciala telpu silditaja)
deslocaux utilisé a titre principal) p P 997la¢ap) P p P p )
e coeficent depondération d a puissance ilfattore di ponderazione della potenza termica
thermique du dispositif de chauffage utilisé a titre tezinski faktor toplinske snage primamog i . ponderaz P e koeficients komplekta preferenciala un papildu
t L . S L degli apparecchi di riscaldamento preferenzialio | . =~ " L
principal et du dispositif de chauffage d'appoint dodatnih grijaca u kompletu A silditaja siltuma jaudas svertas vértibas ieglsanai
. N L supplementari di un insieme
d'un produit combiné
u | lexpression mathématique: 294/(11+ Prated) " matematicke formule: 294 /(11 + Prated) " espressione matematica: 294 /(11 + Prated) ” matematiskas izteiksmes : 294 /(11 + Prated) "
v | lexpression mathématique: 115/(11+ Prated)” matematicke formule: 115 /(11 + Prated) espressione matematica: 115 /(11 « Prated) ? matematiskas izteiksmes: 115/(11+ Prated)
[a différence entre les efficacités énergétiques | razlike izmedu sezonskih energetskih ucinkovitosti |  Differenza tra lefficienza energetica stagionale atskiribai starp telpu apsildes sezonas
w | saisonniéres pour le chauffage deslocaux dans les | - pri zagrijavanju prostora u prosjecnim i hladnijim | delriscaldamento in condizioni climatiche medie | energoefektivitatividéjos un aukstakos apstaklos
conditions climatiques moyennes et plus froides Klimatskim uvjetima” epil fredde” 3
[a différence entre les efficacités énergéti . . PR I N . .
.ad ffe ence ente es eficacites cnergetiques razlike izmedu sezonskih energetskih ucinkovitosti | Differenza tra lefficienza energetica stagionale del e ;
saisonniéres pour le chauffage des locaux dans les L o . X A atskiribai starp telpu apsildes sezonas
X R pri zagrijavanju prostora u toplijim i prosjecnim | riscaldamento in condizioni climatiche pili calde e A L 4
conditions climatiques plus chaudes et moyennes STy .y energoefektivitati siltakos un vidjos apstaklos
) klimatskim uvjetima medie ’
" dans laquelle Prated renvoie au dispositif de ") pri cemu se Prated odnosi na primarni grija¢ | " dove Pnominale s iferisce allapparecchioperil | " vértiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
y chauffage des locaux utilisé  titre principal prostora riscald p jal telpu silditéju
. % dans laquelle Prated renvoie au dispositif de ? pri ¢emu se Prated odnosi na primami grija¢ * dove Pnominale si iferisce all apparato per l ? virtiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
chauffage des locaux utilisé  titre principal prostora riscald I jal telpu silditaju
@ 39 pour les dispositifs de chauffage des locaux 9% 7a primame toplinske crpke za grijanje ) per gli apparati per il riscaldamento 39 preferencialajiem siltumsikna telpu
par pompe & chaleur utilisés a titre principal prostora I iali a pompa di calore silditajiem
. , . - la classe del dispositivo di controllo della .
ab la classe du régulateur de température razred uredaja za upravljanje temperaturom u temperatiras regulatora klase
la contribution du régulateur de température doprinos uredaja za upravijanj il contributo del dispositivo di controllo della -
g AR . AR e N N . | temperatiiras regulatora devums telpu apsildes
ac alefficacité énergétique saisonniére pour le sezonskoj energetskoj ucinkovitosti pri temperatura allefficienza energetica stagionale di

sezonas energoefektivitaté

chauffage deslocaux

ju prostora

riscaldamento
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013" —

No Lithuanian(LT) jan(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
i KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES)Nr. | - ABIZOTTSAG 811/2013/EU FELHATALMAZASON | REGOLAMENT TA'DELEGA TAL-KUMMISSJONI (UE) | GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) Nr.811/2013
811/2013 ALAPULO RENDELETE Nru811/2013 VAN DE COMMISSIE
i Gamlﬂlo varldl‘mq pavar[letv‘l%.lgnteli gfn:iga‘uos Terméki 0 adatlap k L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-etikettering van
o ’ sidytuvo) patapy cimkézése a helyiségfiit6 berendezések) enerdetiku ta'fiters tal-post) ruimteverwarmingstoestellen)
Gamlqlo var‘dl‘mq paranjetr‘t‘llle‘meli (alfnerguos o Gadatiap . \Tr\s}(eda vtal—taghflftalrprodgn (t{kke@ar Productaart (de energie-etketeringvan
i vartoj y patalpy o PP 1 energetiku ta pakketti maghmulin minn fiter tal- X N
Sldviuno komolek cimkézése a helyiségfiitd berendezéshdl) post) pakketten van ruimteverwarmingstoestellen)
v Gamlnf\{{zﬂdlnlwpammeﬂ&lIe?:elg (erleirlgljos Termeki 0 adatlap L Liskeda tat-taghriftal-prodott (tkkettar Productkaart (de energie-etikettering van
o ’ " cimkézése a hémeérséklet-szabilyozobol) energetiku ta'regolatur tat-temperatura) temperatuurregelaars)
a tiekéjo pavadinimas arba prekes zenklas abeszallitd neve vagy védjegye isem il-fornitur jew il-marka kummercjalitieghu | de naam van de leverancier of het handelsmerk
b tiekéjo modelio zymuo a beszallitd altal megadott modell Fidentifikatur tal-mudell tal-fornitur de fuiding van de leverancier
c sezoninio energijos patalpoms Sildyti vartojimo szezonalis helyiségfiitési energiahatékonysagi il-klassi tal-efficjenza energetika stagonali tat- de sei bonden energie-efficiénti
efektyvumo klasé osztélya tishin tal-post Voor ruimteverwarming
d vardinis $ilumos atidavimas (vidutinio) amért hoteljesf (étlagos) il-potenza termika nominali (medji) de nominale warmteafgifte (gemiddeld
. sezoninis energijos patalpqms fwlldyt\ vartojimo assezonslishelisafitei hatisfo (3tagos) lefficjenza energetika stagf)nall tat-tishin tal-post | de seuoe:‘nsgebonden‘energ\e-(.ef‘ﬁ‘cFlnt\e voor
efektyvumas (vidutinio) (medji) ruimteverwarming
f metinis energijos suvartojimas (vidutinio) azéves ds (dtlagos) il-konsum annwali tal-energja (medji) het jaarlijk ieverbruik (gemiddeld
[ Lwa (garso galios lygis, patalpoje decibelais) Lo (f ljesi beltéri) Lwa (iHfvell ta’ qawwa tal-hoss, fuq gewwa) Lwa (het geluidsvermogensniveau, binnen)
h specialios atsargumo priemonés” kilon ovintézkedések” joni specifika” specifieke len"
i vardinis Silumos atidavimas (Saltesnio) amért hételjesitmény (hidegebb) il-potenza termika nominali (iksaf) de nominale warmteafgifte (koudere)
j vardinis $ilumos atidavimas (iltesnio) amért hételjesitmé legebt il-potenza termika nominali (ishan) de nominale (warmer
¢ sezoninis energijos patalp?ms s\lfiyxw vartojimo aszezonslis helisfites hatsfo (hidegebt lefficienza energeuka'slagonah tat-tishin tal-post | de se|zoen§gebonden er}ergwe-efﬁqentwe voor
efektyvumas (Saltesnio) (iksah) ruimteverwarming (koudere)
| sezoninis energijos patalptzms sw!dyt\ vartojimo aszezondlisheliségfites hatsfo (melegebt lefficienza energetlka.stagonall tat-tishin tal-post | de seuoeqsgebonden eperg\e-efﬁqenﬂe voor
efektyvumas (Siltesnio) (ishan) ruimteverwarming (warmere)
m metinis energijos suvartojimas (Saltesnio) az éves energiafogyasztds (hidegebb) il-konsum annwali tal-enerdjja (iksafi) het jaarlijkse energieverbruik (koudere)
n metinis energijos suvartojimas (Siltesnio) azéves as (melegebt il-konsum annwali tal-energija (ishan) het jaarlijkse energieverbruik (warmere)
0 Lwa (garso galios lygis, lauke decibelais) Lwa (F jesit killtéri) Lo il-livell ta' qawwa tal-hoss, fug barra) Lwa (het geluid buiten)
p vidutingje i kozepes homérsékletii b'temp medja idd
q i alacsony homérsékletii b'temp baxxa | I
] T - 7 —
Momuqant arlenga ms ! pwfiuktq, ta\'p pat. " A termék osszeszerelése, telepitése és a " Prekawzjonijiet kif deskritt fiinstallazzjoni u D.e voorzorg§maatregelen deinde
atliekant jo technine prieZidira, batina atsizvelgti o . o p gebruikershandleiding worden beschreven,
r . R - . karbantartdsa soran tartsa be a telepitési/ l-utent manwali ghandhom jittiefhdu meta jlagqa . R
imontavimo /naudojimo vadove aprasytas e TP o ; moeten in acht worden genomen bij montage,
. haszndlati leirt uz-zamma dan il-prodott . o N
atsargumo priemones. installatie en van dit product.
sezoninis energuf) s Pata! poms S‘I.d yiivartojimo aszezonalis helyiséqfiiteési hatdsfok (az elsddleges | I-efficjenza enerdetika stagonali tat-tishin tal-post dEI. selzoensgebgnden.energ\erefﬁcl.e e voor
H efektyvumas (pirmiausia naudojamo patalpy P ) " . - ruimteverwarming (ruimteverwarming van de
o helyiséqfiitd berendezés) (tat-tishin tal-post tal-hiter tal-post preferenzjali) .
ildytuvo) hoofdverwarming )
omplektopimiausia naudojamo r apidomo a csorpaﬂlgban tal\a\hat? ‘e?!éoﬁ\eges & k!egz‘aszno \!—famjr ghal\r\[‘)p?zartal—.potenza tsrm\ka @I— , de factor voor het wegen van dle ‘
to . o - . N fiit fiters p jali u tal-hiters ta van hoofd-en
$ildytuvy Silumos atidavimo svorinis koeficientas ) qeee g d "
sz0lgalo tényezd pakkett ver van een pakket
u matematinio reigkinio: 294 /(11 Prated) ” matematikai kifejezés : 294 /(11 « Prated) " talformola matematika: 294 /(11 Prated) ” de wiskundige formule : 294 /(11 + Prated) K
v matematinio reigkinio: 115 /(11 Prated) ? matematikai kifejezés: 115 /(11 « Prated) talformola matematika: 115 /(11 Prated) ? de wiskundige formule: 115 /(11 + Prated)
- . P . . T tad-differenza bejn |-efficjenza energetika het verschil tussen de seizoensgebonden
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo aztlagos és a hidegebb éghajlati viszonyok ORI A, e N X
. A ) P stagonali tat-tishin tal-post f kundizzjonijiet energie-efficiénties voor ruimteverwarming
w | efektyvumy skirtumo vidutinio ir Saltesnio klimato |  mellett mért szezondlis helyiségfiitési hatasfok T L .
Ly ey ) klimatici medji u dik f'kundizzjonijiet klimatici onder warmere en gemiddelde
salygomis kozotti kiilonbség sah? )
. . o - IR tad-differenza bejn l-efficjenza energetika het verschil tussen de seizoensgebonden
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo amelegebb és az tlagos éghajlati viszonyok TR S, e X
X P , o e stagonali tat-tishin tal-post f kundizzjonijiet energie-efficiénties voor ruimteverwarming
x| efektyvumy skirtumo ittesnio ir vidutinio klimato | - mellett mért szezonalis helyiséqfiitési hatésfok S L Lo .
Ly ey ) Klimatici medji u dik f'kundizzjonijiet klimatici onder gemiddelde en koudere
salygomis kozotti kiilonbség shan® ]
"kur Prated yra susijes su pimiausia naudojamu " ahol a Prated az els6dleges helyiségfiitd "fejn l-valur ta Prated huwa marbut mal-hiter tal- " waarbij Prated is gerelateerd aan het
y patalpy Sildytuvu berendezésre vonatkozik post i alst ing
) ? kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu % ahol a Prated az els6dleges helyiségfiitd ? fejn l-valur ta'Prated huwa marbut mal-iter tal- ? waarbij Prated is gerelateerd aan het
patalpy Sildytuvu berendezésre vonatkozik postp jali i i | als hoofd) ing
- ¥ ¥ pimiausia naudojamy patalpy sildytuvy su ¥ 9 elstdleges hoszivattyds helyiségfiito 39 ghall-iters tal-post preferenzjali bpompa tas- ¥ 9 voor ruimteverwarmingstoestellen met
$ilumos siurbliu berendezések esetében shana warmtepomp als hoofdverwarming
ab temperatiros reguliatoriaus klasé a homérséklet-szabalyozo osztalya il-klassi tar-regolatur tat-temperatura de klasse van de temperatuurregelaar
x peratl l sandas ahomérséklet-szabalyozo szezondlis il-kontribut tar-regolatur tat-temy ghall- Jdeb.udragev?ndftemperaffuur‘r‘eg:;:;z:;r
" P [ B, e SN . o de gie-effi
energijos patalpoms Sildyti vartojimo efekty helyiségfiitési ald ho: efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post imievenvarming
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No Polish(PL) F T) Romanian(RO) Slovak(SK)
. ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) NR REGULAMENTO DELEGADO (UE) N°811/2013 DA REGULAMENTUL DELEGAT AL COMISIEI (UE) NR. ¢ .
i i DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 811/2013
8112013 COMISSAO 81112013 Epes
i Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efek Ficha de produto (rotulag gética dos Fisa produsului (ce priveste clasa de energie a Informacny lst (energetické oznacovanie tepelnych
energetycznej dla ogrzewaczy pomieszczer) Jores de ambiente) instalatiilor indintelor) zdrojov na vykurovanie priestoru)
Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efektywnosci | . " . N — R . PSR .
P .‘ PR ty ky Ficha de produto (rotulag v istemas | Fisa produsului (ce priveste clasa de energie instalatilor | Informacny lst (energetické oznacovanie tepelnyich
iii | energetycznej dla zestawow zawierajacych ogrzewacz ) ) ’ AT ’ } L
P mistos de aquecedor de ambiente) pentru incalzirea incintelor) zdrojov na vykurovanie priestoru)
pomieszczerl)
W Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efek Ficha de prodt lag gética dos disp Fisa produsului (ce priveste etichet: geticda | Informacnylist (energetické oznacovanie regulétorov
energetyczne dl Ow temperatury, d lod latoarelor d teploty)
a nazwa dostawcy lub jego znak towarowy Nome do fornecedor Denumirea sau marca comerciala a fumizorului meno dodavatela alebo ochranna znamka
b identyfikator modelu dostawcy Modelo Modelulidentificator al furnizorului identifikacny kod modelu
. klasa sezonowej efektywnosci energetycznej Classe de eficiéncia energética do aquecimento (lasa de eficienta energetica sezonierd aferentd trieda sezonnej energetickej dcinnosti vykurovania
ogrzewania pomieszczen ambiente sazonal incalziriincintelor priestoru
) . o Poténcia calorifica nominal (condigdes ciméticas PR, " - —
d Znamionowa moc cieplna (uéredniona) mé d\'as‘) ‘ Puterea termicé nominala (medie) menovity tepelny vykon (priemeny)
. S fek §¢ energetyczna og Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta energetica sezoniera aferentd incalzri sezonna energeticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczer (us sazonal (condides climaticas médias) incintelor (medie) (priememd)
. PO Consumo anual de energia (condigoes dliméticas - " R
f Roczne zuzycie energii (usrednione) médg\'as() g Consumul anual de energie (medie) Tocnd spotreba energie (priemernd)
[ LWA(; y akustyczne), w pomieszczeniu) LWA (Nivel de poténcia sonora, no interior) LWA (nivelul de putere acustica, la interior) LWA (hladina akustického vykonu, vnitoré jednotky)
h Saczegolne $rodki ostrozmosci” Precatigdes especiicas” Masura de precaue specifica” osobitné bezpecnostné opatrenie”
. y N Poténcia calorifica nominal (condigdes ciméticas mais S " - .
i znamionowa moc cieplna (chfodnego) fria(s) ‘ Puterea termicé nominala (mai reci) menovity tepelny vykon (chladnejsi)
. . . Poténcia calorfica nominal (condigdes climéticas mais - " " -
j znamionowa moc cieplna (cieplego) quentes Puterea termica nominala (mai calde) menovity tepelny vykon (teplejsf)
¢ | §¢ energetyc Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficientd ici sezonier aferent incalziri getickd tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczeft (chiodnego) sazonal (condigoes climaticas mais fras) incintelor (mai reci) (chladnejsi)
| §C energetyc Eficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta energetica sezoniera aferenta incalzri sezonna energetické ticinnost vykurovania priestoru
pomieszczert (cieptego) sazonal (condigdes climaticas mais quentes) incintelor (mai calde) (teplejsi)
. " Consumo anual de energia (condigoes climéticas mais P " ) "
m foczne zuzycie energii (chtodnego) gfria(s) ¢ Consum anual de energie (mai rei) Tocnd spotreba energie (chladnejsi)
. . Consumo anual de energia (condigoes climéticas mais - L N
n Toczne zuzycie energii (cieptego) qgen[tes) ‘ Consum anual de energie (mai calde) Tocna spotreba energie (teplejsich )
0 LWA (poziom mocy akustycznej, na zewnatrz) LWA (Nivel de poténcia sonora, no exterior) LWA (nivelul de putere acusticd, la exterior) LWA (hladina akustického vykonu, vonkajsie jednotky)
p Sredni média tem peratura medie strednd teplota
q s baixa T 3 scazutd i é
il S
Podmsmontézu,\nﬁa\a(;luvn ensOvar s precauges desata Ideinstalacio/ | " Atentiondr, descse Il denstalaelo W Begned trenia ktoré s popisané v
produktu nalezy stosowac szczegdlne srodki A P L L e i . ,
r PP e . instrugoes dever ser adotadas durante a montagem, cetrebuie luaten considerare cand initalat prirucke, sa musia vykonat
ostroznosci zgodnie z informacjami zawartymi w L 5 doorodt | i AR
strukcinstalaciloodrecaniku uivtkonni instalagdo oumanutengdo do produto. intretine acest produs. priintaldcii a tdribe tohto produktu.
ktywnosc energetyc L " . . Eficienta energetica sezoniera aferentd incalziii sezonna energeticka tcinnost vykurovania priestoru
o Eficiéncia energética do aquecimento ambiente AR A R, .
s pomieszczeft (podstawowego ogrzewacza ) . forencil incintelor al instalatiei pentruincalzirea droja na vykurovanie
pomieszczeri) B incintelor) priestoru)
wspdtczynnik wazacy moc cieplng ogrzewaczy ofator de ponderagao da poténdia calorifica factorul de ponderare a puterii termice a instalatiilor de siinitel na vézenie tepelného vykonu
t h oraz ogrzewaczy dodatkowych w do aquecedor preferencial e dos i incalzin fiale si supli din cadrul unui dnostiiovaného tepelného zdroja a dodatotnjch
zestawie compl de um sistema misto pachet tepelnych zdrojov
Wartosc wyrazenia matematycznego: . . . . .
u v;y% 1Pt ed)‘zy 9 Expresso matemtica: 294 (11« Prated) Valoarea expresiei matematice : 294 /(11 + Pnominal) " matematicky vyraz: 294./(11+Prated) "
Wartos¢ wyrazenia matematycznego: . o - . ’ -
v v:y} /0Pt ed)’zy 9 Expresso matemtica: 115/(11+ Prated) Valoarea expresiei matematice : 115 /(11 + Prominal) matematickj virazu: 115 /(11 + rated) "
Réinica miedzy sezonowymi efektywnosciami Diferenga entre as eficiéncias energéticas do . y PSR .| hodnota rozdielu sezonnych energetickych tcinnostf
edzy. e ) o . ‘ getiasd Diferenta dintre eficienta energeticé sezoniera aferenta . Yelenergendych o
w energetyc e w aquec em condicdes e < .y | Vykurovania priestoru za priememych a chladnejsich
o . 3 o L - .y | incalziiincintelorin condifii climatice medii si mai reci Y
warunkach i chtodnego climdticas médias e em Ges cimaticas mais fras podmienok
I e . Diferenca entre as eficiéncias energéticas do ) | T
Roinica y fami ; ¢ o g s ' . . e . | hodnota rozdielu sezonnych energetickych tcinnosti
! T aquec azonal em condides Diferenta dintre eficienta energetica sezonier aferenté o IR
X energetycznymi ogrzewania efi w L N JO RS . g | vykurovania priestoru za teplejsich a priememych
C - N climéticas mais quentes e em condicdes climaticas | incélziriincintelor in conditii limatice calde si medii Ty
warunkach klimatu cieplego i umiarkowanego médias” podmienok
" gdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza " em que Prated diz espeito ao aquecedor de " Unde Pnominal se efer a intalatia preferentials "de Prated sivist s uprednostriovanym tepelnym
y pomieszczeit ambiente preferencial pentru incalzirea incintelor. zdrojom na vykurovanie priestoru
2 * gdie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza % em que Prated iz respeito a0 aquecedor de ? Unde Pnominal s refera la instalatia preferentials " ke Prated sivisi s uprednostriovanym tepelnjm
pomieszczet ambiente preferencial pentru incalzirea incintelor. zdrojom na vykurovanie priestoru
34 Dla podstawowych ogrzewaczy pomieszczen z 34 ara os aquecedores de ambiente preferenciais 9 pentru instalaile preferentiale cu pompa de 9 e uprednostiiované tepelné zdroje na
2 Wych ogrzewaczy pol p q p tile p | pomp: preupr el )
pompa ciepla combomba de calor caldura alzirea incintelor. vykurovanie priestoru - tepelné cerpadld
ab klasa regulatora temperatury Adlasse do dispositivo de controlo de temperatura (lasa regulatorului de temperatura trieda regultora teploty
. ! Acontribuicéo do dispositivo de controlo de L ] o ) y - .
x udziat regulatora temperatury w sezonowej 6 p Contributia regulatorului de temperaturd laeficienta | prispevok regulatora teploty k sezonnej energetickej

efektywnosci energetycznej ogrzewania pomieszczen

temperatura para a eficiéncia energética do
b |

energetica sezonierd aferentd incalzirlincintelor

icinnosti vykurovania priestoru
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013" —

prostorov

kausittaiseen energiatehokkuuteen

No Slovenian(SL) Finnish(F) Swedish(SV)
i DELEGRANA UREDBA KOMISUE (EU) 3. 81172013 KOMISSION DE;G](/);LH ;\SETUS (EV)N:o KOMMBS@NE(%EFS}E%Z%% FORORDNING
i Podatkovni list izdelka cevanja loste (tilalimmittimien, Produktblad (energimarkning av pannor och
grelnikov prostorov) jamerkinné £l for ippvarmni
i Podatkovnilist izdelka ijsk Cevanja loste (tilalammitti Produktblad (energimérkning av paket med
kompletov grelnika prostorov) jamerkinné pannor och v for ppvarmni
v Podatkovnilist izdelka Cevanja I 1Iémm6nsé'a}d\airleesta, Produktblad (energimarkning av
naprave za I jamerki I fator)
a jobaviteljevo ime ali blagovna znamka nimi tai L Brens namn eller varumarke
b fot identifikacijska oznaka modela j i Leverantd Jellbeteckning
. razred sezonske energijske ucinkovitosti pri fal ksen k laterad ieffektivitetsklass vid
ogrevanju prostorov hokkuusluokk rumsuppva
A L nimel\i's\?‘ Tpét?h°' muk‘aan I!Jlf?en Tahdollisen Dennominella avgivna vérmeeffekten
d nazivna izhodna toplota (povprecnih) lisalammittimen nimellislampdteho .
R (genomsnittliga)
. sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju lal ksen k hokk Sa Jelverkni i for
prostorov (povprecnih) kesk Y (genomsnittliga)
f letna poraba energije (povprecnih) ti kulutus (K Alig energiforbrukning (genomsnittliga)
g Lw (raven zvocne modi, notranja) Lwa (danitehotaso, sisalld desibeleind; L (L 3,inomhus)
h posebni vamostni ukrepi” erityiset g srskilda forsiktighetsatgarder "
i nazivna izhodna toplota (hladnejsih) n? mel lidimpoteho mukain Iulfier‘w mahdol.lissn Den nominella avgivna vérmeeffekten (kallare)
lisala (kylmissa)
j nazivnaizhodna toplota (toplejsih) n ?Vle"is‘f"?pé‘Eh?' n!:Jklaan h.ﬂ‘ki?n rqéthIIi;eq Den nominella avgivna vérmeeffekten (varmare )
lisalammittimen
" sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju ilalammityksen kausittai hokk Sa Jelverkni i for
prostorov (hladnejsih) (kylmissg) I (kallare)
| sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju kausittai hokk Sa Jelverkni i for
prostorov (toplejsih) rumsuppvarmning (varmare )
m letna poraba energije (hladnejsih) tui i (kylmissa) Arig energifrbrukning (kallare)
n letna poraba energije (toplejsih) vuotuinen energiankulutus (lampimissa Arlig energfrt (varmare)
0 Lwa (raven zvocne modi, zunanja) Lwa (3anitehotaso, ulkona desibeleiné) Lwa (Ljudeffektniva, utomhus)
p stednjih temp l keskil i
q ik matalan [ampdtilan 2
"'Pri sestavljanju, namescanju ter vzdrzevanju " Asennus- tai kayttioppaassa kuvattuja . ! Fé.rsik\ighetsétga'rdema som l?eskrivs in
r izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, ki so turvaohjeita on noudatettava laitteen |ns taI\gnonsmarfuals.!n/bvuks.anwsnmgen m?ste
navedeni v prironiku za uporabo in namestitev. kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. flasid montering,nstalaton och underhllav
denna produkt.
L . | o -~ Sasongsmedelverkningsgrad for
s sezonska energijska ucmkf)vnost. priogrevanju 0| erg ! rumsuppvirmring (priméra pannans el
prostorov (za prednostni grelnik prostorov) .
. ensisijaisen [immittimen ja lisélammittimen ensisijaisen [ammittimen ja lisélammittimen k for primér- och till
lampétehon painotuskerroi lampétehon painotuskerroi produktion for paket
u matematicne enache : 294 /(11 + Prated) matemaattisen imaisun : 294 /(11 + Prated) " matematiska formeln : 294 /(11 + Prated) ”
v matematicne enache: 115 /(11 + Prated) matemaattisen imaisun : 115 /(11 + Prated) ? matematiska formeln: 115 /(11 + Prated) ?
razlike med kil ijskil } disissa ja kylmissd iimasto-olosuhte: Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
w ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v ien tilalammi k ieffektiviteten vid ppvé under
povprecnih in hladnejiih podnebnih razmerah ® hokkuuksien ero” genomsnittliga och kallare klimatforhallanden
razlike med kil jski d ja keskiméaraisissa ilmasto- Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
X | ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v toplejsih losuf ilalammi jieffektiviteten vid pp under
in povpre¢nih podnebnih razmerah * hokkuuksien ero * varmare och ittiga kimatforhllanden *
" pri cemer se Prated navezuje na prednosti Vjossa Prated littyy ensisijaiseen ") i Prated ér relaterat till den priméra pannan
y grelnik prostorov ilaldmmitti ellerva
. ? pri ¢emer se Prated navezuje na prednostni ¥jossa Prated littyy ensisijaiseen ? i Prated ar relaterat till den priméra pannan
grelnik prostorov tilalammittimeen ellervarmepumpen
. ¥ ¥ prednostne toy;l[ootsr:: rc'or‘i)alke aogrevanje 99 it mpGpumpputiaimitinis 39 for primara vérn?alre‘med yérmepump for
ab razred naprave za uravnavanje temperature lamménsaatdlaitteen luokka Temperaturregulatorns klass
prispevek.napva\./.ez.a uravna.vanjjete.mperatute Bmménsiitolaitieen vakutus tlali Temperaturregulatorns bidrag till
ac | ksezonski energijski ucinkovitosti pri ogrevanju

sasongsmedelverkningsgraden for
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